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முக்யெ விஜ்ஞாபனம்‌. 

₹ சரணன்கள்‌ இரண்டென்ன வொண்ணா, ஈாலென்ன 
வேணும்‌ '? என்கிற ஆச்சான்பிள்ளையின்‌ இவ்யஸ-௫க்தி விஷயமாய்‌ 
நாலைர்‌து வருஷகாலமாசுவே க்ரச்த மூலமான விசாரம்‌ ஏற்பட்டு 
ஈடம்‌அவருவது பண்டிதவுலசு மறிக்ததேயாகும்‌. : ஸர்வத்ஞரான 
ஆச்சான்பிள்ளையைப்‌ பரிஹவித்அம்‌ அஷிச்அம்‌ பிறர்‌ எழுதி 
யுள்ளதெல்லாம்‌ தங்களுடைய ௮ஜ்ஞாஈ அந்யதாஜ்ஞாஈவிலஹித 
மென்பதை அடியேன்‌ ஸதாசார்ய ஸ Os Moony முதலிய Greg 
ச்ரர்தங்களால்‌ usss கிரூபித்திறாக்கிறேன்‌. கடைசியாக அடி 
யேன்‌ வெளியிட்டுள்ள ர௯ஷாவிமர்சசி௯்ஷா என்னும்‌ grea 

இதனை யாவறாம்‌ செளியவுணரலாம்‌. 
வ்விஷயத்தில்‌ இவ்வளவு விஸ்தாரம்‌ விளைந்ததற்கு மூல 
pee eae பசமஹம்ளேத்யாதி. ஸ்ரீமத்‌ "கோழியாலம்‌ 
ஸ்வாமிகளே யாவர்‌. “இந்த ஸ்வாமியே ஒவ்வொருவீரை ஏவி ஓவ்‌ 
வொரு ச்ரர்தத்தை வெளியிடுவித்து அப்போதைக்கப்பேர்‌ அ அடி 
யேனுடைப பதில்‌ க்ரர்தங்களையும்‌ லபித்து வருகின்றார்‌. இப்‌ 
போது Qis ஸ்வாமி தாமே தமது திருஈாமத்தினாலேயே ஸமஸ்ய 
மாகஸ-டக்த்யர்த்ததிஷ்கர்ஷம்‌ என்கிறவொரு க்ரக்தத்தை வெளி 
யிட்டருளியுள்ளார்‌. அதில்‌ ரக்ஷாபதரத்தில்‌ “ வாட ௯ 


SY sit 

A3 கர.கா$ காறி_காறு மா ? என்று vodi RA க்ரற்‌ 
தங்களின்‌ பெயர்‌ குறிப்பிடப்பட்டிருப்பகால்‌ பிறரை ஏவி வெளி 
யிடவிப்பதும்‌ இந்த ஸ்வாமியின்‌ காரியம்‌ என்பது மெய்ப்பிக்கப்‌ 
பட்டதாயிற்று, அத நிற்க, 

இப்போது ஸ்வாமி தஇிருகாமத்தினாலேயே வெளிவந்துள்ள 
கெ கிஷ்கர்ஷக்ரர் தத்தில்‌ எழுதியுள்ள கெல்லாம்‌. பிசகு என்‌ 
பகைப்‌ பலருமதிய ஈன்கு நிருபித்து இக்க விமர்சக்ரந்தத்தை அமி. 
யேன்‌ ச்லோகளரூபமாகவே யெழுதி, அதற்குத்‌ தமிழில்‌ பொழிப்‌ 
புரையும்‌ எழுதி இப்போது வெளியிடுகின்றேன்‌. இவ்விஷயத்தில்‌ 
gis வருஷகாலமாக விடாமுயற்சியுடன்‌ காரியம்‌ செய்தருளிவரு 
இன்ற ஸ்ரீமத்‌ கோழியாலம்ஸ்வாமி இந்த விமர்சக்ரர்தத்தைப்‌ 
பற்றின விமர்ச.ந்தில்‌ சிறிதும்‌ வைராக்ய மடையமாட்டா ரென்று 
POLEG par. 

இந்த ஸ்வாமி Aa வருஷங்சளுச்குமுன்‌ ஸ்ரீரங்கத்தில்‌ திருச்‌ 
காவிரிகசுரைபில்‌ இது விஷயமாக அடியேனேடு சர்ச்சை செய்து 
ப மர. நபெதெொவஹாவி மென்றவிடத்திலுள்ள ஸாராஸ்வாதி 
நீ பங்க்திகளை கான்‌ ஸமர்த்தகம்‌ செய்யரமற்போனால்‌ சிகாயக்‌ 
Garud susami wrt அத்வைத ஸந்ச்யாஹியாகி விடக்‌ 
கடவேன்‌ ”” என்று பெருமிடறு செய்து பேசி யருளினவர்‌ என்‌ 
பதை இவர்சுமுள்ளம்‌ மறந்திராது, உதி, வர, ௧. rang, 
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ஸ்ரீவஹிஸெலுமிவறொ ஜூுவாறிஜா.காய_ற23. | 
வ 
HANIF. QIT 2 ராஹெடா-ம88। 
a v வ 


ஸ்தீகாவலி ஹ்‌ திவாவிலய௦கா_௫ணஃமமாவாய- ஹரண. 
* anzanyer@ or Aawara anler 1# 
. [bvar swop நிஷஷ-ாவா வவா$கர.தி6! 
Qrar purvu திறொஷ.ஷாவி.காசஷு alle ay Gs "] 
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| an மஸ்யமாதோக்தி ஸெளஷ்டவ 
| aTi FLD, 
at Ho 
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7 
e a ஸ்ரீ்‌ 20g உாஷஹ-ஒிவளெஹமா | 
டன வாவா நீட வெ et pe a ௧3 
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பொழிப்புரை. 


ஈம்மாழ்லார்‌ ஸ்ரீமர்சா தமுனிகள்‌ எம்பெருமானார்‌ பிள்ளை யுல 
காரிரியர்‌ வேதாந்த தேசிகன்‌ மணவாளமாமுனிகள்‌ என்‌.னுமிவர்‌ 
| களால்‌ அன்புடன்‌. ஈன்னெறியில்‌ பாதகாக்சப்பெற்ற ஸத்ஸம்‌ 
ப்ரதாய நிதியான அ எஞ்ஞான்றும்‌ குறைவின்றி விளங்கவேணும்‌. 
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ஆசாவமுதான தூய ஈன்மொழிகள்‌ பலவற்றாலும்‌ இர்கிலவுலசைப்‌ 
பெருஞ்செல்வம்‌ படைத்ததாக ஆக்யெருளின ஸ்ரீ மக்கிகமாந்த 
மஹாதேசிகன்‌ எப்போதும்‌ எனது உள்ளத்துள்ளே உறைகன்றார்‌. 


8. Byers vena தூகி. 
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அமுதமயமான தேச திவ்யஸூடக்திகளை அஈவரதம்‌ அருந்து 

மவர்களின்‌ திருவுள்ளத்திற்கு எனது மொழிகள்‌ ருசித்தேதீரும்‌. 
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வொச28 கஹஹ ஹஹுதராஜஷில_கீஹ ஹஙயாஹாறு ॥ , 


கை கால்களைச்‌ சோ Rage கொள்வது நீராட்டம்‌ செய்தருள்வது 
முதலிய நித்ய கருமங்களில்‌ கை தேர்க்‌ வர்களுக்கு: லைவ 
ரான ஸ்ரீமத்‌ பரஹம்ஸேத்யாதி. ஸ்ரீமத்‌ உ.வே, uss 
யாலம்‌ ஸ்வாமி, சாஸ்த்ரீயக்ரக்தங்களை இயற்றுவதிலும்‌ தமக்குத்‌ 
இறமையிறாப்பதாக உலகில்‌ காட்டிக்கொள்ள விரும்பி ௮ந்தோ | 
படாதபாடுகளும்‌ பட்டுவருகிருர்‌, 


5. avata Rgp நவி ஒகி.நிகமெ ஷாவாய-1வயெ-1ஷ. 
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ஸமஸ்யமாநோக்தி ஸெளஷ்டவ விமர்சம்‌, 5 


மாச்சரியம்‌ Qarang miaro ஸ்ரீமத்‌ கோழியாலம்ஸ்வாமி எழுதி 

வெளியிட்வெருகன்ற தாஷணைகளை அடியேன்‌ மஹான்களின்‌ 

ஆணையின்படி. அப்போதைக்கப்போ அ, வித்வான்கள்‌ உகச்கும்படி. 

யான க்ரச்தங்களையிட்டுக்‌ களைக்‌ அகொண்டே வருகின்றேன்‌. 

6. ஹஹ saway aaga, Ñ Ufon அட்‌ | 
Qrde கீஜெொய௦ SNQ uA szw ॥ 


ஸ்ரிகோழியாலம்‌ ஸ்வாமி ஸமஸ்பமாந ஸஇக்த்யர்த்த நிஷ்கர்ஷ 
மென்ற பெயரால்‌ வெளியிட்டிருக்கின்ற நாலை இப்போது விமர்சிக்‌ 
கப்‌ புகுகன்றேன்‌. . 
7. விவாரெ @afuanyaver ஹஜ, 8 

Qyanmoagewo வுரமாவிஹ J OTT BE | 

2மாவாய-சோடெொகி।டெஷ saa 

வ 
ஷூஹுஒயா௦ ஹகியா௦ ON) 5 Eyy Qur, ॥ 


Qis யதிகள்‌ மிகச்சிறிய விஷயத்தில்‌ தமது வீண்வம்பளப்புகளை 
வளரவிட்டுக்‌ கொண்டு மஹாசாரியர்களின்‌ மிகச்சிறந்த இவ்ய 
ஸூடுக்திசளில்‌ தமக்குள்ள அளவுகடர்த பொராமையையே பரவச்‌ 
செய்து கொள்ளா மின்றார்‌, . 


8. சொக்ஷொவாயொ ஈசாயாவே கிறி கி மாவி? வாச 
QAI? ஷொகசாஹீச4 QO ayy OL, உயி 
அ.தமொவாயல-ஒகெகி Bayt?! வத௦ஹராறெலிறெ; 
செகஷ.ய2விய BIT TOA way Sasa yay 58 வாய 
wl@yeras ஆவி 8 ஹரஜிஸில.த-ஆலு. காறு-ஷூ மட, ॥ 

[s அடவி sural ஆ-18] 


திருமகள்‌ கொழுஈனான எம்பெருமான்‌ மோகேதோபாய மென்று 
பூருவாசாரியர்க ளெல்லாரும்‌. ஒருமிடருக அருளிச்‌ செய்திருக்க, ' 
பிராட்டியை அப்பெருமானிடத்தில்‌ கின்அம்‌ பிரித்து “இவளும்‌ ' 
தனியே உபாயபூதை? என்று சொல்லப்‌ புறப்பட்ட ஈவீநர்க 
ளின்‌ திரளில்‌ இர்தயதிகளும்‌ அர்வயிக்க விரும்பிப்‌ பெரும்‌ பாலும்‌ 
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இதிலராயினசெனினும்‌ இன்னமும்‌ சிறி. கலக்கத்தை உள்ளத்‌ 


திற்‌ 
9. 


HE FE சலக்கத்தையும்‌ HEP DM தற்காக முந்துறமுன்னம்‌ 


கொண்டிருக்கின்றார்‌ 3 


Savyraty~ auras 149-40 & fol an malar can, மி 
வா வஹா, வஹானாஹாகி வஹ்ப்‌ 
Io வில வ௱ஹாச | அ eS 
90,2 Door swaar OOOO eQuGea; Y, Or உ 


T 


RIT TERTTO ஹரய8, _தி.தமா௦ ஹீணயெலாக- ஐ u 


சில 


ஈன்மொழிகளை வெளியிட்டு, அடுத்தபடியாக (ஸ்ரீமத்‌ ரஹஸ்யத்ர 
யஸார வியாக்யொனம! யெ) ஸாராஸ்வா திரியின்‌ அவத்யத்தைத்‌ 
தெளிய வெளியிடுவோம்‌; ' ஆகவே, இர்தயதிகளின்‌ தக்‌ 
யெல்லாம்‌ வேரறக்‌ களைவதான இந்த ச்ரர்தம்‌ நீடுமிகாலம்‌ வித்‌ 
வான்சளை உசுப்பிக்குமதாகும்‌. 


10. 


வ ஹவநாஷிவறிஷியா௦ 22 goet BAUART க்ஷ 
we S &, an 


தாஜா வ ாக-விறாஜி.நீ௦ muamo yoa யொஹாவ 


aur DR | Qanrucanou Bal க, வ.த- வலா நா 


ஷு_.”வ௦வஹியி?£ வாஉாஹ- வயத வூவஒண- 


QURT o விஹு-௦ allel, ॥ 


'சென்றவருஷ்ச்தில்‌ “ப்ரஹ்மவ்யாப்தி பரிஷ்க்ரியா”? என்னும்‌ அலை 
அடியேன்‌ முகமாக அவதரிப்பித்தருவின இக்க யதிகள்‌ இவ்‌ 
வருஷத்தில்‌ இந்த விமர்சக்ரர்தத்தைப்‌ பசமக்ருபையோடு அவதரி 
க்கச்‌ செய்தருளாஙின்றார்‌. 


11. 


ஊவா”. வீமமாறுயா [0 Peso Ur விஸொவகாறொ 
ஜி.தாறு mangenang g Aap vovo gep. as 
upi ணஹொயஷாச்விசுஹஸாவ-1ஹன22௮0ி.க? ஸ்ர்கொழ 
wuru தி நி.துயெயஹொவகார2ஓமிலா ஜீ யாத 
ஹவரவகாக ॥ 
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இங்கனே ்‌ உலகுக்குப்‌ பேருதவி புரியவல்ல அத்யாவச்யகங்க 
CRT master அடியேனைக்கொண்டு உலகில்‌ பரவச்செய்கருளும்‌ 
பசமகருபாளுவான இந்த யதிகள்‌ இந்தசைய உபகாரங்களைச்‌ செய்‌ 
தருளாகின்‌ அகொண்டே நீழிவாழவேனும்‌. 


12.. கஹளய.கீஜெ, T யகிஜொஷஊஹெ 
௯0௦௦ BAA srar ஹாயா | 
ராஓல-வெயாஹூயெஷி Fa 
மாய Hy DORs TanyeaSua மெ n 
Qis யதிகள்‌ வெறுமனே யிருக்தவிட்டால்‌ அடியேன்‌ முலமாக 
இத்தகைய நூல்கள்‌ வெளிவருவதற்கு ப்ரஸச்தி யிராதா தலால்‌ 


இக்க ப்ரஸக்தியை அறாள்புரிக்சதற்காக இக்க யதிகள்பால்‌ தலையல்‌ 
லால்‌ கைம்மாறிலேன்‌. 


ஐ.ஜுவொஉ T SrH மவைறிவெ, 981 
௯௦ முல்லு வாயை விமர-வரொ ி.கீயவேறிவெக3 | 
மம 


18. சொசெஷாவாயசவவறி பட. uad aie gro ஹஸஹியன்‌ 
ஜதூவயாச3 யஷாலிமமாலஃவெ._க௦ஜய . ஜி arona. 
காவா meru! சொகெொவாயமர ஹாவெ 
PO BANTTA RTT RUNT வடெ.த 'மாணாலொ 
களயமாவா an Sar eer கயெவவ வில அமெ 
SRI} (வாதி Haver sy RAZ- ; வருஷ 
கார Fal2 0A ITU Flo) ot இியாவ௫.) 


பிராட்டியும்‌ தனியே மோகேஷோபாய மென்பார்க்கு ஒரு விண்‌ 
ணப்பம்‌; — பிராட்டிக்குப்‌ புருஜகாரத்வமுமுள கென்று நீங்கள்‌ 
இசைக்கே யிருக்கின்றிர்சளன்‌ றோ, இருளும்‌ ஒளியும்‌ ஓரிட, த்தில்‌ 
ஒன்று சேச்ச்திருக்க மாட்டாதனு போலவே புகுஷகாத்வமும்‌ 
உபரயத்வமும்‌ ஒருவ்யக்தியில்‌ ஒன்று சே ர்ச்திறாச்சமுடியா அடர்‌, 


14. குண ஹேலாடெ வலவ கி xenrad ஹெய௦ 
விஷவவெ௫ EOE MEANG Famyasn@ STULA தி 
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வாறாஷகா௱கி_யாகெறலாறாஜ்‌ | u fod aapne 

வானு ரவ நாம ஹயாஸ 
swo  ஹலவ.திவமாஷெ 8 ன்‌ 
ஹூசகி௦ ஜெரெ.நவா2வீ ஹ்ஹ + zu ஸூ 
ஜூமொஷி BRUTEN 

o 


எம்பெருமானைப்‌ போலே பிராட்டியும்‌ முக்திஸாம்‌ ராஜ்யத்தை 
அருளவல்லளாகில்‌ இவள்‌ புருஷகாரக்ருத்யத்திலே கை ம்‌ 
தூவளவேண்டிய அவயெமே இருச்சமாட்டா த்‌ ஒரு 
பொருளை ஸ்வயமேவ அளிக்க ஆற்றல்‌ பொருந்திய வர்க ae 
பொருளைக்‌ கொடுப்பிக்க மற்றொருவரிடத்தில்‌ ப்ரயாஸப்ப! வன 
மிகவும்‌ அவசியமற்ற பணியல்லவோ ? இஃதொன்றை மாத்திரம்‌ 
பண்டிதர்கள்‌ பராமர்சித்தால்‌ போதுமே. ; 


15. கஹாடிரக்ஷா ஹவா. தது குணா ITT MGSO 
வெக்ஷ்யா ஏஷ வவிலுக்ஷ்ணெ. A sgo avait 
ுஜொவாஷ$கெ ! ஸெஷா ஹாயிகர fo க௩தொ 
விஜஹ.கீ ஷூ.கஷுவ ஒண-வேலொறலழாசெ வடக 
A urave நிம.தா ஸா ஜஹொ திண ST, | , 


நம்மைப்போன்ற ஆர்த்தர்கள்‌ திறத்தில்‌ எம்பெருமானை விட 
ஸ்ரீ மஹாலக்ஷ்மிக்கே காருண்யம்‌ கனத்ததென்பது விவா ppp 
விஷயம்‌, இத்தகைய காருண்யமுள்ள பிராட்டி. தனக்சே முக்தி 
பளிக்கவல்லமையும்‌ இருக்குமாகில்‌, தானே அளித்திடாமல்‌ ere 
குறஸ்வதர் தானான பகவானிடத்தில்‌ புருஷகாசம்‌ செய்து மன்றாடு 
வது ஏதுக்சென்று சிர்திக்கலாகாகா Pp 
16. நீஜா_த-௦ஜிஉவீபமாூ வாஙறஷ.காறகர-௧)௦ vf} 58 
ஹூஉாவி a800oasH# ஸ்ரூய.க௨.௧)ஷி ஹொ | 
தஜெ.தஉயிதா_நஹ௦ விஹதவகவா_க௦யடெத 
arrgus உ௱8_ சச அ ணெ I 


எம்பெருமான்‌ ஒருகாளும்‌ புருஷ காரக்ருத்யத்தில்‌ கை வைப்ப 
இல்லையென்றும்‌, இத்தொழிலை எப்போதும்‌ பிராட்டியே ஈடத்தி 
வ௱கன்றாளென்றும்‌ ப்ரஹித்தமாகவுள்ளது, இதனை ஊன்றி 
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கோக்கினாலும்‌ புருஷகாரத்வமே பிராட்டி க்குள்ளதென்னும்‌ தத்து 
வத்தை ஈன்குணரலாமே, 


17. கொக்ூாஷ்‌்௦ ago -sra gT ag நிறயா_க க.கிஹாதிகு 
Tira வகாகி கழா sosp)r வசுரவி_காண Oarso 
வீ.தீ கிஹெடெதொ$ | ஹா ஹா கணி தாவ ஹ.கி வா 
ருஷகாரகி zur s தாக௦ அஹாஓகதவாயொலவி 
_த-2லதி.கி ayra ரெ_கஸாய | 


மோஃஷமென்னும்‌ பொருளான அ பிராட்டியும்‌ பெருமாளுமாகிய 
இருவர்க்கும்‌ உரித்தான ஸொத்தாதலால்‌ பிராட்டி. தானொருத்‌ 
இதானே அதனை அடியார்கட்கு அளிக்கச்கூடாதாசையால்‌ ஸ்வதர்‌ 
இரமாகக்‌ கொடுத்தருள விரும்பாதவளாய்ப்‌ புருஷகாரச்றாத்யத்‌ 
திலே சை வைக்கின்றாள்‌ ; ஆகவே இதனால்‌ அவளுடைய உபாயத்‌ 
வத்திற்குக்‌ கொத்தையில்லை--என்று சொல்லும்‌ ஸமாதானமும்‌ 
பொருத்தமுடையதன்று ; 


18. சள ௮௦ அஹாகிக_கா யா asar ஸா 
டெ நவாகெட்ழா ஹாஉற£?இறீகாாணாஹ.ரா | 
dawei goria sr யா௦ ABa- 
ஷாயடெச ஹா வாகிஐயாய-ா _நஹவிகி, | 


முக்திச்‌ செல்வம்‌ இவ்ய தம்பதிகளிருவர்க்கும்‌ சொந்தமானது 
என்றவிதுதன்னை . மறுப்போமல்லோம்‌ ; அப்படியே யிசைகன்‌ 
>ோம்‌, எம்பெருமான்‌ தனக்கே உரித்தான பொருளைப்‌ பிராட்‌ 
டிக்கும்‌ உரித்தாக்கி வைக்கன்றானென்பது. உண்மையே; இது 
கொண்டு வாதத்தில்‌ வெற்றிபெற இயலாது, 


19. ஷீயெ வஹுு.ர)வ)1.சவ௭வ கிஜமாய.3ா 
22ய.தகஃய2 உழாஷி.கவா௦ஹஹி௰காோசி | 
லொகெவவெவ௦ PUI) தணவெ சிவம gs) 
Marg Arano Maral soyan ந aly | 

2 te 
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தனக்கே ஸொர்தமான பொருளில்‌ தன்‌ மஹிஷிக்கும்‌ உரிமை 
யை ஏற்படுத்திவைப்பது உலகத்திலும்‌ சண்ட விஷயமாதலால்‌ 
இது கொண்டு ஒரு விவேகயும்‌ மயங்கவொண்ணாஅ. 


20. _அவெயழுமெ நவ கெதி வ.கீரி தூகி கிழவி. 
ஹா.கஹெஜா விர) தா AZAL ஸ்ரீஹாசிககூ௦ 
யமா | sun ஸ்ரீற௦வெறி3 ௨) மு வசாலாய FST 
8உடயாகி_க$வ௦ நிமதானடெயரிக. மிரா ஜா.தஹுயீஜா 


அ | 


+ நதவெடுபொகமுந ௬ வ.கிஃவிறஐுஹநாெதறாட ௪ இத்‌ 
யாதிச்ருதிவித்தமான நிரஃவாயிகஸவ-ஹாதிகத்தையுடைய 
எம்பெருமான்‌ garg சசக்கைப்‌ பிராட்டிச்கும்‌ உரிமைப்படுத்து 
வதஅபோலவே ஆழ்வாசாசாரியர்களுக்கும்‌ உரிமைப்படுத்திவைக்கி 
முனென்பதை ஸ்வாமி தேசிகன்‌ ஈன்கு நிரூபித்தருளியுள்ளார்‌. 


21. Pajo wre ஹக8வி ஹமி ஹாரி சஹாகிகஷச! 
காவஹாஸெ. கிருவ3.நிஜராலகெட.கி_தசவ le | 
படபட ABa No QgularOguoar i xh 22 
04) 528 க்ஷாவிறாடய.கி_தொகெறிகெராஈியால 56] 


= ஒடெதாம௦மீ மிஜ8விவ2௨௦ நெயிகா கெறாகாகக்ஷீ * என்பது 
ர்யாஸதிலசுத்தில்‌ UG? sas திவ்யஸ-டுக்தியாகும்‌. இருநாடு தன்‌ 
அடைய ளொரத்தாசவேயிரார்தாலும்‌ அதனைத்‌ சன்னடியார்கள்‌ 
இட்டவழச்சாசவும்‌ அச்சிவைத்திருக்கிருனெம்பெருமான்‌--௪ ன்னு 
மிடம்‌ இந்த ப்ரிஸ இத்தியினால்‌ ஸாவ்யச்தமிறே, , 


at e 
22. Pati Oa an Ges Anahera Oar வாம 
Q பு 
CEN நில யா ஹூக்‌! சமா கெமுலஹாரிககூடட்‌ | 


ஹொவிஹாத்‌ Juos szo Aguar Ward எல்‌ 
வ 


அதக Sson மாம ஐ. ௨ரராயி.௩_.காவாஷ)யா யி! 
a 
14] 


é aol. ஷயா 8 Suras) 


௩ 
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ஸமஸ்யமாநோக்தி ஸெளஷ்டவ -விமர்சம்‌, il 


மேற்குறித்த ஸ்ரீஸூடுக்‌இயில்‌- 6 Agory » என்றதனால்‌ உண்‌ 
மையில்‌ பரமபதம்‌ எம்பெருமானுடைய :ஸொத்து என்பது 
காட்டிற்றாயிற்று, * கெமகொடெெரகா௦க௧$ஹஉடெச * என்னகு 
யாலே அதனைத்‌ தானே அசாரியர்கள்‌ இட்டவழக்கா'க ஆக்கிவைத்‌ 
திறாக்கிருனென்பதம்‌ பெறலாயிற்று, 


23. 250 Feel Sr 99 8.55.4 ஹெொவாவஷா "விமலா 
வாஓஹு.கிவூரயிசலிலவா கஹாகதி_கா ஹா-க.நிஷா | 
@&h)ro ஹுஇறிஷ.ஷிவ _அிஹி_காஹி.கி ஸமாஹாய_3_தகெய 
வஜுஷெ. கர foaslso 2௫௦ அஜாவிரதெக il 


* ஜஞாரிது ஆத்மைவ மே மதம்‌ * என்று பாராட்டிச்‌ கூறிய 
[ஞானிகளைத்‌ தனக்கும்‌ மேலாசுக்‌ கரு அகன்ற] எம்பெருமான்‌ 
வா வவிஸொெஷ.மடியாக, தனக்குள்ளதான ஸ்வாமித்வத்தைப்‌ 
பிராட்டி, பக்கலிலும்‌ ஆசாரியர்கள்‌ பக்கலிலும்‌ வைத்தருள்கின்றா 
னென்கிற உண்மைப்‌ பொருளை யுணர்ர்தால்‌ குத்ஹிதவாதங்கள்‌ 
சலைமடியும்‌, 


24, வி.தாஒக$வாவ௦ m uod sree gpa ie.aSly 


உகிரெரியா இவ நாஹகஓ.ம-ுற ஹரமகதி_தஜ.ஹ | 
Asr தொகெொாவாயொலவ.கி ௧80.௧) கிற நவா 
யசிஹாஉவாயெ.4ஷூஷிவ அவவாயக-ஜி தடச | 


பிராட்டியின்‌ நியமனமின்றிக்கே எம்பெருமான்‌ முக்திச்‌ செல்வ 
மளிப்பதில்லை யென்பது ஸர்வாசார்யஸம்மதமா தலால்‌. பிராட்டி 
யும்‌மோக்ஷோபாயமாகர்‌ கூறப்படுவதற்குத்‌ தகுதியுடையாளென்‌ 


னில்‌, இத்தகைய உபாயத்வம்‌ ஆசார்யர்கட்கும்‌ கொள்ளலாம்‌, 


25. ஒக்ஷீஹாகிக.கா210 SH rear ஒவ ஷ)_காவெ.க)கொ 

` Sodo safa பமா2 ஹிஹி கயா vor of Lie! gey 
தாக | குப்‌பஹாநிக காஃப்‌ அதாணயாலவ)_ தா 
ஜெ.சுகொல௦வாஹிஹி ௧௮, கந ஹ2.கா க்ஷ. 
pope Dar BaF | 
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19 ்‌ ஸ்ரீராமாஙஜ ஸித்தார்த வைஜயர்தீ. . 


மோக்ஷபதவியான த பிராட்டிக்கும்‌ உரி த்தான்‌ சொத்து 
என்றும்‌, அவளுடைய கருணையினாலன்றி ௮௮ கடைக்கத்தகாக த 
என்றும்‌ சொல்லப்படுறெ இவ்விரண்டு காரணங்கள்‌ ஆசார்யவிஷ 
யத்திலும்‌ அல்யமாதலால்‌ ஆசார்யரோடு பிராட்டியோடு வாசி 
யில்லையென்று கொள்ளச்‌ குறையில்லை, 

26 jar jree 08725) பவாய உ.கி நஹிலாணவ வெ.கிவெசி 
-தா௲ரதாய_௩_கா ரியொஷிஜய._கீ.ஆஹாகைநானாரவ6 
வவ்ஹெ.க,$றி.க௨மவ.சிமொ _நாராயணழெ௫ிராவா 
arueraa Svam வாயவடிகா.சிடெ3ஸ.நா.ஹ.$ா உகிர 


அசாரியர்களுக்கும்‌ மோசேஷாபாயத்வ முண்டென்பதே எமது 
ஹித்தார்தமென்று நீங்கள்‌ சொல்லுவீர்களாயின்‌ இப்படிப்பட்ட 
உபாயத்வம்‌ பிராட்டிக்கு முள்ளகென்று கொள்வதும்‌ எமது aul 
சாந்தமே, ஆக இவ்வளவாலும்‌ தேறினபொருள்‌ என்ன வென்‌ 
னில்‌, எம்பெருமானும்‌ உபாயம்‌ ஆசாரியர்களும்‌ உபாயம்‌ பிராட்‌ 
டியும்‌ உபாயம்‌ என்று சொல்லக்குறையில்லை யென்றதாயிற்று, 


ஏர ஸ்ரீகவெடிரிறொ.மறொ௱ஷி de? ீஹாமமாஹுாா 
ஜிஷா Qayapa வஹுழொ B தாஹவி ய)! 
காவினறுக்ஷாவே ர | ஹொசகா ஹாயமதா, 
யாய alaa rad- ஹா ஹவ- 
aa guha or விஜயடெத We» கமா, உய ॥ 


ஸ்ரீமத்‌ ரஹஸ்யத்ரயஸாரம்‌ முதலியவற்றில்‌ ஸ்ரீதேசிக திவ்ய ஸ்ரீ 
ஸ-ஓக்திகளை எவ்வளவும்‌ பரிசீலித்துப்‌ பார்ச்சலாம்‌, பிராட்டி 
யோடு கூடின பெருமாள்‌ மோக்ஷோபாயமென்று ஸ்வாமி கிரூபிச்‌ 
தருளியுள்ளாரத்‌தனைபோக்கி ஓரிடத்திலும்‌ பிராட்டிக்குத்‌ தனியே 
உபாயத்வ முண்டென்றதில்லை ; அப்படியிறார்தால்‌ எடுத்துக்காட்ட 
லாமே, 

98 ஹாரவனல-வ8 seo நிறுயாயா மு வெ? 

கரெணஷஷெரோா வெ, U Audo வெடி ஐ Hex? | 
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. LATURIT ல.மவ.த உவாயகூகாஹ்ரெ 
நிலீயெடெகவெகி ஆ. ஹணகஷிகவெடிஹ$ (oer, ॥ 


* கணவா கா௦நவரய ம லியடெதமு,-_கிரவி ஈ இத்யா 
இப்படியே பிராட்டிக்கு எம்பெருமானில்‌ அர்தர்ப்பாவமேயுள்ள அ 
என்பன இர்தயதிகளுக்கும்‌ தெரிர்திராக்குமே. பிராட்டியின்‌ உபா 
யத்வமும்‌ எம்பெருமானது உபாயத்வத்திலே சொருகி கிற்குமென்‌ 
பதையு மறியப்பெற்றுல்‌ ௮ழகியதாம்‌, 
29 4 உய௦செவலெகராகிவஜெ 1௩௩௩-48 

5 அக்ஷி.த$மெ; தி விவ daw | 

அமா .நா2 விநூத ரஜ வளை 

வா ஹாய saarrot நீயா u 


80 லக்ஷ த£ீரெொவாயகாயடிவணாயா திகாகியட, in 
ஐ உதிவி.றாரஹஹள கயெ-வ oy Gar கரஈவெக்ஷி.க(, ॥ 


ஸ்ரிர்யாய ஸித்தாஞ்காத்தில்‌ * 2010 கெவலலக£பெொவாயக! 

வ-சயா-திகா | * என்கிறகாரிகை ஸ்வாமி அருளியிருப்பதூ 

ப்சஹித்தம்‌, லக்ஷமீகாதனை உபாயமாகக்‌ கொள்வ அதான்‌ ப்ரபத்தி 
யின்‌ வேஷமென்று இதில்‌ ஈன்கு காட்டப்பட்டது, * oat sg 

CUTE TEL பர கிய * என்று எனத்‌ 

சொல்லலாமாயிருக்க அங்ஙனம்‌ சொல்லாது விட்டது உற்று 

கோக்கத்தக்கது. தேசிகன்‌ திருவுள்ளத்‌ பட்டபா இஃதொன்றே 
போதும்‌. 

81 ஒகஷீமொவாயவாவஷகடசவிஷயெ urgyuð ஜெரி 
ar Bree அணா ஹவர.தி3, 527A அகர. திஷு ஹெ 
க்ஷ wT ஹா ஸஹ ॥ வால-கெடி ஸரி ஸரி Uap gen 
டி. சவிஷயெ றெறாகொவாசவி Asar 2ஊதணாவாவ 
ayy sae கிஜுவிலுஸ தி ஹொ BIT 5To சீவ்‌-109.௧௪3 ॥ 


லக்ஷ்மீகாகனுக்கே உபாயத்வ முண்டென்பதை ஸ்தாபிக்க ஸ்ரீ 
கேசிகன்‌ கொண்ட GF 'ஹலமும்‌ முயற்சியும்‌ அவரஅ GIG gi 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. 

14 ஸ்ரீரர்மாஙஜ 'ஸித்தாக்த வைஜயந்தீ. 

களில்‌ ரஹிகர்சள்‌ சாணத்தகும்‌. 'தனிப்பட பிராட்டிக்கு உபா யத்வ 

முரைப்பதில்‌ தேசிக க்குச்‌ சிறிதேனும்‌ முயற்சியுண்டா என்‌ 

பதை நீடூழி ஆராய்ந்து பார்க்கலாம்‌. 

82 அ.துரெொகீலாஷெட வு தராஹ்ஹஷெஷவி.தமா 
ஷிலெஹாறெவா u Arm! உரமெொனடபெவூஹா தாட! 
௯ி*கொணெவெ.வா யதி Hi dnote அளித்தல்‌ 
rerum’ GeyQsapy 5, வூகடய ஊாலாம ! கரவயா॥ 

sar ச்லோூ பாஷ்யத்திலும்‌ சில்லரை சஹஸ்யங்களிலும்‌ பெரிய 

ரஹஸ்யத்திலுமுள்ள தேசசஸ-9க்திகளைக்‌ கண்ணாரக்‌ காணலாம்‌ ; 

ஒரு மூலையிலாவது பிசாட்டிக்குத்‌ தனியே உபாயத்வமுண்டென்‌ அ 

ஸாதித்ததுண்டாகில்‌ சாட்டி யருளலாம்‌. 

83 உவாயகஃ லக்ஷ wharo முவெயெ_த நாகு 
any வாய விகவநாத.க ௨98ஹாயி.கஹிஷி௰ச8 l 
விமரி ag AAwa gva A ஹிலாய திய 

த அன்‌ 48 கவின Sasra 50. Ge u 

பிசாட்டிக்குத்‌ தனியே உபாயத்வம்‌ கொண்டால்‌ உவாயலிக 

கொஷம்‌ ப்ரஸங்கிக்குமென்றும்‌, அத ப்ரஸங்யொமைக்காக ஸ்ரீ 
விசிஷ்டனுக்கே உபாயத்வம்‌ சொல்லித்‌ தரவேணுமென்றும்‌ வித்‌ 
தாந்தம்‌ செய்தருளியிருக்கிற'தேசகெனையும்‌ ௮க்தோ |! தரஸ்கரிப்‌ 
பதே! [Qis ஸித்தார்தத்தைக்‌ - கட்த தேசிக க்ரந்தமே 
கிடையாத, 1 


34 கவஙிறுவடெ ஹாலி கவா நிமலா 
வாய“ கீல-குறிரவால்‌ வஹ்லிவவராக 1 
மக்தாமிகூதாஜா கர. -திஷி.கூய-.கா_தா$ 


அகுஷஹெசஜால syor uroer ॥ 
இவ்விடத்தில்‌ எடுத்துக்‌ காட்டவேண்டிய தேசிக இல்யஸ-ச்நிகள்‌ 


பலவற்றையும்‌ ஸதாசார்ய ஸஇத்திரஷா, ரக்ஷாவிமர்சசிக்ஷா. 


முதலிய! நூல்களில்‌ பரக்க எடுத்துச்‌ ' காட்டியிருக்க சலா 
அவற்றிற்‌ கண்டு கொள்க. 
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35 லாவ, க.௮-பகவா.௧௧9௨9ுவாயகூி | Aue 
அவடஃமீ aoea நு son நிக்ஷெவ வாணி | 
அன D pyro விஷாவவிவ ஹவா Kewan 
விவிஹெ தூ£2ரெர- sew வ-ஒவெ கி annaa 


உபாயத்வமாவஅ கொக்ாயஏஜாஹீக.க-ரகூ ரூபமென்று யதி 
கள்‌ எழுதுவதை அங்ஙனமே யிசைவோம்‌ ; சேதகன்‌ ஏறிடுகிற 
மாம்‌ ஆசார்யனிடத்திலும்‌ பிராட்டியிடத்‌ இலும்‌ எம்பெருமா 
னிடத்திலும்‌ அல்ய ரூபர்தானா P அல்லது வெவ்வேறு வசைப்பட்‌ 
டதா? என்று ஆராயப்புகுர்கால்‌ அல்யரூபமே யென்று சொல்லப்‌ 
போகாது, ஹமாஸ்வரூபம்‌ மொ விஸிஹமேயாகும்‌. 


36 vrag Oum sovy agy Brader 
உவா ea allay தீதி ஹாஈவெகிஸ.௧1, | 
ஹமாவ-4ணெ: உநாமவி வரலெ௨ஹணவ ae AQ aa 
wero Aros ஜெமிகொ ads அஜுமாஷ) ௧3 ॥ 


ஊாஸ்வரூபம்‌ வே௫ிக்கும்போது -IREE Jo ரூபமான 
உபாயத்வமும்‌ லெலித்தே தீரும்‌. ஹவபடடுசாண மார ஸ்வரூபத்‌ 
தில்‌ சிறிதும்‌ வாசி கடையாதென்னில்‌, இர்க வாதம்‌ தேசிக 
அடைய மூ) பாஷ்யஸூக்தியினால்‌ மறுப்புண்டதாகும்‌. (ஸதா 
சார்ய ஸூக்திரதைடயில்‌ 10, 11 பக்கம்‌ காண்க.) 


87 ஷியாயா௦ வஹு.தாயாஃவ ஹ்மெஷ. ௧5.59௦ 
7 ஷ J 
ஹூஒவாடிலிஸ௦, அமாவிவவின | 
eer, ள்‌ கய்‌ வம்‌ 
லுஹா ர வி aN ay ஹா ந ॥ 


An : eee ; : ; 
ஆலிங்கனமென்பது மகளிடத்திறும்‌ Oat ee ரூம்‌ மளைலியிடக்க 
ம்‌ செய்கிறோம்‌ லென்னம்‌ தொழில்‌ லு 
p AO: DS ax i ட்‌ ட்‌ i ர்‌ 
அம்‌ செய்கிறோம்‌? கழுவுகலென்னம்‌ தொழில்‌ இரண்டிடத்இலும்‌ 
நால்‌ haar லும்‌ ரெல்கிறறையம்‌ hh Ban யி A 
அல்யமாமிருக்க தூம்‌ கெஞ்சிறுறையும்‌ சுறுக்‌ Roman Gur BW அது 
கெரிலாசி பெ௮வழபோலவே ayokuro ளிஜயர்கிலுமாம்‌ 
[a ad oe 
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88 அயெ ஸ்ரீ வவவஷ கடம Roare wh A 
uaar Qu மாம டயம அ] G27 
ஹூூயா 2௦ B09 7750 யஉஹிஜய௰ சூ.தீய கர.கிஷு 
9 
ஹகாரம௦தஉ r Sayon 8$யொகி.க. AAM | 
ஸ்ரீஸர்பத்தாதுளச்‌ தானம்‌ செய்கிற 
'தசிகன்‌ சங்‌டத்தக்கொண்டு 
ரது இரந்தங்களில்‌ பல 


sau sha பூர்வகண்டத்தில்‌ j 
விதற்கு ப்ரயோதனம்யாஅு ? என்று G 


அதற்கு ஸாதித்திருக்கிற ஸமாதானம்‌ அவ. : 
Beal ges காணலாமாதலால்‌' நீசனேனுடைய புன்மொழி 


களின்‌ விரிவு வேண்டாவே. 


90- ஹூயா.மடதஜொஃ aan கமயெ தாஹிகவரா 
w 
uvo sS gT கி -shere ாடடிதஉஹ | 
HAN ADYT VAN M Qy GB நதாலி.நி-ஜவ flo 
an Gananyos 5% ஸ்ரீவஹ ano 52018. அலிடியெ॥ 


40 க௯ஹாவெகணவொவயொ பமொமலாயா 


உதி ஸ்ரீவவாஃ-1 வரவ வஹலொெஷுு | 

9 ஹுவெ-19உவஐலா.ம DAT O AYT 

கிஷ வராஹ Quravar ஹெ am JAR n 
அப்படி தேசிகன்‌ ஸாதித்திருக்கற ஸமாதானம்‌ யாது ? அதைச்‌ 
சிறிது எடுத்துக்‌ காட்டலாகாதோ வென்னில்‌ ; கேண்மின்‌ ; குற்ற 
மே வடிவெடுத்த ஈம்போன்றவர்கள்‌ எத்த ஸமயத்திலும்‌ கூசாமல்‌ 
எம்பெருமானைப்‌ பணிவதற்காகவே பிராட்டி எம்பெருமானை 
அகலாதிருக்கின்றாள்‌. அர்த அகலாமையையே ஸ்ரீமச்சப்தம்‌ 
காட்டுகின்றது; பிராட்டியினால்‌ ஆன்ற உபயோகம்‌ இவ்வளவே ; 
உபயோகக்கிரமம்‌ அந்தந்த வஸ்துவுக்குத்‌ தக்கபடி.கானே யிருக்‌ 
கும்‌; பிராட்டிபினாலாகக்‌ கூடிய உபயோகம்‌ இதான்‌; இதற்‌ 
காகவே ஸ்ரீமத்பதம்‌--என்று ஸ்பஷ்டமாக ஸ்ரீமத்‌ ரஹஸ்யத்ரய 
ஸாராதிகளி ள்ள அ, இங்கனே பாமகம்பீரமாக அருளிச்‌ செய்‌ 
தள்ள தேசெனையே தஞ்சமாகக்‌ கொள்வோம்‌. 
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i Me A È à ப திபத ட 
ஸ்மஸ்யமாகோக்தி ஸேளஷ்டவ வீமர்சம்‌. விம்‌ 


4] தகாஹூமாணவஷகர NT Ry மரஹீ Gast e. 
OS) 50.57 ஹா.மவ கவ விமொஷ வண்டு I 
ஹீவிமராவவ.மஃவி-வரணொ A Bay 
மாறி -தி ஹய2வெக்ஷுய திலரஹீடெ௫ ॥ * 


ஸ்ரீபாகவதத்தில்‌ தசம ஸ்கக்கத்தில்‌ ருக்மிணி க்ருஷ்ண ஸம்வாத 
மாகிய அஅபதாமத்யாயத்தில்‌ ருக்மிணியின்‌ வாச்காகிய «BO 65 
Qaaly æ என்னும்‌ ச்லோகத்தின்‌ ஸ்ரீவீரராகவீயமென்னும்‌ ae 
ரஸித்த — ஸர்வாசார்ய பமி ச்ருஹீக வியாக்யொனத்தில்‌ — 
[சு 8-88 ஆசா. ச;லோ.கரி 8; மரஹீகள-உவாவி 
அள, வாகள யஹாஹா samo & ? சுலிஜாஹு _ந Biro ஹு. 
ஊா8வாஹடெக, Ao தா Sro FSU 52,70 வாவ கர 
mr Szosa Jeur 8ிஸ்ரிஷ ௦ Tur CEO arasrav@_s,1? என்று 
பணித்திருப்பதை லேவித்அத்‌ தெளிவது. 


42 ஹவ-ஜதஹவ-மகொ ஹமிறிம ஹஹஜெ Bergo? 


வெல, T உரஹாறு உரவோஷிஉமாஜ வாஹாவ 
ஜாஷ$ ௧.த-$ரமெொவி ௯௨, | Saurras யா 
வா VUA நா தமா கீமவிவெவஒண-ா ஹா. 
கவெழ்ணஹ்வா தா ange திநிவாணாவிஷம. QAB 
௨ n 
43 æ -திஹசாறி.கிரஹ.கிமொல.நா 
மு ஈவறெஷி.ஷவியெவெவராடிய-40.த | 
ஊதி வடம்‌ asQussQavar 
afl gusaur. awor Soer am u 
ஸர்வஜ்ஞனாயும்‌ ஸர்வஸக்கனாயும்‌ ஸம்ஸாமிகள்‌ பக்கலில்‌ பேரன்பு 
வரய்க்தவனாயுமுள்ள எம்பெருமான்‌ தன்பக்கடலுள்‌ துவள்சின்ற 
அடியார்களை இதரமிரபேக்ஷமாகத்‌ தானே பேரின்பம்‌ பெறுவிக்க 
வல்லவனாயிருக்கச்‌ செய்தேயும்‌, பிராட்டியின்‌ புருஷகாரத்தை 
யெதிர்பார்த்தே பேறு பெறுவிக்கருனென்பதுபோலே, அன்பில்‌ 
8 
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'தலைரின்ற பிராட்டியும்‌ முக்தியளிக்க பக்தி வாய்க்தவளாயிருர்‌ அம்‌ 

எம்பெருமானே அளிக்சுட்ட்மென்று கொண்டு தா ன்‌ Sl 

இல்லை யென்‌றோம்‌-—என்றஅ ஸமாதாகம்‌ சொல்லவருவர்களேல்‌, 

Hay, Qis வார்த்தை ஆசார்யர்கள்‌ பக்சுலிலும்‌ அல்யமே 

யென்பதை யதிகள்‌ aig ஒய்வது ஈன்று, 

44 ur vr ஷாகி வஹ.தி ஸஹஹவாீ wire sub 
Qur vysto Sro WIA Quaay.r ளெக்ஷ£ஷ£ெ aan § 
நிய த yur TLO தவராக 1 யெ.நாலஒ.தகூஷொ 
யி.ஷஹியலுவாகூர.கள ஹா.த.மா காறி.தாயா௦ ஹொ 
LOU AUTR KIAT வரகவி கஜா exer payee 

7 
ணாடி ॥ 

வேள்வி முதலிய வைதிக கருமங்களை யனுட்டிப்பதில்‌ யஜமாஈ 
பத்நிச்கு எவ்விதமான யோக்யதை யுண்டோ அவ்விதமான யோக்‌ 
யதையே விஷ்ணு பத்கியான பிராட்டிக்கும்‌ மோக்ஷ ஹாரத்தி 
துள்ளதென்று இந்த யதிகள்‌ தாமே தம்மால்‌ காறி.தமென்று 
வெளியிட்டிருக்க தத்வபோதிரி யென்னும்‌ சிறு சுவடியில்‌ (பக்கம்‌ 
17ல்‌) ஸ்பஷ்டமாகக்‌ கூறியிருப்பதால்‌ ௮ தற்கு முரணாசச்‌ கூறவும்‌ 
மாட்டார்‌, அதாவது, பிராட்டி தான்‌ தனியாகவும்‌ மோக்ஷமளிக்க 
உரிமை யுடையவள்‌ என்று வாதிக்கப்புகமாட்டார்‌. 


45 யஷா வ.தீவியரிஷ 8 வ கிறி திமணி .திய-அஉசொ௨ 
நீயா sawaka. eoo ramdam சொ கி 
ஹா OEN ஐடெஷா.மீ மாசா ஆவிலிவி.கவ 
கொ யொ.தி_கொ2ஹநாஹிஹ._நி௦ ஹா நஜ லாலுயா23 வய 
இதி 05செசெவஷவாசொ aloro? ॥ 


££ பூத்கியோகேடிய ல.த_ா யாமம்‌ செய்பவன்‌ ? என்பதுபோல, 
© பிராட்டியோகூடிய காராயணன்‌ மோசக்ஷஷன்‌ ?' என்று 
சொல்லுவதே எங்களுச்கு அபிமதம்‌ என்று இர்த யதிகள்‌ ஸ்பஷ்ட 
மாசு எழுதியிருப்பதால்‌, இதுவே மிசவும்‌ ஸமீசீமாதலால்‌ இவ்‌ 
விஷயத்தில்‌ விவாதம்‌ வளர்ந்து செல்ல வேண்டா. இப்படியே 
தான்‌ ராமும்‌ இசைஏல்ோம்‌, பிராட்டி ஏருசாஓம்‌ அசலகிலஃலாள 
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46 வெடாஷாவாய-4வ-ஒகீஹ-?72வ௲உ௰ கா யாஉரமெவாய 
மாவொ ஒச்ஷஷா..நிய யத Quru Aur wasr 
So allio க௲வொஷா?8 | ௯௦.ம.௯5-18உரணா2ா௦ஜவி 
` ஹுலறிகா ௨௧38-௫௦ ஹா2-ஃவால௦ விஜாஹெொவாய 
தாயா vi பஹ alargo வாஉயல௦ அஜா88 ॥ 


யதிகள்‌ ஸ்ரீதே?சிச திவ்யல-டக்திகளை Ypi ஆராய்ந்து பார்த்த 
எவ்விதமான உபாயத்வத்தைப்‌ பிசாட்டிக்கு உரியதாக நிஷ்கர்‌ 
ஷிக்கக்‌ கூடுமோ, அதனையாம்‌ கிராக்ஷேபமாசு ஆதரிப்போமாத 
லால்‌ இவ்வுபாயத்வ விஷயத்தில்‌ இனி விவாதம்‌ பழுதேயாம்‌. 


இரண்டாவத பரிச்சேதம்‌ முற்றிற்று, 
கடி வஹுுவத-நாவாடி ந aleve வா 
அர.கிய$ daug ॥ 


47 ௬வராககேர பக eyano வட கய த வரி.ம y ஹ)। 
Sas puron) sau sans vonalai ஜயெய(,॥ 


Qis ச்ரக்கத்திற்கு முழு கோச்கான விஷயத்தைப்பற்றி இனி 
விவரிக்சப்புகுர்‌து யதிகளின்‌ திருவுள்ளத்தைத்‌ தெளிலீப்போமாக, 
48 Wewuerom வ௱ணாவி கி 285 தெ 
ஹஜம- pre அிவவ_நாகவடிய யக? | 
'உதெமமு கா VTAT THUR ரஷ 
விஷெ raroa anrus, வு 020, யொஷி u 
49 ஐவ VUY வர கி.மு “வெ? ஹ்ஹ 
arus Qar ஷாவொ Quirus ஹசாமம௦.ம9 520.9 
sumer ௯ Qy pranues சூவா_மாவாய-1வாஜா 
H DORIJAT AVAL வாவா, SALIR வெயா 
ururoa Gas. 8 RAUB WALANTIZ? O2-rap sor 
வெண்‌ ॥ 
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த்வயத்தில்‌ “ ஸ்ரீமந்காராயண சரணேள ?? என்று திவலை 
வுணஉ௨ஹ்யொமம்‌ காணப்படுதலால்‌ ஸரரணவாரணமென்‌ 
னும்‌ காரியத்தில்‌ எம்பெருமானது திருவடிகளுக்குமாத்திரம்‌ உத்‌ 
தேச்யத்வம்‌ ஏற்படுகின்றதேயன் தி, பிராட்டியின்‌ திருவடி.களுக்கும்‌ 
YB ஏற்படவில்லையென்று ஸம்ப்ரதாய பரம்பராப்ராப்தமான 
அர்த்தத்தை ஸ்ரீபட்டர்‌ முதலானார்‌ அஷ்டச்லோகி முதலியவற்றில்‌ 
யமா sro ஜம _தாயீபாஉயி_தா௦ நிதா வாயா val we ano 
ஸநி,..அ),சூரூயணொகி.காவில.ம ணவ ஹறொ௦ஷீர உஷொ 
வாய_சயாசூஸ்ரூயெ?? இத்யாதி ஸ்ரீஸ-க்திகளினால்‌ வெளியிட்‌ 
டருளினார்கள்‌; அதை ஆச்சான்பிள்ளை தமது ரஹஸ்யத்தில்‌ 
“ சரணங்கள்‌ இரண்டென்னவோண்ணாத, நாலேன்னவேணும்‌ *? 
என்கிற ஸ-பஸ்பஷ்ட ஸ்ரீஸ-க்தியினால்‌ அருளிச்‌ செய்தார்‌. சாஸ்‌: 
தீரவுணர்ச்சி யில்லாக சிலர்‌ இதனைத்‌ தாஷித்துப்‌ போந்தார்கள்‌. 


50 உஷ்ண VOTA AIT திவி” 
அஹாவிற ரவு கர. HOP aT Ol, | 
annua go, வ௦ஷர தி groune 
மாஷா ஹா ய Hast கரடி u 


௮ங்கனம்‌ தூஷித்தது சாஸ்த்ர முறைமைக்கு இணங்காத.து 
என்னுமிடத்தை அடியேன்‌ வேறு க்ரத்தங்களில்‌ ஈன்‌ நிரூபித்‌ 
இருக்கிறேன்‌. இப்போது யதிகள்‌ உகந்தருளுமாறு eros ர்ர்த்த 
ஸாராம்‌0ங்களை யெடுத்துக்‌ காட்டப்புகுகின்றேன்‌ 


51 க்ஷ யொ.மஜுஷீரரரெ வடிவ தஃஷாஷகவா-மக 
ஷண சுஹாடிகி,யத திவி. oO st யொ.மீமமரொயஃ௦ 
ம வ | aussas v uawr கஸ்லிபதொ மொ 
வரி 8 வஒவ-பவாய-ஹூகிலகிலஙி தா 
ஹாஹ$ அவர) Topo Ts ॥ 


பிராட்டியோடுகூடி.ன எம்பெருமானுக்கு கான்கு இருவடிகளையுடை 
யவனாக இருத்தல்‌ குறையற்றகாகையாலே அதனை ஏதுக்கு காம்‌ 
தூஷித்தோமென்றெ அஅதாபம்‌ இந்த யதிகளுக்கு உண்டாகி 
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அராக்ஷேபங்களை விட்டுத்தொலைத்து ஸதாசார்ய ஸ-டுக்திகளில்‌ 
பக்தி யுண்டாகும்படியான வழியை விரையில்‌ உண்டாக்குவேன்‌. 


52 ஹாயா5)ு ஊ, டெ வமண. திஜதா வெயா 
5 
யலை 2r sioan auras A யிஷணயா 
விஹலெ. mat sal, | வெவெ-3வி-3அகி௩ றம 
Os 29 
25.5257 நிமமய௦ Do soar ary iri myrus 
அ & 
வயி ௫௩2 தி. தனா ஹாஉஹள ரமாஐதீஹ ॥ 

58 aneanyer@ 5 Syry 1 த.உராயொய2வ 22 | 
ஐ.தி.நிய-ரமணவுஷ வஹ_தாவஹ ஜி ௨2 வறி॥ 
யவயாவவவகவஹெை அது வ-2உடஹொ ı 
ஹாஹா adan g ர வெவெறாஜெ 2 _நிவெஉயெ u 


தீவயத்தில்‌ ஸ்ரீமக்காராயணசாணாக்‌ என்றவிதனில்‌ ,சரணங்களுக்‌ 
குத்தான்‌ ப்ராதார்யமுள்ளது என்பதை யுணராமல்‌, ““காராயண 
னுக்கே ப்ராதார்யமிறாக்கச்கூடியஅ? என்று பிரமித்த ஸாராஸ்‌ 
வாதிநீகாரரால்‌ கல்பிக்கப்பட்ட தும்‌ ஸகல பண்டி.தர்களாலும்‌ கை 
விடப்பட்டதுமான தவறான கியாயத்தை [அதாவ அ-ஸவைிதா.ந 
வஜாய ஹஸஸ௦யிலி௦மவவு நா நா௦ வூயா_நசாா_நஹாறி.த 
மென்கிற கியமத்தை]ப்‌ பிழைப்பூட்ட யதிகள்‌ படாதபாகளும்‌ 
படுகிறார்‌, அர்த நியாயம்‌ பீசகுதானென்கிற உறுதியை வித்வான்‌ 
களுக்கு உண்டாக்குவோம்‌, சொல்ல வேண்டியதை யெல்லாம்‌ 
சுருக்கமற விரிவாகவே விளக்குவோம்‌, 


54 உரயா-நாஅமஹாறிகூி கதநத: 
வாஹுவெயகூஹிலாவவ$ஹ | 

EWES, த நாராயண; 

வரயா ald yap வாதொஃஹரயரஷு3॥ 

* ஹவா நவா 9-3 anou ANo vua நாநா ஹயா.நசா 
சோ நஹாறிக (6 * என்றெ அர்த நிய ruses அவசியம்‌ 
இசைர்துகொள்ளகேர்க்கா௮ம்‌, ஹூக]-க_ாஒஉஸ்தலமான gts 
தில்‌ நாராயணனுக்கு வாயா. ரூமில்லையென்‌ கிற வ்‌£உம்‌ அசைக்க 
முடியாததே. அந்த நியாயத்கை இசைச்‌ அம்‌ பலனில்லையென்றபடி.. ' 
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22 ்‌ ஸ்ரீராமாநஜ ஸித்தாக்த வைஜயர்தீ. 

55 வாயா தெ ல 
an Qu வாணி. மாஜ-நீய௦ ABAT ஒதர. 
Edag -SALIR | ஹகவெடிவ௦ ஹூகாணெ ஹ 200 
வனுயிய? கஹூவிவாஜ விஷ ஹாஹாம௦ CYT so 

am yo ய திரவி.துகஊன HuvyO_ Fons KONE n 

யத்தில்‌ வறணத்தித்கே ஹாயா நமுள்ளதென்பதைத்‌ Optio 

கொள்வதற்கு ௮ இகபாண்டித்யம்‌ தேவையில்லை; சிறு மானாக்கு 
ணும்‌ இதை எளிதில்‌ தெரிந்த கொள்வான்‌. அப்படியிறார்‌ அம்‌, 

Sens மருண்ட ஒருவர்‌ எழுதிவை த்தபேச்சைப்‌ பாதுகாக்க இர்த 

யதிகள்‌ பாடபெடுவது ஏனோ P. 

நட ராயா.ஹுவிவாற அஃ ஷஹஷிவ௦வயிஷவ உவறி 

i ஷாக்‌ | ஹுஉர._தி ஸ்ஹுவலநஹூவாட Bus) BB 
ஹளஷூவ௦ 604-823 u 

; i ர்பற்‌ i h 5 பிறகு எடுத்துக்‌ 

Tur த்தைப்பற்றின இந்த விசாரத்தைப்‌ Spe கழகக்‌ 

Sails நாலென்னவேணுமென்கிற ஸ்ரிஸ-ஓக்தியின்‌ பொருத்‌ 

gam sup Ss இப்போது பேசுவோம்‌. 

p7 .வஅாஹிஷடஹாஹதொ யலி fren காறாபணாவி.க 
.,கொ௱-தவ௦ஹிஞ கி san ு.நிடர.ம௦ வூடி 
யாம ஜிகடூ। Wes அவிமெஷணா, vag, வழகிஅய 

e . 
Qanrrestanyraur@ #5 விமொஷூ2ா த; மவ aoar 
aa 
கிறெவொகி.தா ॥ 
S 

ந$8 உக ௰, udane ௨ர.கிய5 
ஹாஹா விமஜடவிவெகவில குஷி.காமு ॥ 
ஜஹி ஷஹொ! அஜி. தஹ தாவச4 
ஹாலாணிசுககஉது௫ிற மரரணாுலஜொ use ॥ 

தவர்‌ தவ னமாஸத்தினால்‌ ஸ்ரீநாராயணள என்று ரூபம்‌ தேறினால்‌ 

அப்போது இரண்டு வ்யக்திகளுக்கும்‌ ப்ராதாம்யம்‌ ஏற்படுகிறபடி. 

யாலே (ஸ்ரீ. நாராயண வரண a smag uy”? என்று சொல்லத்‌ 
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ககுதியுண்டாகும்‌, அங்ஙகனன்றிக்கே பிர.ட்டியை விசேஷண 
மாக்கி ஈாசாயணனொருவனையே விசேஷ்யமாக்கி ஸ்ரீமந்காராயண 
என்னு பீரயோகிக்குமிடத்தில்‌ இரண்டு வ்யச்திகள்‌ மாவமாகத்‌ 
தேற வழியில்லாமைபாலே விசேஷ்யவ்யக்திமொன்‌ றில்‌ இருச்சுக்‌ க. 
டிய இரண்டு சரணங்களை மாத்திரமேயிட்டு ப்ரயோடிக்கலாமே யல்‌ 
om விசேஷண பூச ஸ்ரீவ்யக்தியிலுமுள்ள சரணங்களையும்‌ சேர்த்த 
கான்கென்று பிரயோகிக்க கியாயமில்லை யென்று மிதத்ஞர்களுக்கு 
உண்டாகக்கூடிய ஆபாதப்ரதீதியே விவேகிகஞுக்கும்‌ உண்டாகி 
யிருப்பது வியக்க த்தக்கதே, 

59 வஉ௮யஜுஷொ மெ aj? al Guay. UGG BUA 
தமாஷி வடிய OVT REDUTAS ஹன | வது 
ரபாண மாலி. தாவ வ. தி ௬௦% evap» anes ? 
விவெத-9௨௦௦-1யெ ய Aang) வுுலெஸெ_ ஹஹ i 

சஹ 
இரண்டு திருவடி.சளேயுடைய கேவலகாராயனனிடத்தில்‌ ஈான்கு 
திருவடிகளிருப்பதாகச்‌ சொல்வது கூடாதாயினும்‌ மற்றோரிரண்டு 
திருவடிகளையுடைய பிரா ட்டியோடுங்‌ கூடின காராயணனிடக்தில்‌ 
ஈான்கு திருவடி.களிருப்பதாகச்‌ சொல்லுவது எங்கனம்‌ பீசகாகு 
மென்னு யதிகள்‌ வித்வான்‌௧ளோடுகூடி. விவேடிக்க வேணும்‌, 

00 வ்ாாறாமய- கலா த ஜெி.நிகலாயகாஹ.கி avou 
Ag! asyoyrua § தி வரஹ்‌. தஉஹ Ch Gy தாஷீய 
காடி । Soar ஷொலமறுக்ஷணெ தி சுடயெ?? சிவா 
௮ தாறு க்ூணெ கராஹொ விப திறுகணெ.கி, அ 
deo மாவி2ரரெருாவு காடி ॥ j 

0] யாத விஃ0_திறுக்ஷணெ Aro, கவ By Que Saya 
Lo வக்ஷ்வெடிவ wun ! அஒ.தவரமா Dany Sy “ang 
$௦.நிஜ( | வாமாமய-௫சுலூவிரமெஷ சுவவஹஷிறு 
soals Aaram rau தா? Saa ug ஜா 
ஹஷூமா ஆளலி.கீட ॥ 

பூர்வமீமாமளையோடு கூடின உத்திரமீமாஸை எத்தனை அத்யாயங்‌ 

கள்‌ கொண்டது? என்று கேள்வி கேட்டால்‌ எங்கனம்‌ விடை 
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84 ஸ்ரீராமாநஜ ஸித்தாந்த வைஜயந்தி. 
யிறுக்கவேண்டி வருமென்பதை விமர்சிக்க வேணும்‌. முந்தினத்தில்‌ 
16 அத்யாயங்களும்‌ பிர்தினத்தில்‌ 4 அத்யாயங்களுமிருக்சையாலே 
இரண்டையுஞ்‌ சேர்த்து “இருப அச்யாயங்கள்‌ தோண்டத்‌ 
என்றுதான்‌ விடையிறுக்க வேணுமென்றுயதிகள்‌ தாமே சொல்லித்‌ 
இரவேண்டியதாகும்‌, உத்தரமீமாஸை யொன்றையே விசேஷ்ய 
மாகக்‌ கொண்டிருக்க வாசகத்தில்‌ (அதாவது உத்தர மீமாம்ஸா 
என்பதில்‌) “வி௦ப_அயறாயவ.தீ? என்பது எங்ஙனே பொருந்தும்‌? 
என்பதை யதிகள்‌ ஆலோசிக்கப்புகுந்தால்‌ கேவல-உத்தரமீமாம்‌ 
ஸைக்கு ௮௮ பொருக்தாதாயினும்‌ பூர்வமீமாம்ளா விசிஷ்டமாகவே 
இங்குச்‌ சொல்லப்பட்ட e த்தரமிமாம்ஸைக்கு ௮௮ பொருச்தக்‌ 
குறையில்லையென்‌ அ தெளிவு பெற்றே தருவர்‌. 

62 அணி தயஹகதெடெ அண .ஜி.தயெவமி ீடரமமீ௦ 
ஹூ! 2 Aud) வரஹெ.த அஜா SAA Ga 55,51 Ro 
நா Topy YATS u 

இரண்டு கால்சளோடு கூடின இரண்டு கால்களில்‌ என்ன தொகை 

தே.அஇன்றதென்‌.று வினாவினால்‌ “இரண்டே” என்று கூறக்கூடுமோ? 

63 அ.தயா._நி ககூஹெசொ? அயெவ.து-ஷ Qh FT 
வா | 2 Sy Vyas Os usg! ராணு wal 

` ௭ஷ்ஹொ vS 

ஒரு இரண்டானது மற்றோர்‌ இரண்டோடு சேர்ர்ததனால்‌ கான்‌ 

கென்னவேனுமென்றே இசைர்‌அ திரவேண்டியதாகும்‌, 

64 2 நிஷசெவடிவஹஎணவஹஹய-ஹடி த ௬1௦௦ 
Arap yroa யா க௦வஹுவஹண பஷ ய.கிறார்‌. | 
விமம௦கா௦ wro தத yess ar ெகவவறு-ஹா 
வாவ gray ato கற வி2மெ-4ஹிலுஷி 58 ॥ 

ஒரு ange மாத்திரமன்றிக்கே இரண்டு வஸ்‌.நூசுகளில்‌ ஸம்பர்‌ 

தப்பட்டே விளங்கக்கடவதான யத்தை விபோஷ.ழா௦ப௦வ.கி..] 

யாக வ்யவஹரிப்பது பொருந்தாதயென்னு யதிகள்‌ சங்கிப்பது 

ஈன்றே; ஆனால்‌ இங்கு ௮ழகிய அராய்ச்‌சி செய்தல்‌ வேண்டும்‌. 
மூன்றாவது பரிச்சேதம்‌ முற்றிற்று, 
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கட அ௦அஹசாஹஹலு விவா।வறிவெ௨3 வ_த 0௩.8 || 


65 2மயெவஹாஹஃ௦மிகீ வல வணி காமா வூதொடிநீ| 
eyanouds, வஹா. Qy s, realo Au OE 

00 Suur urama தாவ ஷமமாலி நாவி 
Dy HoOahe2 wary ம_நசெவ | 
24S a0 u திரஷிஹயமா_ amog 
ejaz ஹொ Mardi ULIATE NR | 

67 காிமொொதஷா மூஊயாரமணய உமயாம௦ Huon 
ஷஹாவி.த௮௯ வாடாமுகார உ.கவலஉஹைலவி 
௦ ணொம௰_நஹூவஹணாலீ | அர௱வெவா ஹீ, wer 
யா கட வ லமவடபகொ அவிக 5௦ வஹஷொயொ 
பெயரா அ; do வாலவி sreo A வருவா 
ஷெொ2வயெய? u 


(ஸ்ரீமக்காராயண) என்னாமல்‌ (ஸ்ரீநாராயண) என்று ௮௦ அனாகச்‌ 
சொல்லிவிட்டால்‌ அப்போது _தஉறயிதயா DIT CRT தாஷய 
ஹ்‌ திவாஉரம்பண்ணினால்‌ குற்றமில்லை — என்று திருவுள்ளம்‌ 
பற்றி பிருக்றெ யதிகளை ஒன்று வீனவுன்றோம்‌. அதாவது 
* ஸ்ரீரானாயணளனள ATNA SO UUB ஈ என்றால்‌ 
ஸ்ரீ வளணவ.ககஷ யவ க, நரராயணமா வனண வத: 
aguar” என்கற வரததியும்‌ யாராஹமாகவுண்டாகலா 
மன்றோ? “WES இரண்டு திருவடிகள்‌, நாராயணனுக்கு இரண்டு 
இருவடி.கள்‌ ” என்றே ஸணொயமுண்டாகுமென்று நியமம்‌ சொல்ல 
முடியுமோ என்பது வினா, 
68 omfg அயவ.கீ லவா vane 

அவா. ஆவி aAA saw கி BI 5, Aarer(, | 

ஹாவெலவையொ௯லு.நா vuga -DXT 

: Dag zag Quro Hu 46-30 Mas Era | 


ஸ்ரீ வாணஅயவகி, நாராயண அ௮ணஅயவாற 
என்று பிரித்துச்‌ சொல்லிவிட்டால்‌ இதில்‌ வொஜமுண்டாக 
4 
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வழியில்லை, இங்கனன்றிக்கே * அதா HS 
அ வயோ.மமானால்‌, ஒவ்வொரு ame 


தாயவள்‌ * என்‌ 
as ளென்றெ ணொயம்‌ ஈன்கு உண்டாகும்‌, 


இக்கும்‌ கான்று இருவடிக 

00 வஊகவதெ? வயா மய 0௦ aw ov வெட 96 a 
அஹா௫ யாகொணொயொ லவி.தாஜறு9.தட Fo 
கூஹு உற | மாஷிலாதிஷ்‌.கி வி2ரமர.தா 2ஊணி 
செ ஹெய£தி5 பெரவ.ஐாயடாலவி_அ 209 9 
வஹுவ || 

ஒரு வ்யக்ஜிக்கு கான்கு சரணங்கள்‌ EAA 

க ஸ்ரீ நாராயணன்‌ வ௱ணவ.தஷ UN என்னும்‌ 

வாக்யெத்தனால்‌ ஹட கவடஜிக்கு ATT UE DDr 

ஹணொயமே ள்வரஸமாக உண்டாகும்‌ — என்று இங்கனே பதில்‌ 
சொல்லவருவஅ தகுதியன்‌ அ; ஷத்தித்குள்ள vi எவ்வளவு? 
என்று விசாரிக்குமிவ்விடத்தில்‌ இத்தகைய பதில்‌ தகாது, 

70 ம.கயா.நடியா.கள தறயாவி_திவாமாலயொறவி 
௨ அிதயா.றி.க.கா( | அவிணொமய.கீ அவன 
நவடெகவிஹ கொவிஹுயீரி.தி ale யக || 

“இவ்விரண்டு பிள்னைகள்‌ யமா By வவர்கள்‌ ” என்றால்‌ 

யமமா மடிக்களிரண்‌ டீமே இருஃர்க்குமுள்ள தாசச்‌ சொல்லுவதாய்‌ 

விளங்கத்‌ தருமிறே, ஒரு பிள்ளையினிடத்இில்‌ ய.றமும்‌ மற்றொரு 
பிள்ளையினிடத்தில்‌ மா.) முமிருப்பதாசச்‌ சொல்வதே இங்கு 
விவகதிதமென்‌ று ஒரு விவேஃயும்‌ சொல்லான்‌. 

71 ஊ௨௦௨௦வ.கி வி.ஐதயமாடெடிஓலெ.தா 
9 தீவவொஹஞ கரக வூஸவொலட | 
ஒஜா.கீ திவி) நிய.இா।யறுஸலு 
Qian esr salsa! ap. ஹ.ஷூாஹிவய-35 || 


* weer goa யமான VOUTANT * 
என்று ப்ரஸித்தமாகச்‌ சொல்லப்பென்ற வாக்யெம்‌ எவ்விதமான 
Cony, SPSS தமுன்றட கன்று ஆய்ர்‌ அணர்ர்‌ அதெளிக, 
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72 வய-ஒஐு.3வவி_த தா வரொலலயாடெறா 
wai! அலிஷா கொ aray@2eae | 
வ௩றொமார? Quay i Qg eou OAU Ay | 
afeQuo3 அயொழா 33௯௦ வா_நயா.ஹ.30 || 


ஓம்பதிகளில்‌ ஒருவர்க்கு ய.மமும்‌ மற்றொருவர்க்கு மாடமும்‌ 

மல்கவேணுமென்‌.று கருதியா புரோஹிதர்‌ மேற்குறித்த வாக்க 

யத்தை விளம்புகன்றார்‌? அப்படியன்‌அ. இருவரிடத்திலும்‌ இரண்‌ 
டும்‌ அச்வயிக்கவுரியதேயாகும்‌, 

78 * சூஉ)ஊளடிகி.கரவி திவயி.தஹ-ஒ காவியா 
அஹலெ லூஷெடி2ஜாவிய நாவாலாவி.தி வவொ.கி 
Auo ug raf) ol, | அஹிறஜா.மரஹி anouse, | 
Qu ST ro, GFAVYVTAN RP ODYT HHS தாம. QI; Fl 
வ த$வெ ஹாுவிமமஃ௦, உராலாணிகி வெவ.மீ? || 

பஹாபாஷ்யச்தில்‌ * ஞூஷுனைடகி.கள * என்றெ ஸூத்ரத்தை 

வியாக்யானிக்‌ சமிடத்தில்‌ a ௭ஜாவிய-ஈன: Qag Fu R520 
afl 5 தெ அது ஜாய, சஹ HRBTU) ? any 
கவய ஐ.ஜி, * என்று Gerantuc Orgs, இங்குக்‌ கெயடி. 
த்தின்‌ விவரரைத்தில்‌ * வாவண யமாஷ௦வநா.நயாஹிஷா 
யெண oop, uve Qu Gor QarQes கஸாயஙுறிதகி 
மாவ 8 ட என்றும்‌ முடிக்கப்பட்டது, «agraluwoor Aga 

-FURA gor” என்றால்‌ ௭ஜாய நகமும்‌ salu நகமும்‌ 

இருவர்க்குமேயுள்ளகாக உரதிதமாகு2மயல்லாது ஒருவர்க்கு 

ஜாய நகமும்‌ மற்றொருவர்க்கு wal osalyh உள்ளதாஎ 
வூததமாகமாட்டாதென்றும்‌, -arg rugys Amu விளைச்சக்‌ 
சருஇி இங்கனே ப்ரயோபெபது பிசதுதானென்றும்‌ தேதிற்று, 

a WO .சாராயணள வாண தாஷ யமாாவி.கள * என்ற 

விடத்திலும்‌ இச்தக்கணக்கேயாகும்‌. 

74 கஜாவிய நமமாலி.தா யலிவிலஜுபெடெகமா3 
yaur vagon ARBEIT Bonon | 
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வூயொ.மகலு_மா.தமா uf saru s 523.50 
வாஹாவஷி ய. அயில 52 5y Gp. O_sFyawS3 || 


a தெவடி$ ௯ஜாய_.ந$; Wes? 2 wal ற * என்று பிரித்‌ 

அச்‌ சொல்லிறிட்வான்‌ மங்கைக்கு ப்சஸக்‌ $ தியேயிசச.து; இப்படிச்‌ 

சொல்லாமல்‌ சேர்த்தே சொல்லுமளவில்‌ இழ்க்கூறிய,து ஊர்ஜிகமே 

யாகும்‌, அதாவது இருவர்க்கும்‌ இரண்டும்‌ wsuwa சொல்‌ 

அவதாகவே தேதிநிற்கும்‌; 

75 ஊூ௦பிய2வாஹி 5%. நகம2ுிஹொயரக யா ௪8 
கஹள வ௮வ_ஈவெவறி.க$வ.ம கொஹு'ஹாஷூாமய$ 
Guero 8.தஸஃவி.நா யகிஹஹயாசகொதிறி 


அஹாவிஹ யமா லுஉநிவ௩நா கெவறுடு || 


70 25Or 50 Qurvaneranay sor SoTa yd) 
wr pega கி | ஹ.கியறுய கிறெஷ.தா vray 
லிரா ety sos -geo சமி, Fro விவ || 

௮௦அஸமாஸமாகச்‌ சேர்த்துச்சொல்‌அவதனால்‌ விளையக்கூடிய வருத்‌ 
ததிதை மஹாபாஷ்யகாரர்‌ ஈன்‌ கு தெரிவித்துவிட்டபடியால்‌ 
CS துப்பின்சக்கே உலயஹாயாநடிஹஸ்ஹமான அஃஅனாக 
இருக்குமிட தல்‌ வாய மில்லை? யென்ன யதிகள்‌ கொண்டதும்‌ 
உரசிதமன்று. (அதாவது) LI DTU வ௱ண ௮ அஷ, 
ul, என்றால்‌ பொருச்தும்‌!! என்ற யதிசளின்‌ எண்ணமும்‌ ஏற்ற 
கன்று, ஏனென்றால்‌ மஹாபாஷ்யதாரர்‌ ௮௦அஹலுத்திலேயே 
ஆபத்தைக்‌ காட்டினபடியால்‌, 

77 e குஷெரா.மாயெர.மாவவிஷுமலாவி.க,வ.மசொ 
யகஹஷமாகதொ.றயலி, வு நெ sAN oara | 
௫௦௦ B EAEI GAT U DUTOT B ௬௦௨ அவள 
vunt அஃ உதவி aw dura sya ar || 


தாப்பு இருக்தாலும்‌ இசாமத்போனாலும்‌ பலன்‌ அல்யபமேயென்று 
காம்‌ நிருபித்ததை இன்னமும்‌ விவரிக்கிறோம்‌; ஒரு வ்யக்இிக்கு 
சான்கு கால்கள்‌ எப்படிக்கூடும்‌ என்றெ ' ரமலக்கையானத 2 காப்பு 
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உள்ளபோதொடு இல்லாதபோ தொடுவாதியற இரண்டு உரையிலும்‌ 
விளையக்கூடிய/சேயாம்‌, 

78 8 காவிஹ.கி விமம௦கா Qurd@_orany ஷூவிலா 
25709 ban) voor VrapywOor உமரி. | 
man _நிஜூிஹ௦ி avoy À வாவயாகொ 
ய.திரிஃ2வய தாவ thes தாடி || 

(எப்படி வினைகின்‌ தச தன்றால்‌;) தப்பு இருக்கும்போது (அதா ` 

வது, ஸ்ரீமக்நாராயண என்றபோ.௮) ST ERT A GANG. யமாலிக 

Qh Haire wi எங்கனே பொருக்துமென்ற voima யதிகளுக்‌ 

குள்ள; Grn இல்லாதபோது (அதாவது, செவ அய ஜு 

உகள, ஸ்ரீ. நாராயண என்றாற்போலே ௮௦௮னாகச்‌ கொல்லு 
மிடத்தில்‌) மங்கை யுண்டென்னுமிடம்‌ ஓபி. தூஹாலாஷ; 
ஹிலம்‌, இவ்விடத்தில்‌ மது அபிப்ராயத்தை விளக்குகிறோம்‌; 

இதனையதிகள்‌ குறிக்கொள்ளவேனும்‌, i 

79 வ E PETE E a 5௦0 0 
A f goua? Jomar aaraa | 
asada sA ன FAO rear 
of i ஹாவரம௦கெ. லஒயெ.த ஹ.க$௦ || 

80 ஆடொடெ வாக, ம Uuo AT Tawo 
கம௦விதலிவெ அ த.ம) செவ | ; 

அ அ ஹாடிய “தாவி வெ 5 தா 
வி.வி AyrA sga eya aAa yuro: || 

8] ரமகாயா உதி. களஸீஜூலய ஆ ஹூ8.அட | 
வரஹிலிா 5, கஹஹா ud anrs dg Qar || 

ர்‌ CCE! தூ அள USMY eal mor * என்றால்‌ இதைச்‌ 

கேட்குமவன்‌ ''சைதரனுக்கும்‌ மைத்‌ரனுக்கும்‌ தனித்தனி or É abar 
க்ராமமுண்நு!?! என்றெ ரரங்கையை Umi spuer, Dis 
சங்கைக்குப்‌ பரிஹாரத்தை WILE DRBR மான வாக்ஷா 

BU SAO sre அவன்‌ அடையவேண்டும்‌, "வெது. a@a 
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or வ.தருணமாலுி.ரள * என்றாலோ, ஒரு ALE 
இரண்டு கால்களே உள்ளனவாக லோகப்சஸித்தியிருப்பதால்‌ Qa 
கொண்டு எளிதாக வொயம்‌ வச்துவிட லாம்‌. அதாரு ம8வளை 
என்றவிடத்தலும்‌ A STYTT USA ari pd Żoni 
மமகொஉயஸீ gh அல்யமாயிருக்கச்செய்தேயும்‌ பிச்‌ Bor கத்‌ 
தில்‌ மாத்திரம்‌ லோகப்ரலித்தியைக்கொண்டு ஒருவாறு நிஷ்கர்ஷம்‌, 
82 வ.தாஷாஒயுகள வாம வாவி 
அஸளவாகஉடெத வூஹிஷஜஷெவவொயடி | 
warm allay. vyg grag r ரமா 
ஆஹாவாதிஈஷெடவெவெ.கி ணொ || 
88 .தமாவ.களல)2ாயா.5௦ உதுஹொஅவியொ vur 
உ.திவெடி) கிராவிஜா 5 திஸாவல்தாவாயா ௯ || 


a Sororum வண தஃஷ யமாலிபென * என்‌ 
அம்‌ வாக்யமும்‌ ழ்ச்‌ சொன்ன கட்டளையில்‌ உரஹிவிவலாெெ.வ 
வூ ௯௦ வாண -uur Quro dms தரவல்ல 
தாகும்‌. [-௪ தம்ம கெ கியெடய(.] * Weng காமா 
யண? வமண u goag யமா * என்னும்‌ வாக்யமும்‌ இவ்‌ 
வண்ணமாகவே விரமெஷணெ or opr அயமாலிக த்தையும்‌ 


விரெஷெடி வமண அயாரானுிசவ த்தையும்‌ குறைவின்றியில்‌ ` 


ஸணொயிக்னெற.அ. ஆக இவ்வளவாலும்‌ என்னசொல்லிற்றாயிற்று 9 
யதிகள்‌ எண்ணியுள்ள்படி ௨அுஹெோ மத்திற்கு வாயகவமு 
மில்லை, காஹியொமத்திற்று ஹாயககமுமில்லை யென்ற 
த்ர்பிற்று. இதை ஈன்கு க்ரஹிப்பதே யதிகளுக்குப்பணி, 
84 ஸ்ற்விறுவெ.கா8 வ oral Qanruo 

nulu ஹுுவவ உவி.தஹெ தி | 

Qype) கி.௪-ஒ..ற௦, ஹசி த8ா_ற௦ 

auden amsal ஹுவிமமியெe ||. 
நதிகள்‌ இன்னமும்‌ கலக்கமுத்று ““விரிஷ்டஸ்தலத்தில்‌ பஹுவச 
ஈம்‌ எங்ஙனே பொருக்தும்‌!'? என்றே கேட்பாமாகில்‌, தகுதியான 


பிரமாணத்தை மீண்டுமிங்கு விளக்குவோம்‌, 
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85 விமொஷ.ணவிமொஷ) யொல.ஹ.தி u Sular ஹலெ 
udg, | யகி uapa -Sgad Ameo, அஜா | 
விரெயஷண மவஹுடபெ 1 அ றிவிமொஷ$வஹுஹ.கா 
Vor werd Go மவெகி கிமி யாஜுபெ மானணா || 


(௬மவா வஜாவாட |) 

86 al Tuua anr roua Azan arz ByE யவஹ 12 
ஹுவலெ,வவ uS Brod காஜா ஹெ | 
Aunap ya Dr gDr awy Bo pgr sore 
5 Sam {Qu so Srg yI AAT a மமக நாஹ௨ || 


(s விரமெஷண வ திவஹவெக்ஷயா விமொஷ$வ Saray 
ணொ வஹுமகுரா ஜஹா ஒவலெதெவ கி, -Srg zuara 
சொ வியிஷ வ.தி.கெெநஹவஹமண மமக ann தி 
பாவ |) 
யதஇிகளின்‌ கவொஷ்மெல்லாம்‌ விச்ஷ்ட ள்தலத்தில்தனே, அக்கு 
விசேஷணமென்றும்‌ விசேஷ்யமென்றும்‌ இரண்டு இருக்குமல்லவா ? 
Aua ணவ _தி3யான வஸ்துவை விரெஷடவ.கி-யாக எப்‌ 
படிச்‌ சொல்லலாம்‌? என்றுதானே ஆனேபம்‌, கெ இரண்டு 
வஸ்துக்களும்‌ ஹு ஒவ. வெவ்வேறாக இருக்குமானால்‌ விஷெ 
ஷணவ.தி-யானதை விரெஷவ.தி-மாகச்‌ சொல்லுமளவில்‌ 
wins உதிக்கும்‌; ௮ங்கனன்றிக்கே இரண்டும்‌ கவிஷவஸ்துச்‌ 
களேயாமாகில்‌ விமெஷணஹத்தைபும்‌ (விரிஷ) விரெ 
ஷூுஹமாகவே கூறலாம்‌, 

87 aim 3 வி அாஹெதஹ.நயஜ.க.கா।ஒவயஉ 
அயாஷொ ணொலொ.கீ.திவியொபமொ யதி லவகி, 
அஹா வா ஆதா தகவய ன | ஹிஷாவெவ.கிஷில;ர 
ஷி.ஆர.ம.க வி.கர.காற-அவயஉுவட$வு க ஹா..௩௦ 
அஷாயடு௦ கமி. கி Va gwo tos Bawra 
க | 3 
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வெ.3ாகஹ-தறி.ம.1 ஷாவஷூாவவிா௦கவ 
அஜிஉஃ Qur g, ! வதிய | 
02 agyag sayr உாஹீமமவொ, ு.காவ௲ளகி 
ஜூ | ஊகிசுவி.காகி.ரசுவி௦வொஷாவஷ , sA 
DLIA ॥ 
அளவக்தார்‌ சதுச்ச்‌2லா௫யில்‌ x வூ ஜெறஸாகிஹுு a1, BAN 
யி.த$ கூலஹஸஉரஹீ.மண3 * என்றருளிச்செய்‌ SEIU ss, 
இங்கு தேன்‌ பாஷ்யத்தில்‌ «gram vocals Qad STR 
CTE AOR AECT என்‌.றரளிச்செய்‌திருப்பதும்‌ காண்க. 
96 உஊாஹீக௦ f@oae ox fords) ய த நிவிவா9௦ my 
ணாஃ -அாஒரம2நிகெ.த.றகூ ஹெலொ Tarmoa 
ஷு Gabrd sl, | வதா யா2உநடெமிகஹலமவாற 
வஷூாஷூா.௩௯7௯ கெஹறி UOT SUD EBT By காவொஒ௨ு 
கரசிகஉதிவெ௯ 8 கொ ழியாலுய ௮8 | 
பெண்டிர்களிடத்‌. தமாத்தெமே யிருக்கக்கூடிய தான eral ஆஃ 
இங்கு AMQuvap © sas~roaly A Hag மாகச்‌ த்‌ 
டுள்ளது. இங்ஙனே அருளிச்செய்தவர்‌ ஸர்வஜ்ஜரான ஆளவம்தரா; 
பாஷ்யமிட்டவரோ கவிதார்க்கெ Gant, இங்குக்‌ காவெொஒடும்‌ 
செய்பவரே ஈம்‌ கோழியாலம்யதிகள்‌. Ge 


ne 
or 


97 சவா ஆஹி குுவொஷ்காய.3ஹூ கி ஹா$ஷயஃ 


Quar GF i, Giro விஉ௱ஷா௦ வஹா 
up), wag Bour தஃவா | வா Zany rou gf) urga 
நாய 3ஹணி.சகள பெொவொஹு GareyouG 53 ஹூ 
apo- நிஜா௦கர Jo நிஜகரெணெவ ஹய௦ 
Qa gy | 

98 59 By 92.2 By கி.த)ய2மா ஜுலீ நத விஜொஹ 
W srw arp shu ஹயவணெடறடுகி | ales 
ஹூது ஜலொஜடபொொ arowoto alr Gor ag. 
ணெ விசொஹ_ககமாவடலெமா ஐஉஹ்றலெ.த 
QQB | 
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“மேற்குறித்த இடத்தில்‌ சான்‌ யாதொரு காவொஜுமும்‌ செய்‌ 
. ta} =n ப ட . ப 
ட்‌ பதங்கள்‌ சொல்றுவசேல்‌ இதை வித்வத்‌ கோஷ்‌ 
டி ப்‌ ல்‌ ae வண்டும்‌; அல்லது சம்‌ நூலீலாவது எழுதி 
வைக்கவேண்டும்‌, உதாஹரித்த ஆளவர்தார்‌ ஸ்ரீஸ9க்தியில்‌ 
இது வொ௫டமுமில்லையரகல்‌, இப்பொழுது இயர்‌ 
னிய தன்‌ Spat on orbs இவர்‌ தாமே கிழிச்தெறிந்தாராவர்‌, 
அது வேறுவிஷயம்‌, இதவேறுவிஷயம்‌!' cama Ne ல பை 
பயக்க நினைத்தாலும்‌ எத்த வாச்ஜாலமும்‌ இங்கு விலைச்செல்லா ௮, 
99 மீ.மிஷஃ வனண அய கமவெ Pures ore riu es 
WYT af Vyn ஹஹ யொஜ.மா௦ஹஊஹ.த ஐவ 
ஹி Qury? | graa லுலு.மா.ம.ஐ௦ rodam 
ய OI TOM a GOT pran AT o avo vew) ஜம 
லெ? Aare 52.552, | 
100 யயொலயொஹதொலொஷ3வறிஹானொவிவாஹ83| 
அ.த.க அமறொல 2 AG திம. திய 2 ॥ 
ஸ்ரீயிடத்தினுள்ள இரண்டு இருவடி.களை ஸ்ரீமக்காரரயணனுடைய 
இரண்டு திருவடிகளோடு சேர்த்து ஸ்ரீ2£ஹணாமாயண வாண 
ADTAL யடி? என்று எக்கனே சொல்லலாம்‌? என்றெ ஆகேேபம்‌ 
போலவே, og ago - தமான உரஹீச sos Og விரிஷ, 
வா -ஷு.வ$தி.ம.த gravs äss சேர்த்து w வவ. 
கொ 953 799-33 QANA உரஹிகூ ASG 9.8 ஈ என்று 
எங்கன சொல்லலாமென்‌ ற Bromus உண்டாகியேதிறாம்‌ - 
ஸமா.காசமும்‌ இரண்டிடத்திற்கும்‌ அல்யமேயாகும்‌, x 
101 உாஷெஅமுுுததெவ Aea wmr வராமெவ eg 
3, தொஜதாகபெவெ.5ஃ விஷய௦ apg uiay நிவஹெ 
foavmuoayQurvs aasa | உலா apr uso, 
gawr ஏம வமஹொசகககாஜெணகிஃ voro ur 
an Teal augu AUR 2A த; வவாஜ PSA 


இவ்விஷயத்தை ஏற்கனவே சாம்‌ srpiSoicin பில்‌ விளக்‌ 
யிருக்கிமராமாகையால்‌ அதனைக்‌ GINS 55 dex யதிகள்‌ “ஆள 
வந்தார்‌ பிரயோகித்துவிட்டால்‌ உயர்த்திய என்ன? தப்பு தப்‌ தான்‌ 
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ஆளவந்தாருக்காக சாஸ்த்ரவரம்பு வேறுபட்டூவிமோ , என்ன?” 

என்ன தம்மவர்களான ிலரிடத்தே கோஷித்ததாகவும்‌ கேள்விப்‌ 
பட்டிருக்கறோம்‌. 

109 ஸ்ரீ ஷா saur Aaus ar QuAag zuo ௨௫ 
ஷண ag upo ஹ.தஹாயஹஅ ஸ்ஹ்ஸா வகா 
ய-ெஹட து | Syr sry Iregua 
தள கொஷொகிஹுவஷ-ண௦ .சவானாய.39.கி ஷர 
மராணி௰ய.தர௦ aJa paf Bro 2.58 || 

அளவச்தராறாடைய தில்யஸூச்தியிலே ய இங்கனம்‌ வசைகூறு 

Bat ஆச்சான்பிள்ளை ஸ்ரீஸ9க்தியில்‌ வசை கூறுவ வியப்பன்னு 

என்ன தெளிவது, 

103 Weeyreeo sur demon soll gor யிகா ஊர 5௦ 
ிசிமெிவொலிவவம்‌_தி ero யகிவ0ஜெ2 ? கவ்வ 09 

SAs | .தஹநா௦ யாூுமயொ.மிவய_லணி கள 
ஹாயாகூயீவ-ாஹவீ ய-ஹஷ.ஜெ அவி லா.திவெ.கி 
லூமவற வக்ரா uara ॥ 

ச22(101.ஐம்‌ சுலோகத்தில்‌) ராம்‌ தெரிவித்‌ கவிஷயம்‌ பொய்யான 

தென்று இர்தயதிகள்‌ ஸாதிப்பமேல்‌, க்ஷமித்தமுளவேணுமென்று 

பிரார்த்தித்துவிட்டு, wardi! yis ஆளவந்தார்‌ ஸூக்தி பிழை 
யத்தசென்றே தேவரீர்‌ குத்‌ திருவுள்ளக்தானா?'' என்ன கைகூப்பி 
நின்‌ அ வினவுவேன்‌, 

104 கஹெடிவ.கஆ வாகாஉ கவள வெகு 
ea, ஒயாடிமொ aval Gus வி.ரிவெஷயெயட | 
aA graa திவ ணி௦ ல.மவற்வடெ.தி 
ஹீகா நம at Adug zau. || 

105 Talo த।வ.தலயொவவ_திஸா ணி ஆதெ.கிவெ௨ா 
வடி pravm grua Byssur தெவெஷு 
யொஷி தவ | உத௦வஹு விஷூ உ௰௦ஹ-ஒகி 
ay rawr Suasa Syao ஹுஷுநிற வட avoveul 
570 aw @gragi QavranouG.s i 
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அர்த அளவர்தார்‌ ஸ்ரீஸ-9க்தியில்‌ ஈமக்கு யாதொரு அவத்யசன்‌ 
கையு மில்லை யென்று யதிகள்‌ ஸாதிப்பமேல்‌, கெ ஸ்ரீஸ9க்தி 
எவ்விசமாசு உயபக்ஈமாெதென்பதை ஸாதிக்கலேணுமென்‌ று: 
கேட்பேன்‌ $அப்போஅ யஇகள்‌ விடைகூற ச்ரமப்படவேண்டிவரும்‌ 
ஆளவக்தாருடைய அந்த ஸ்ரீஸூக்திக்கு யாம்‌ உரைக்கும்‌ உபபத்‌ 

Baus கேண்‌ பின்‌; அங்கு, ஆண்களிடத்திலும்‌ பெண்களிடத்‌ 

திலும்‌ உள்ளத PTV) GU ய8-4மொன்றேயன்றோ; ௮௫ saad es 

மாதலால்‌, (ச்லோ. 85ல்‌) ஈாம்‌தெரிவித்தி ருக்கும்‌ நி D 5 
துக்கும்‌ Guns Ba 

இிருச்கையாலே இது ஸுஸு்ககமான ப்‌ யோகமே வெல்ல ga 

106 QeamrQaureW தாய s காவ கவாலொரஹீ.கிவெ 

க 
வடக ACen ay xg AA am 5 நா, கியதா 
0௦௯7௯ ம௦கொ.கி A3 | கம சாவுமாவா யொ. 
ஷிவ ஹாஹு-வி-3ம09௦ muur அலாவீஷ உமா 
ஷி avey éeQ_or ஹு Aor vai n 

பெண்களிடத்துள்ள ஸ்‌.கச்தையும்‌ அண்சளிடத்‌ தள்ள Cayuse 
தையும்‌ விவகதித்து ‘avail 52 AUETA? ௯௭௮௬ வவாஜு:? 
என்று பி.யோப்பசானால்‌ வஸ்துலேஉம்‌ சாண்சையாலே இங்கே 
மமங்கையுண்டாக ப்ரஸச்தியுண்‌ட; ஆனால்‌, இத்தகைய sure 
மும்‌ ஸாதுவேயென்று கொள்வாருமுளர்‌; வஸ்து லேடமிருக்க 
வேணுமென்றெ நியமம்‌ அவசியமன்று = என்பது அன்னவர்களது 
கொள்கையாகும்‌, இ௮வும்‌ ஈமக்கு உடன்பாடே; ஆலும்‌ இப்‌ 
போது இதைப்பற்றி விமாசிக்சப்புகுன்‌ நிலோம்‌, 

107 grua syo wewran@am .கிவ,கொ Qala. rs anor 
Vz Amr USE eT 0am 7 Quue ந.ம தஹ. 
கெக்வவாடெோ. கவ. | அதுக Bdo gures , 
2 sy Age நவா தாயாவெ தகி வஹி 
விஸாுயாக-௫) ஆ. அனி ஹா 


* vp wren ஹத உவ.59௦ மாமர. * என்று cure ஸித்‌ 
அாஞ்ஜாத்தில்‌ ப்ரயோத்தறாளியுள்ள தேன அ திறாவுள்ளத்தை 


ஆழ்க அபார்ப்போமாயின்‌ வகர தவிவாஒஸ்‌ தலத்தில்‌ ஆகஙேயம்‌ 
உதிக்கச்‌சிறிதும்‌ இடமில்லை; ஏனென்றால்‌, பிராட்டி பக்கல்‌ மாத்‌ 
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இரமே யிருக்கக்கூடிய தா ஜாயாகவற-ஒவய23த்தை mca) 
apurar வதிகூத்தோடே சேர்த்தி அவையிரண்டையும்‌ வகி 
நிஷமாகக்‌ கூறியிருக்கையாலே QA பதிப்பு Oramia எதி 
ராகும்‌. இக்குச்‌ சொல்லவேண்டிய விஷயங்களைப்பத்தி ரத்கபரீக்ஷ£ 
என்று தனியே ஒரு க்ரச்தமியற்தியுள்ளேனாதலால்‌ ௮து கண்டு 
கசெளிக, 


108 Hov Ou sA நஹ சகணெ மால௦வுுவஹாகொஃ 
அி_த.நிஸதிவ நிவி )வா.ககணிகா௦ VUn oner r 
BOOB, | வஊவணஷகர.கஹலெ வனண௱-ஒவா 
AQu9_3nyQ.anG Frau {oT ஸ்ரீயாதெ VIUS 
ஹொ arg a Fag. OI ATD hD T ॥ 


பலசொல்லி என்‌? ஈம்‌ 85 ஆம்‌ சுலோகத்தில்‌ தெரிவித்த நியமம்‌ 
இிக்கனக்‌ கொள்ளத்தகும்‌. ஆகவே, விவரதஸ்தலத்தில்‌, ஸ்ரீரூப 
விசேஷணத்திலும்‌ காராயணரூப விசேஷ்யத்திலுமுள்ள தாகச்‌ 
சொல்லப்படுகிற திருவடி யென்னும்வஸ்து மெ$௯ஹி.ஹமேயாத 
லால்‌ ஸ்ரீ விரிஷ்டராராயணனிடத்தில்‌ DT GOT தாஷயவ தா 
வவஹாசம்‌ பண்ணுவது பொருர்தியதேயென்௮கொள்க, 

109 sagas, avas g nada gy 2 

வடிஹொவிஉடலா மா FQ20@QsaavocsyT | 


avar 3௧௦௦௦. அி.தா2ஹீ.திவாணந$ா௦ 
Yala BYW) கஹஹி 0௦௯ யக, u 


110 வவ.தீ௬0௦௨௦௦ஆ விதா யாஜுபெவெ௫ 
ஹவ.தீகெ சாஹி ஹவா காஹூக | 
அி.தாவா 21.5709. off Va Gap. பாகா a 

வ 


சுமுஜொய,வ௦ வாலிமஹராவி அஹா u 


ஜர்தாவது பரிச்சேதம்‌ முற்றிற்று, 
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ஸமஸ்யமாரோக்தி ஸேளஷ்டவ விமர்சம்‌, 39 
— கு 26 8 வூ வாவ. வற? ஷஷூவறிஜெ௨$. — 


Hoe 


111 eag, அவிஸொஷண © Val deyo கிய த 

ace ஈபாடிய 0௦ யமா௮றிமண தசமி யொ 

ஆட ௬௦. ஜெறொற யி த-௦கிறெ திலவகீயா Bro 

Qh ad Do2 s0 Sad Agric arae we ஆக: ௬9௦ 
ஹிலெ$உ ஹஒகிஃவிறா ॥ 


எம்பெருமானுடைய அடியிணைசள்போலவே பிராட்டியின்‌ அடி 
யீணையும்‌ உபாயமென்று தெரிவிப்பதற்காகவே gous தில்‌ ஸ்ரீமத்‌ 
பதம்‌ என்றெ கொள்கை வெற்றிபெறவேணுமாடில்‌ சரணைபதத்‌ 
தன்மேல்‌ ப ஹாுவசனமிருக்டே தரவேண்டும்‌, 
112 ீவ௱ணய-த.சாராயணவணாவி அடவ யதி 
o 
awyr | vugale gruza காஹுவவா2.55 
uor BG BSE ll 


= 
. 118 அராஜக ஹெ வ ஹு வஅனணவகொவறி mas 


vdo கா௦கெ்ஷெ | ய GG" கானி. sA sr 
அது த ரஷி நிமீய தா௦ நிவாணா | ; 
114 ஹீதாஹதெகமாவவவாணளன வ௱தொழறிவீலயா 


eran | x syes a srog Aalsa rh 
Bowy RA) ॥ 


115 ஷீ. தாவாஒஹசெ.கள ஈாவவவான்‌ அஆஆவிலயஉ 
58 | 2 அதெ தங ABIT வாலா நாஜி Hat : 
8.௮௦ ஹம ॥ 


*(ஸ்ரீசரணங்களோக்ூடிய காராயண சரணங்கள்‌” என்‌ றிருக்தால்‌ 
யதிகளுக்கு இஷ்டஸித்தி செவ்வனேபாகும்‌, தவயத்திலோ அப்‌ 


படியில்லை. நாராயணன்‌ ஸ்ரீஸ்மேதன்‌ என்றிவ்வளவேயுள்ள து, 


இதனால்‌ இஷ்ட ஸித்தியுண்டாகாது. பதன்‌ ஸீதாஸமேதனன 
ராகவனுடைய திருவடிகளை வருடினானென்றால்‌ ஸீதையின்‌ திருவடி 
களையும்‌ வருடின தாகப்‌ பொருள்கூறலாகுமோ ? 
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116 wrQrraperirany நிவீஷவாஉாவிட ட உ௱உ௱௰ 
Hy 58 ரஹம | ஹவவரா.த.சாஷ அ BATM 
QsQmnre .தவாஷிகா2 விமம£ீ கமிஷெட | 

117 wgra Qany@.5y ததஉவிலவடெதா உ௱௱ஸவிமெ 
அகா கெஷொணிரெொொ ஊ_நிவ.நிஷீலா? damh | 
ஹஜெ௯, வவ? We தஒவிலவ துழாவி கூ = 
ஹூ யாஜாயா&க] கிமிஹ Awm உயி ॥ 

ரகுவம்மாத்தில்‌ * மஃரொஹூஉஹடிறிவிஷ்வாகள என்‌ 

றுள்ளதேயன்றி வாஉாறு என்தில்லையே என்று -கொண்டு பண்‌ 
ணுறெவாதம்‌ பயனற்றதேயாம்‌. ஏனெனில்‌; திலீபன்‌ வஸிஷ்ட 
முனிவர்க்குச்‌ செய்த பாசபீடன த்தை அவருடைய மனைவியின்‌ 
முன்னிலையில்‌ செய்தான்‌ என்பதுதான்‌ (ஹக௱ஷீ என்பதனால்‌ 
கடைக்கும்‌; ஆசார்யபதீநிக்கம்‌ பாதபீடனம்‌ பண்ணினான்‌ என்று 
தேறாது, இவ்வண்ணமாகவே தவயத்திலும ஸ்ரீமத்‌ பதத்தினால்‌, 
பிராட்டியின்‌ முன்னிலையில்‌ ஈாராயணனிடத்‌ இல்‌ ப்ரபத்‌திபண்ணுவ 
தாகமாத்திரம்‌ பலிக்கும்‌. வேறுவிதமான எண்ணங்கள்‌ பழுது, 

118 வஊ.காவசெகெவாலி கொயி௯௦ Ho an@oat திக்ஷ ௦ ? 
Bus ஹ.தீக்ஷா | 2 sy as Gadezandiag o 

சொவாய.கா ஸ்ரீவடியொஹு ௫ ஹிலெ௫ | 

119 avrersyany ஹீவடெமாணயொல-ர கீ வ 

oana s AAIR நாதா தாவி) Haim கஉஷஷவிடிமா 
கெஷஷா வகவொவெவெவறீ | ஹாக்ஷிகாவா 8௨ J 
ar 5) awdu நாடி, 5200 வாவி ஷஹநாவெ 
Q Gal 6 K23 57 ஸஹுவவொ 2வமமு௦லவெ௫ 
வா௨மட ॥ 
பிராட்டியின்‌ முன்னிலையில்‌ ஈாராயண ப்ரபத்தி செய்வதென்றெ 
இவ்வளவு தேறினால்‌ போதுமே; வேறொன்றும்‌ தேறவேண்டிய 
இல்லையே என்னில்‌, அப்போது பிராட்டிக்கு உபாய ga@uerSp 
பேச்சு இல்லையாகவேண்‌$ம்‌, மர்த்ரியோடுகூடின மன்னவனுடைய 
இரண்டு கால்களில்‌ சேவகன்‌ விழுக்தானென்றால்‌, மந்தரியின்‌ முன்‌ 
னிலையில்‌ (அதாவது மர்த்மி பார்க்‌. எக்கொண்டிருக்கையில்‌) மன்ன 
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ஸ்ம்ஸ்யமாகோக்தி ஸெளஷ்ட்வ விமர்சம்‌, 4i 
வன்‌ சாலில்விழுக்ததாக ஏத்படுமேயன்றி மர்த்ரியின்‌ காலிலும்‌ 
விழுக்‌ ததாக ஏற்படாது, , அப்படி ஏற்பட்வேனுமானால்‌ கான்று 
கால்களென்‌ அ காட்டியேயாகவேண்டும்‌, 

120 அஅஜீவஉயொறவீஹ ராரணாவாவ$ ம்‌ 3.50 Aan r 
ணு வெலிஷெட.க, அடர UMIAREN T 
Gea, ஹா srg | SWR வாகஜீவாஷி வா 
TTA KT TAIAT o அிஷ.கி ayru deo 
ஹூ. வரவா கிரி. ॥ 

[பொருள்‌ ஸ்பஷ்டமே,] 


' 121 லக்ஷ. மாராயணாவ.வவாகதி, wi sais | கிஷ்‌ 


வாஓாரவிக ௮௦௮௮௦௮வலனொக௦ஃ Asu வத 
ராசு ஸ்ரீக கொகிவடவக்ஷு3 | குஹாதெஷெொ௫.ந 
@ wr 8 Ausad 2 Bany™ sr Au ஜிமம௦கா 
வவெல்க்ஷண்‌) eymu rurug A வவி.ஈய௦ ஜா 
வயெ, அவ வதி || 1! 


லக்ஷ்மீசாராயணனுடைய அர்ச்சைத்‌ திருமேனியில்‌ ஈர்ன்கு திரு 
வடிகளை ஒருசாளும்‌ ஸேவிச்‌,சதில்லையா ? எதற்காக இந்தக்‌ 
கேள்வி யென்னில்‌, லக்தமீஈாராயணன்‌ சான்கு இரறாவடிகளோடு 
கூடியவன்‌ என்பது ப்ரத்யக்தஸித்தமாகவேயிருக்க, இதில்‌ விவாத 


| மேன்‌? என்று காட்டுவதற்காகவே, 


122 ஹவ.தீகபெ கு.ற.கஷாஉயொ.மி 
ஆகொவாக்்சகொஉவஹி MOurpalQurags | 
ஹலெஷிறு, 2A ஹொவோகடாறு wg, rp 
HoruTan@@uve ஹூ8ுஜெொயயெயட, || 


128 ஸ்ரீரரகெவ்‌ நவிரெஷிடதா ந லமவாற நாமாயண? 


அ9௦கவிஹ Weds அவிரெஷிடகாஹி Ago ஹூ 
காமு காடி | சஹா. தாஹா யாஉரமம8 
ஹொ உவ segg B ஹீஹீமம க௦விலாகி, 
அண Dayr Aa TOUA Fee ll 
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49 ப்ரீராமாநஜ ஸித்தாக்த வைஜயந்தி. 
த்வயத்தில்‌ எஸ்ரீரகாராயணசரணேள”! என்னாமல்‌ ஸ்ரீடீர்சாராயண 
என்று இருப்பதை ஈன்கு 'சோக்கனால்‌; பெருமாளுக்கும்‌ பிர ne 
க்குமுள்ள உ௱௦வ அடும்‌ ஈம்போன்‌ றவர்களுக்றோக்கும்‌ காவ ஆம்‌ 
போலன்று, ஜாதிவ்யச்திகளுக்கும்‌ உரவடி எணக்கு முன 
டான பிரியாச்‌ சேர்த்தி போலேயா தலால்‌, நாராயணன்‌ சான்று 
இறுவடிகளோடகூடியேயாயிற்திறாப்ப ௮, 
124 பெஜொயஹகஓ Ey ஐ.அடிவிிடெத ஹ்ஜொஹ 
. யொய-ஒரம0௦ ஹாஹி.க$௦ ஜம கீக்ஷ்பெ அவி 
வாற ஸ்ரீரீஙயொஹாஉரமாட | Sersam Tah 
ஸெயகி uas! ஹளலா.ம$ தொ 91528 a8 505) 
area gag Uo ARJIT Clan alaya w, 
விகட ॥ : 
பாக்யவ௪த்தினால்‌ ஸ்ரீமர்சாசாயணனை யஇிகள்‌ ஒருகால்‌ லேயிக்கப்‌ 
பெற்றால்‌ ஈான்கு இருவடிகளோடு ஸேகிக்க சேருமேயன்றி 
இரண்டு இருவடிகள்‌ மாத்திரமேயாக ஒருகாலும்‌ ஸேவிக்ககேராது, 
125 ஸ்ரீயாதஹுஹரெறு.தாமுாணதா யஜெ.திவெடிஈ 
அடிக ees, அஹி-4 கம௦ஹி.த௦ ஜிவல ௩௦? தஜொ 
வவஹூவலு- | உ.தூாகெஷெவ உடெ.திவெலிடிலஹெ 
Uy O28 ஸரிரயவா Gums காக்தயாவிரஹா௫வ 
ஓ இவத 2௦ வாயொஜி ய 12௦5-1௯ || 


ஸ்ரீமர்சாராயணனுக்கு சான்கு இருவடிகளேயுள்ளனவாம்‌ என்னில்‌, 
,த்வயத்தில்‌ த்விவசன மேயிருப்பது பிசகாகவேண்டிவருமே என்று 
ஆகேஷேபிக்கக்கூடும்‌. ஸ்ரீ சரணங்களுக்கு விவனக்ஷயில்லர்மை 
பற்றியே த்விவச்ன முள்ளதா தலால்‌ YTA அவதாரம்‌, 
1 26 அதாதா விர sor was h ஜம௨யெ Sipays 
Gayri so opka 1ஓவிவக்ஷ்ணெர்‌ aao Bwy 
AA வராத: | ஹவா அ; விவ்க்ஷணர்‌.ம. 
ஹணா௫௪ பெயாவூயொ.மாக்ஷ்தெ ய திணாவி 
அவொடி$2 த, த ஹா-5௦விவெகிறு யத ॥ 
“Zu saa உபாயத்வே வரணம்‌ ஸ்ரீசாணங்களிலும்‌ விவக்ஷிதர்‌ 
தான்‌? என்று சொன்னவர்களை நோக்கே ஆச்சான்பிள்ளை 
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மஸ்ம s s +s 
மைஸ்யமாகோக்தி ஸெளஷ்டவ விமர்சம்‌, 43 


ஆபத்தி கொடுத்தருளினார்‌. ஆகவே, விவகைஷக்கு 2: தச்சுவாறு 

தீவிவசாமும்‌ பொருச்தும்‌ பஹுவசகமும்‌ பொருச்தும்‌, 

187 ஒகஷீவாடிவிவக்ஷணஹு விஹார்‌) -திறொவாவ 
கீ ஸ்ரீ” தஹ நிவெமறா ௪ swedar ஸ்ரீவாடிகாக 
ஷால்‌ உதி £|௨௧௫3வ௦ யகிவர வு மாய தெ! 
Wa ge anyr gawr ஹாம-௯3௦ .நிமுசாஷ்டெரி௯ 
ஊ-வெய4சிவொி.க௦ அகவ ॥ 

198 ரூம கயி Pe கவா த 5 rawal_joor | 
SAA2acsg= வொல்ஸொகிகி 

RAM YTS BT 5; விஷ கிர 

“ஸ்ரிசரணங்களுக்கு விவகைஷபில்லாமைப த.றி.2ய கீகிவசதமுள்‌ 

org’? என்று maser சொல்லக்கூடும்‌? ஸ்ரீமத்‌ பதம்‌ ஸ்பஷ்ட 

மாக இருக்கும்போது ஸ்ரீசரணங்களை விவகதியாமலிருக்க வழியில்‌ 

யே | என்று ஆளேதபிக்கக்கூடும்‌ தீவயத்தில்‌ ஸ்ரீமத்‌ வகொவா 
on 52956 ப்ரயோஜரம்‌ தேசிகன்‌ அருளிச்செப்றெபட உணர 
வேணும்‌, ஸ்ரீமக்‌ பதத்திற்கு 'ஸர்வாத்மார வெயடு.ஆம்‌ வத்‌ 
தாலன்றோ gemau Bie அவகாசமுண்டாம்‌. 

129 விரெயஷணவிமரிஷ காவ ௬௦௦ விஷெஹெ.ஷ.ு 
UR arada அ.த௮ரமாஹவ.தி ATR வாய 
woe | விமெஷூ ave@eai ax கவ தகியாயொ.மி.தா 
விமெஷூமாணவொஷ்ணு தவி வகி வியா 
ஹாமஃதார॥ " 


180 ஷெொல-இவஹலர. 58; ஹவஙறிஜகஅரவொ 
விஷ ரெ.கிஷ.கீ.கி, அரவெ.தள.கு ஷூயொ.மள 
ச, 210உஹ Aa sree ran த.ுஐஹன | சூஷஜெ 
ரஷி அயொஹநூாஒ௰ தா ard gas அகி,யாயொ 
மாக VHA STUDA ays UAT o 
an ey arr sl Sage i 

ஆங்காங்கு விசேஷ்யங்களுக்கு விசேஷணமிடுவது இரண்பெடியாக 

ஸார்‌த்தகமாறெது, (1) விசேஷ்யத்திற்குப்போலவே விசேஷணத்‌ . 

இற்கும்‌ க்ரியையில்‌.அர்வயம்‌ தெரிவிப்ப அ ஒருபடி, (2) அல்கனே 
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கியா நஙமில்லையாயினும்‌, அர்த விசேஷணத்தினாலே விசஷ்யத்‌ 

ந்கு ஒரு அதிசயத்தைத்‌ தெரிவிப்பது மத்ஜொருபடி. அமாஹி; 

* வவறிவாறொ ராஜா]. & என்றால்‌ இங்கு 2-3-5 
ஈ-ஒவகி,யையில்‌ ராஜாவாகிற விசேஷ்யத்தித்குப்போலவே பரி 
வாசரூப  விசேஷணத்திற்கும்‌ ௬௨ 3தயா அர்வயமுண்டா தலால்‌ 
இத்தகைய பிரயோகங்கள்‌ முதல்வகைக்கு உதாஹரணம்‌, \2) 
* ஹவறிவாரறொறாஜா. ஹவி௦ஊஹ.௰ உயி. dag. sl * என்‌ 
மால்‌ இங்கு அங்கனேயில்லை, சிங்காசனத்தில்‌ விற்றிருக்கன்ற அம 
சன்‌ பரிவாரங்கள்‌ புடைசூழ விருப்பவன்‌ என்னு மாத்திரம்‌ பொருள்‌ 
படுமாதலால்‌ இங்கு விசேஷணம்‌ விசேஷ்யவஸ்‌ அவில்‌ ஒரு அதி 
ஸு ப்ச்தைச்கரட்வெது மாத்திரமா இரண்டாவது வகைக்கு 
உதாஹசணமாயிற்று, - 

131 கி,யா.நயி விெரஷண ௦ wai Jam நவெ.கீடரமரீ விவர 
ஈகலு.மா gAV வூவவகி.தி ஸ௦விண$ காடி | வி 
மெஷணாவிமெஹி.க௦. யலிவிமெஷடிவஹு B urav 
25) Af ap 05, வவ.கி.க.றி.3 ஆவ வா || 

விசேஷணத்திற்கு கரியையில்‌ அர்வயமுண்டா இல்லையா என்கிற 

விசாரம்‌. எங்கே உண்டாகுமென்னில்‌, விசேஷண விசஷ்டமாக 
ப்ரயோகச்கப்பட்டிருக்றெ விசேஷ்யவஸ்‌அவுக்கு க்ரியையில்‌ அம்‌ 
வயம்‌ எங்கே காணப்படுமோ அங்கேதான்‌ விசேஷணத்திற்கும்‌ 


சீூயா.நயமுண்டா இல்லையா என்றெ விசாரமே ப்ரஸக்கமாகும்‌. . 


149 ஈஊஹஹி.தலாயவவைண அ உகஷு$யெ.3.கவெச8 
aur gud விமொ கடி கெவலுு விரெஷ 2 அ; 
58 | alQuuapenreaf an soma a) அ௯கியாயொயம 
லாமிதி ey Mai dino, alo வய மணெ விவாறொ 
ஓய ` ` 

* Werp ,காறாயணா? wean, g என்றால்‌ இங்கு விசேஷ்ய 

பூத நாராயணனுக்கு கி,யார்வயம ஸ்பஷ்டமாயிருப்பசால்‌ ஸ்ரீரூப 

விசேஷண த்திற்கும்‌ இககே கி யா நயமுண்டா இல்லையா என்றெ 

விசாரம்‌ வித்வான்‌௧ளுக்கு உண்டாகலாம்‌, 

188 விமெஷவஹு ய,.தா கி,யாய௦ விருத 
ஹலெ ௬௦ தமாவியெ விரமெஷணெ விவாமணா | 
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ஸம்ஸ்யமாகோக்தி ஷேஷ்டவ விமர்சம்‌, 45: 


A 
௮2 wars வி மெொஷலஒ.கலாமவ கியா 
ave BAUT கிதா அஹ வாடியொ aas 


134 அடறயிகி,யாநய$ A, aurada -5Qa1 saver 
விவாறாணா alaro zana விஹ ய வற௦ஙிமொச9 | 
விமெஷண a யொஜ.ற௦,த- கா2செவெ விதா 
ஜியா மிக படொவ்ரொ விவாமண.தி மாவ தாழா 


த்‌ ஒன த்திற்கு B ursu ததைப்பற்றின விசாரம்‌ 
ஸுதீராம்‌ அப்சஸக்கம்‌, தவயத்தில்‌ weas p விரெவித 
னான நாசா யணனுச்கு கி,யா.நயம்‌ கரண்பஇில்லை, ஈாராயண னு 
டைய சரணங்களுக்கேயன்றோே அஃதுள்ளது,' ஊாவண, காரா 

ன விசேஷ்ய தீதிற்கே சூ யாமயமில்லா ad Ai ஸ்ரீரூப 

2 சண த BiG ஜிய [மயத்தைப்பத்றிப்‌ போராடுவது மிகவும்‌ 

யப்பே, விசேஷணத்தின்‌ ஹாம-கடத்தைப்பற்றி எவ்வளவும்‌ 
சிர்தை செய்யலாம்‌, § கூயாறயத்தைப்பத்தின விசாரம்‌ இங்கு 
ஹரஹ$மேயாம்‌, : 

135 ௯மெடரமரஹ்லெஷவெு£ Aur ogg 
Azur gus gde Aas Quuap.enranyaray=@aors | 
வாதா vos G8 கட௦விடிவடஹன அஹீ 
ஆவமசெவவணிெ௧.நி.8ய தர yeon y. We. 

இப்படிப்பட்ட இடங்களில்‌ afar Gear வரணாளியாலே 
விசேஷ்ய,ச்‌ இற்கும்‌ இியாறயமுண்டாகி அவிரொஷஸ த்திற்கும்‌ 
கிரயாதயமுண்டாவ தாகக்‌ கொள்ளுறோமெள்னில்‌, அது வேறு 
விஷயம. ரரஹமரகியினால்‌ விளை ன்ற ஸவொயமல்லவென்றும்‌ 
சா. சவஊஸஷவொயமென்றுக்கொண்டு சொல்லுகெவிஷயம்‌ கடக்க 
நிற்கக்கடவது, ்‌ > ; 

180 ஹஹஹ கியா ஹஹா? 8 
ஹா வூ HANAN கியா௦ாஹாற: | 
வூமாவிசாவு_தறயெஷ) AAR 
an@gyr விவாவொயவவெ.திமாஷி( ॥ 
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197 யாவாறா-ஒஓஹ்ஹ்லாணொலவ.கி நாய! ஹா 
மர -Hasyany arad ஹநூாதாவாெவமாற$ AIA 
alleyuu sre -அசவவி_த ஹி. waur | அ௦ அஹ 

| ‘aay மபெகா.நி தவா .அ.தாலா ஷண" ஹொ 
௨ஹெ.கி.க$ஷா Dyr uri pT was gar 
கா௦௰.கி௦ வாவ ஹஹ | 


யதிகள்‌ தம்முடைய நூலில்‌ (38 பக்கத்தில்‌) தம்‌ வாடத்திற்கு 
வூயா-நாவஷ.௦லமாகத்‌ தெரிவிக்கும்‌ விஷயம்‌ ஒன்றே. அதா 
வது, உலயஹஸ௦யியரானதொன்றை ஹகவியிஷாவா 
நிஷமாக வ்யவஹரிப்பஅ பொருர்தமாட்டாதென்பதே, இங்ய 
னே இவர்‌ சிறிப்பத பொருத்தமற்றதென்பதைக்‌ ழே ராம்‌ பல 
பல படிகளால்‌ கிரூபித்திருக்றோம்‌, இப்போதும்‌ ஒரு சிறு விஷய 
தீதினால்‌ கிரூபிக்கிறோம்‌. “HG ரூபாய்‌ காலு பலம்‌ எகடயுள்ளத?? 
என்று ஒருவன்‌ சொல்லுவதாக வைத்துக்கொள்வோம்‌, அமை 


யொடு கூடிய ஒரு ரூபாய்‌ (3 ரூ.) எத்தனை பலம்‌ எடையுள்ளது P 


என்னு சேட்டால்‌ ஆறு ரூபாய்‌ எடையுள்ளது என்று சொல்லுவா 
னேயல்லது வேறொன்றும்‌ சொல்லில்லான்‌.| இதை வடமொழியில்‌ 
வ்யவஹரிக்குமிடத்து, ஊக இவ வலுவ.துஷ uA go, 
ஹால.302௯௦௧-௮ஒவ%௦ வலஷடி, (தழ என்றே ஸ்யவஹரிப்‌ 
போம்‌, இங்கு வலஷட கூ மென்பது ௯.3௫ -இஷச்திலு 
மில்லை, வாக௯ற-ஒவடித்திலுமில்லை, கினா 2 MuanoewouIGus 
யென்னத்தட்டிலலை இதை ஹாய_।-ஒவடிநிஷ!மாகச்‌ சொல்‌ 
அவதை அபல ிக்கமுடியா து, அபலபிக்கப்பார்ப்பது Qy By) sap. 
வாயி.கேயாகும்‌. ஆகவே, உலயஹஸ௦பிபெொொவஹு bs - 
ava, சசவ௱-ஒவவஹ 58, வஊாகவிறிஷாவ௱.நிஷ 
கெ. --கய.3விரிஷஹஷெ ௧ நிஷசெவ ந, வ்பவஹாரம்‌ ஸம்‌ 
ப்‌சநிபச்சமென்று யதிகளே HUG T இசையரேர்க்துவிட்ட து. 
ஆனபின்பு இவர்‌ தெரிவித்த uruh _நிரமூ_3௯மாயிற்று, இங்‌ 
அனே எண்ணிறர்க உதாஹாணங்கள்‌ காட்டலும்‌, “ஸகுடும்பனான 
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கான்‌ ஒருசாளைக்குக்‌ குறுணி அரிசிச்சோறு உண்பேன்‌,” 


்‌ என்றிப்‌ 
படிப்பட்ட்‌ : வ்யவஹாசங்கள்‌: ம;-நஹங்களாகவே சாண்டுன்‌ றன 


வாதலால்‌ யதிகளின்‌ விவாதம்‌ wale rag. ஊணியமென்றதாம்‌, 


ஆராவது பரிச்சேதம்‌ முற்றிற்று, 


SAD) வூ. கிவஷிம சொதி WED வறிஸீறு ம 
வறிவெ௨3 anases. 
oo 

188 muori ug கி்‌ Aag? ஷம; Gig OA அறல்‌ 
evan 6m | விஷயா.சயிகர.கஷாசூ. கி, uas வரி 
vE@ Bly ॥ ; 

139 தா தஹொ௫அலஹொஜ.ந$ வரமாகலுக அ தொ, A 
ுகஹலெ DTD an ave AG 512 95a} puss 
வ.தி.ஆஹன வாகி | awts Asya uA வரா 
ப. திலொூ arada ஹஸ்கி வூலெகஹிலலு 
விஃமர-4.நவடிலவ.தீ காலொ ௮ நிய ஊராக ॥ 

140 உவா. -Boug CE வஹு AU DR 
இமொவிகெவெகி பொ தறொகஷட, | 
F அஹவ-மமெவா ஆ; வெஷ 25௨ ரஷி.3 
ஹூலஜொவஃ நீயா விவெகிய காணெஃ ॥ 

@ugres a9 தாம. ஹுகெடெவரொ௫ெ ந ஜம தெ) 

141 விதா தநயஹய த வரம9ுகதொடிந௦ Raps 
SyAanr u Agos AAA உமஃய ஜூூா௫ | 
விவி Sraa ABT?  கய.ந8 அ; ஹர்ஷ 
த்‌.த்ஹ_நிஉரா.35௦ Bas A baya i 

142 உாயாடெடிநாவயெய௦ andan வரம சஹா 
-நஹழாவில-ி காஹுவலா, அதொவமிறவவவஙி 


 அகஓயாஹ்ஹுவலுரமவொலுட | வதா wer o> 
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wrug மஹி KG) Saito து அஹெ- அயா 
2 «reo விமெயா; வக்ர. விஷய a-grap ஹி 

: செவ அடா 

யஇிகளின்‌ reba [பக்கம்‌ 33ல்‌] பவரமக௯௦வாதுு 2.50 
ad sila ஹுஃஜாெ,ஹவு சூ வி.கா உதர அன 
oun ஜெ உதி wey Gurus” என்னு ஒரு க்ரர்தத்இல்‌ எழுதி 
யிருப்பதாகக்‌ காட்டப்படுகிறது. வரமாக மும்‌ ஒதாமுமாறே 
இரண்டையும்‌ ஒருவனே உண்பது அம்பா ககம மையா அப்‌ 
நிதி )ஷ_வாக்ஷ த்இனால்‌ அப்படியே Qoy r wib பிறச்சக்கூமோக 
லாலும்‌ வேறுவிதமாக விவகதிதமானது ஸித்திக்சு வழியில்லையென்‌ 
பது . அந்த க்ரர்தகாரருடைய அபிப்ராஉம்‌:' ௮து வரக்றாத 
ஸ்தலத்திற்கு மிகவும்‌ அதுபயுக்கம்‌, 

148 தாகெ TOUT அமெவ த. நயெ மஹ 

அய அாஹிவெ சீ காகொ THAYA Dap OIG) 
awang 2.5yr~HelyworAdaaGwrs | ஹெ 
௯௦௨த அயொ Huo GEV HNGGyg 2000௦ தாயொ 
பமொஜா.றநாதி ௪௦௦௩௩௨ ஷொயஹலாணிஹஸெ$ கி 
Gai grax oR || 

144 வாகெசுஹிஐ வஹுுயஉாஹெ 5225) G58 
ITẸ ELINE 10%) AEE G | 
ஏக்ஷஷாவோடிள வா வவ அழு தமெ.தி 
57 BO யஹி_நாஹி ஹஸணொய௰ஃ முல.தா௦ D ॥ 

145 :உணொவொணா காலெஷவெண (ட? 
உதி ஸ்ரீஜாவாயஃவாஷொகாமீ தடா | 
mand AAE ௬௧௦ 

்‌ நிராவாயஹி&௦ g reaa gay ॥ 

146 வஅனணா.மி.கி வ. ஹுவவ.௩௦ வகா Gaus 
Quire sreGan IR | உதிவவவஊஹவகாஸொ பெ 
நீத" fi gma || ' 

ச்ரணசப்தம்‌ பஹுவசரநாக்தமாக இருர்தாலும்‌ அந்த பஹுவசாத்‌ 

தை வூகாறானாங்களாலும்‌ ஈபிப்பித்து' விடக்கூடுமா தலால்‌; 
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பிராட்டியின்‌ இருவடிபிணையையும்‌ சேர்த்து பஹுவசதாட்த்தமாக்க 
முடியாதே என்றெ சிலருடைய காவொஜுமும்‌ வஙிஹரசம்‌ 


147 GP wr» 528 500 ஜி.மவிஷொூ ஸ்ரீயாத_சானாய 
ணாவிகவ௦ வ TOG Aur ve கிய த ரவா 
BBWR | ஹஜொலுஜாஅதஅவரயொயகலுறாஃ மரா 


ஹு ஸொல ௦8௦ கிரமிம aor? Arr aug 
Qu sy Aga 2r Bo UAS ot 


ப்பட்டுள்ள௮, Qa மிகவும்‌ கஹாடெற. இவ்விஷயமாக இங்கு 
ஈரம்‌ எழுதும்‌ ச்லோகங்கள்‌ வ்யுத்பச்சர்களுக்கு எளிதாகவே பொ 


யதிகளின்‌.நூலில்‌ (பக்கம்‌ 34ல்‌) லெ கவ உ யொ.மாவ.தி காட்ட 
a 
( 
ருள்படுமாதலால்‌ உசையெழுதாத விடுக்கப்பட்ட, 


148 வாஒஷுதிவ ஹுகூ2 5, அறி யமாஹாலவிஹூஉ ரப 
௮௦ ௧௮ தாயு நிற -ஒவட.கா௦ zonama வி. கா 
Fado | சூடி வாயி திவெ௯ 
௬ணெ._விகுசெ.11.ம.௧௯ PLOUR BOG. கரக 
9 தாள வ. ஹுசெவா தி || 

140 an aman, ஜிரா ou am rang Auru 
QU PT BRR கவர TAIT வஹா | 
௯௧5 Wad) BY வாலி 29) தா௦.கா௦ 
கவஷ ஹூ வொ௨$௦கர.5௦ Araul | 

150 வாஉஷகிவஹுகூகா௦க்ஷ்ண்ஹூ ஸ்ரீனி. தாகா 
கண வாஹாலி8கி,யடெ, அமாவ 6 6~Aeor மா 
ஈாயணனள ஸ்ரீயா.கள | 2 5yraire seer) Soe 
2 Gy aly கவெஒாவ$ Go FT 7 E ToT அஹ 
மாவியவவொவி.ந$ாஹ 20a rahe || 

151 -சானாயணயொ௱ற௱ுவயொய.சிஹொ? ! 

Peg உவிவுடி soragan ? | 

BTL ROAU Dy G28_Dy2 0 

UUT Oo Da அத வஷ.கிறொல--£று || 
7 1 
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152 வாலெ.3௮௦ ௮௨ தி Qs aN Oy தி. கலா ஆஃ 2௩53 
வாணிடெச Buro துமாஹதஸ்காமணெ யா 
மானா asom@ags | ௯௦.32 ரயி காரகக்ஷஷ : 
as நூறா தலா 210.210 amass u90 anyT ds sya 
விர) 90 85 | w Ads ag aperairey@ s ll 

158 ஷயிக௱ணஹடுறீ.கி வி) ஓக்ஷ்ணெொவெ.கி an am a1 
ராக | மாஷா அவி, குலிஐ௦ w sro oi 
ெத.ரவெ_த உ ௦௬-2௦ || 


H 
Funding: Tattva Heritage Foundation,Kolkata. Digitization: eGangotri. | 


தமாவி | வனணெலிகூ9கீய௦ § 5 ea கி 
வாயவரா ey ranns ற்‌ 


| 
| 
154 வன௱ணொ ரவி. திவா ugya or À Dyg a | 


155 ஹீஉகிவிஷன அிகூடி தீய: மீரவிஉஉஷெ suat 
Qur s Qu sad B9B மா।ய.தீஹ ஹஷல.3௧௩ வொ 
29° கி9ிகிகறொ.கி? ॥ 


150 ஸ்ரீ2ணாமாயணள அரவி.திகய.நஹூகா egua 
arg? ஐடெஷா மீறா மா.கி.கடவிலிவ.தி ஹா 
amsa ஹஹூாஹிவய-48 | வெஷ 89௦ ஹஷ க ஷு 
ஹஷிவ யதி நமீ 2ரஹா.கி.அலாட வநா. ஹா 
Qamara ag? yA sa ar 98 sro 
avenrazs || t 


மிஹ சுலுடகொஹி| ஹஸொயவசகா8&வட.தா௦, அமா 
வெ௯ 2ஒலூலியா 593051 உமெ.க | 


158 ௬ஹாயா.23௦ குடியி SAG are ஹாயடெதவமிற வவ 
ஹி Azu | 4 BTS வம Bio fT VIGO நடா ஹொ 
MOP syawan | விவி | 


159 ஷஹலா.மா.ஈ-ஹாறிகூ syaw யொமெ.ா 


| 
157 ஹூஹுலடெ.கிவஉஹ்யொம..48.ஹஹுாஹிவயியெ-3 
uas! esr 4.கி.௮)_காஹி og rot, | 
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ஹகஹாவி விஅ.ணெடொ றவ Dgo 
ஹூாாமயெடெகி ஹ.53௦ரஹாண | 


100 ௪௫-5௫ஹாணவலஜாம-ா200_3ப augur தற 
8 

ய திவா | mwang ஹுஹவரடெதா விவாறெ | 
ய௨விகி3ி விட பெய லாதி அஹூ 
Of alan கஸெகலுபடெலொ8 லலூய | 

16] விதா கிஹி௯கர.க௦கறுய.தி ஹுஃபெதொடெரவகா 
முட தகி,யா௦கா8வி, ஹாவஃவிய த.நய-ஜிரரு ஹு 

, வெ | யெ | தா.5௦ ஹீய௦எவ wren A are +r 

2யகி ௧௦ விவெகீ கொவிஷா௯ ஹவஹாண 
#0534) விமா || . 

162 wo=@ere sar Sewer அயொ 
al sQord uw. A யோவிவி.த( | 
உதி வக்ஷுஹிவெடிம அல ய) | 
afanQoaa ஐஉ.அவயமா।ய ஹொ? | 


163 அயஹூவெ தகா றாதொடறகஉ்‌ அது 
.ஹுலவ.தி | ரமணெஷ.வெ .கபெொஷ ஷா 
அநயகதொஉநஹடகாறா கமா | 


164 ௫_நதொ௨.மவிமஹெ ௬௦2 நாஹாறகமாஹூ ER 
TE தஹ. ana sraa shg கம நஹ sl 
ஹகஜீவி.கவவஹ? கமலி க்ஷண அரஷா 
ஹூஜாய s ய.திவ மவ! | விதம முஃயொ.ழிற ॥ 

105 வவெ ஷஹூலா.மா.ர-றொயாகி.கிஉ௦ 
வவஹ.கடிசாஹெ 5249-49 egas | 3 
ஹயா நா.5ாரொயொ ஹி தவெஷலாவ8 
அஹஸொயெ-ா By யாஜெடித rAr யொ | 

16 ; a Quer தவ தநாய்‌ அடா தமயெவா2ஃ 

( op HG On Br9 4 arenas a9 | 
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ஹயா கி தாயா. அிசாயெ-3 - 
அவாடெத விவாறெ .ம.தி௨;ன வ ॥ 

167 emro ruaro ஹுஸ்ரூயஉகி யசிலொ வாக 
Adu லவிதீ, eyrorByo கதுவிஷொல.3வி.த 
ஹொ, நாத தாவ வொஹி | மஜீூஸணானாய 
ணாவி.அடிவிஹி.திமமவா பொலவிதீ,.கிமின்ஷா௦ 
வாது நரயஹுகா8௦ Qy VuU து அ ஹிகொஷ கு. 
கெ8.மாலு | 

168 நாராயணவ௱ணாவி.க தள wawy ஹயாமதா 
aysar | ஸ்ரீஊிவனணாவிக$ுதாவவி ஹா 
வமெ.க AAwa | 

169 avramss ஊஊ ACE} வாணவலஉாமெ ஹி.5௦ ஹ்‌ 
மாநக | வொரணெணா விவ வஹா Bror waor 
மாரி பெற ஸஹுஃகாஹா௫ || 

170 msy நாயொய௦ ners 5m Sarai நியா 
ஹொ ans-ep yrds alive eran: Kay கிவி வா 
an eye ஹொ௫௦ ரிய sraryanyud 3 
கடெதொஜா ௦ வடய-1௦ ய அற கி MAar அஹிவய(, | 

171 Aaga sR ITO OTTENE NENI வண்‌ 

, ஓரெ வாடெய௫ | ஹெல sA? sku cous 
Bro am red amir 27128) ஜயயஜொஹி i 

172 மொகெ வடஉத திவா gramu ௯7 rA aw ATA Tap 
2, ஆரவவதாராகணஆா வன upg, u gus | 
ஹஹஹா தொதமஹஆவர்வி | wand) Cy ee, 
கொஹஃ ஜலஜஅஹரஒயெ யி TT BU Ry தூ அட 
மதா நாவா sou திகணமெரா, விவலிவா 
Zany விதா | H 

173 aruraroz deyAuro உவிகொ மொயஉவி 
விகூவா.நாகாமஹி_கிவால)வஓிவிரஹஷொ வாது 
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இிவாகெ. ஹட | Tanaw syal தவிர -ஐவிஷயச 
ஷஜெ௱லிவலுவஃ8$ ஹொயஃ 557 தி 
வறிஷூகி Bravo ௬ அகால 
D 5௦ உராவாஃயாக ॥ 

யஇகள்‌ தமது மாலில்‌ (பக்கம்‌ 7ல்‌) « a secre amaa 

ஹாவிவக்ஷாயா௦ Aner fala மகக. நியதொ நலவகிகி 

ஷு திவாரி ஈத. என்று எழுதியுள்ளார்‌. இது விஷய 
வுண்மை யறியாமையினால்‌ வச்ததத் தனை. a வெடா£ வாணிக 
இத்யாதி ஸ்தலத்தில்‌ Qhera ÀA ௫) aia! நாமம்‌ வூக 

அம அாவவெஉ௬த்தில்‌ அச்வயிப்பதேயன்றி ட்ட வ 

த்தில்‌ அர்வயிப்பதன்‌.று, இங்கனம்‌ வசர மு வவெ 

௯,ச்திலேயே நியமோ அக்வயிக்கு மிடங்களைக்‌ குறிக்சொண்டே 
asus fers spe * விற =Bawoan ral arma un தாலி 
எழுதப்பட்டது. யமெஷ மாக விற -லஹுூவநாவிவன௯்ஷ பண்‌ 
ணுவதென்று கொண்டால்‌ * ஹுவிஹா$ of ஹய$ * என்ற 
விடத்து வெவ௯தி௯மாச வூவஷொவீ amu’ என்றும்‌, 
ஹவா வீ,ஹி8 என்றும்‌ சொல்லுவது _நிரவஷ மாகவே 
ண்டிவரும்‌. ஆனபின்பு யஇிகள்‌ * வாத urgay கன்‌ 

Coyun வா y resni stau, 

174 ஹயொ.மற3க£ தாவி apravaam முஷஹொ BVa 
HFT லஒயொலஒயொவிலி.தி வஹு முற 
உரிவை | 21. தஃணொசகீவ-ஒகி மிய DWARA 
uds? Qy grg சக கிஹிகவவொரா 
யிலிமிம i 

176 mervyromrervyràd நாய! ௧௩௮, லவ.தா 
gyaur Asr zaag: asaya ga வரவா? யதி 
ஹொ | ௬௯மொ கி௦கமெடுபெ.தடிமிஹர௨ய தா ரம 
5? B Ay Aur v17 709. "Ege Qh aw ஹவா 
௫1௦ eyvana i 

176 ஸ்ரீ ஷா. சயொ.மிவயபமணி ஈஹாவிஈ உட்‌ 

நாக நிஜஷாவட்கரகள uO season" தாவா 
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வொ விலி_நா8ஹய௫ | அரபி aap Baye 
பி ஹநாசெகயதாவ௱ ஹசெவ_ர ஷ வஹா 
2 5 yue@anr airGa.rZanye>Geaiyt ஹத || 


ஏழாவது பரிச்சேதம்‌ முற்றிற்று, 


-9 அ, தொவஹுஹாற$. g- 
தது 

Quy Gur womyr alg ors! ween கெ கி காதா 
apes Pan Ogres விவெவ.உ-ஹலஓு.ம.தா Qaig ras 
ஹு-ஒரறெ.மி-$. | விஷொஹாய நதா ற்‌ யொவட 
BIT ஹாஹஃ்டி STA 03.0 D விமா ஆக Pay 29, 
யொஃது. 8 நாமவழாஹுூ௦ ஹாவாயா8 | 
avons வ.ஒண_லொ.ம ஹஷஜ.௩.ஈவிஷ.ய? Qasuval 
GGanywairanyr a சூஹொலக்ஷீ£ யாஜொவாலவ து 
Alam sås ur? ஹவ-மாது | sR UWY 
வம$௦ YÅ, U 2. AD கணா garomp ur ஐஐ 
Qaaprrdl தட ௨5௦ BT 5,909. ௦சவி Aded Lawr 
ஷெறிகஹ ஆமாஷெட || 
வ வசெவிஹ ஜிஷ்ஸஒகயொ டெ vå & any வில 
ஹனில-ஓமிம | கஹஃயகர.கிஸணுயெஷ தா 
Sap rigs ods ஹஸீஉகி || 
ஸி,யொவடகு காவா ஹூஃவிடெ.கி யெவக்ஷெ 
டெடிதயியொமாா அவ ஈகாவிரொயாஹி தா | 
வூாண.மணஹு8.5௦ apu wuna uo gA gS 
Syama voan g AA ah sd go கிரா௦ஜெஷுடி கி! 
சூஹாசெஷ. உவாயலாவவிஷய ஹாாஜ.ம றொ 
கிஷ வாக , வி௮அய_மிிறொ வில-ஒஷண_தயா ஜா 
Gaam; பெவா மா | ௨9 ஆவ விம£ கர.அள 
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ஆர.கிறிய௦ Cy ror அடி கொஜ yod ar Bawas. am 
விவய-ய௦ walay uges Qy fagra s | 

185 ௬ ஆரம? தாயி 5&8 209 ஹெக்ஷாவ.தா௦ 
தா BAw லா Cane s கிவ, வீ, யகிரவெ 
Qap.r2an~ -நிஷஐுஷூ$ | ஐ-ஒய₹ கிண. rao யதி 
NVA -gAn Zu காகலிவெ௫வஹ்‌ தாஹா. 
Ry do, அதெவவிஉ௫ஷா௦ வாகாணிகாநாஃ வாட, || 

186 ஆராய விஜஃஷா௦வாணொ 8 ஹமி ஹூ வஹா 
290 STMOR, aS QUT BRAN 4-0 HH AM Boat கர 
வயா yorur வகெொவிவ | ஷொவா «ree 
awar ay dantza காலா.கி.கி, — யொ.மீ௨ஊாற 
பெரொக ௮௦ அவா ஹா REENT DRT UT அலார வ 
ஆக | 

187 £கஹூாெவ விவ-ஒ_தரா௦ விலக்ஷணா மடிறிவ வி 
af-joa=GQus | மூமொயதெகணவ Quy Aur Ao 
வா.றட ஐ. கிர ௦-925 1? ॥ “யமி கொழியாறு யதி 
வா௦மவொ 8ஹாறு avanW ap du 93.64 wr வால 
aA | நிய Go QyoumDe@eserg wrest BAG, 
wO T 1520.90 anliSemrasy a |? உதி, 


188 ஐ.ல௦.மாலுஹா$க)யியணி விவாக யமஹா 
யகீதெொண மாவா வஹஉயஹொ யாவிற.வி தா | 
மஹா TATVAN, ஹவா அிஹவரஷெ லவ 
swr! ஹி: abet or.ore wy அகம Bo 
gran val or ॥ : 

189 SAI ZT SOTA Pane LO Gr 
Qumga yar வவருாரிவொ? | 
STAs 9,5 ௨ sunao 8௩௨ 


7 
aagi sr sram Aap ஊஹாஷஜொ௫2வடற 1 
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190 நிக; தஹ ஹர Aum der gamag- 
ஹா வி.கா ' கர.கிறிய௦ ஜய கா௨உஜஹ ( | 
ரஷி gravo ஜட்‌ அரி. கெ D-4 y Sres 
சா2வி௨உஒஷண.மி3 கயி. தூலவஹ ॥ 


191 arpar grd gd ஹியாஹயகர.கி௦ grawg yawf sro 
ய.கி3 wWer@.nap த கொழியாலுவடிலா ௯ ஐயா 
alm GO, ரஜசெ | arao an syal avro ghg “ba 
கர.கள Baga- To வரமா கிஷிலஷ ! விலெவ 
வாற 92 EV. vra) கஉாஹாகஹொ || 


192 வ வூ, ஹவூவிம; பொ காவிறுஸஞா வஹு அனா 
வித்யா | 0 mAai விஷ.ய௦ 2OsMraiatyoo 
யடெதவ-வி | 


யதிகள்‌ srg நிஷ்கர்ஷ நூலில்‌ (பக்கம்‌ 36 ல்‌) AE 
பொசெ.௪ 2. என்று தொடங்‌ மிஃவும்‌ கவர வகமாசவும்‌ 
ap vo vay அடவிஜதாவ கமாகவும்‌ வரதா GBs Qt sarap 
ON விஷயத்தை வறஸ்தாவித்தள்ளார்‌. இது விஷயமாக 
ea, ஹவாவி வமிஷியா என்றெ Gog க்ரந்தம்‌ இவருக்கு 
௬ஹயரஷூமாகவும்‌ 'த்டாதஸந்தேயமாகவும்‌ HUE, wT 
பியாகவும்‌ அமைந்திறாக்னெற து, அதில்‌ நாம்‌ எழுதியுள்ள பல 
விஷயங்சளுள்‌ ஒன்றையே இங்கு எடுத்துச்‌ ச:ட்டுகன்றேன்‌. இஃ 
தொன்றுக்கு மாத்திரம்‌ விடைவெளிவருமேல்‌ பரமஸக்‌தொலமே, 

Qag r us gavo VAD தா அய. விசையில்‌ — «Aro 
மெ eh slate mrus_jo IOS HAO ஹாஒவெ 
க௦ரஸவடவஹார$ வ சுஹிஷஹெவவஹுநி ஹாஒவ 
any வ-ண..வ.கி. கயா ௬௮9 ஆவுர.இ$ுயோ அகவ uo 
Hare Taurus," என்று அருளிச்செய்‌ திருப்பு wair 
ஸித்தம்‌. எம்பெருமானுடைய ஹ்‌ -திவஹுவ-ஒண புவ விஷய 
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த்தில்‌ ய இசளும்‌ இவருடைய வர்கள்‌ 
San 25 Patapon mee ர்க ச்ருதப்ம 
காசாரியர்‌ உத்கேஷேயித்து நிசனித்‌ ; 

இதில்‌ ஸுஸ்பஷ்டம்‌, A IT og paleny 
பணை வ.கி. தயா ௭D வ. Aur vyao mwl 7 — 
என்பதே இவர்களுடைய வொஞும்‌, “அதனையே ச்ருதப்‌சகாசிகா 
சார்யர்‌ மகாவ ஜெ ௬.நஃவலித்து, a ptam? என்பதனா 
லே வணித்தொழித்தார்‌, அப்படிப்பட்ட கவொஷம்‌ செய்வத 
கூடாது என்று மறுத்தருளியிருக்கும்போ அ, அந்த கொஷ்க்தை 
யே அவலம்பித்துக்கொண்டு கேஷேபிக்னெ.ற இவர்களின்‌ வாதம்‌ 
Eware வழியேது? 


ம்‌ எவ்விதமான 


(QM RB, ஹாவ்‌ apr AUWA ௯௮) 5, O17 HQ usr 
அகவாதகொவ$ உஹது? என்று ச்ருதப்மகாசிகாசார்யரு 
டைய பங்க்தி இருந்‌திருக்குமாகல்‌ இவர்களின்‌ வொஷச்‌ திக்கு 
உயிர்‌ உண்டாயிருக்கும்‌, அவருடைய ues அப்படியில்லை, இவர்‌ 
களின்‌ வொ; ததையே ஸ்பஷ்டமாக அதுவஜித்து ஸுஸ்பஷ்ட 
மாகக்‌ கண்டிக்கிற பங்க்தியாக விளங்காரின்றதென்பது தசோச்கத்‌ 
தக்கது, இவ்விஷய விரிவு ஈமது ப்ரஹ்மவ்யாப்தி பரிஷ்க்ரியையில்‌ 
79 முதல்‌ 86 வரை ச்லோகக்களிலும்‌, (பக்கம்‌ 81 ல்‌) வெதாம.. 
ஹம, ஹ காகுய.1$விகாயா காலி மஷமாபமியிலும்‌ 
ஈன்கு விளங்கக்‌ காணத்தக்கது: 

108 vazo vy radau 2ஹூ$யகுர.திஷு ஹொ து 
யராஜ அஹிற வணி sanye premeg 
AAL yumaa | யாலுகாஷஹி நி கவெகிகா 
நிஜஜநாற யஜெஷவிஹாகயெ௫ BBV Tou STR, 
அதடெவஹி Nore கணா கஃயெொவி || 


194 வெடாகலெிசுணெ? x7 daz” ௨ரகா2௦ வவ. 
ய-ஃஹு-ஒகி.அ.கிட ஒஷணறாமிமஹி | 2.9) 5y09r 
v ஹண தறுவலொ ஜடமொய௦ஃ ஹாமெயிகெவஃவ 
apg வ.க விறமொலஒ௫£ ॥ 


195 வா, goruu gs TDD ஸீலொக.ம வாகி 
Dare ஈஸெளவாற | வெரொகஹ-தறெ? அர flag 
eyup வலா லவெ.கா AVAR ATS | 
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196 கெறிகம, நறாததஷு YARAR 
யொ௱வி | 54,55; an doyo சவா 
வரஹஷொ2ஹவஹேஹா ॥ 

197 வஊ.காஉரரரா விர லெ222 ஹி woer@oreQur 
ஹ.ம_தடாசெவ வாவஹரால யல OFT 5) 21 Ry 
தயொ டெயிகொடெ Eye | தாஸெறாவி வர 
eof gt உதி விஷய92௦ anmeyso அிஷயமுவ 
ஹஸொஹ௦ ௨ஒயெ Qiy 120 வாம விவ அமாவாஅ 
௯௦ sray vH || 

198 Wee டீவறாமாராயலமவஜொ காய-3 aw OF yf 
மாறு QQ ap nroe-6 07.0) _g 0 Gavwvvary வெ 
உரணஹ-ஒறி6 gri? | ஐடெடிவ௦ வி.தமஉரவா௱ண 
wor ஹெவா கி.நர௦ urd விறாஹொ ஹவயா 
து, Que ஹரி Qe STO Vaya al து ॥ 

199 v8 TB, 2G ஒவுலி.கி லொக௯.ம।-ஒ Fer Biro 
rair ðo averas Denial 58 வரஹிலாட | 
வெவாஷகெறிக௨ணெ? மணி.திஷ வ 
ெெயவொகியாலகி.கி ௨கிஜ-3பி.மீ eeran™ || 

200 வ-ஒவ-3ரய.4வா* திவி வவொவிஹ.ம.18 
ஸ்ரீஷெறிகீய ay கிஷ கவிடிஹுவா2வி | 
நிவாஹ்லெஉ ou விஷ.நயா ஹரதகொ Ge 
அதாவி Auror Aruga Qur VS தா ॥ 

201 arse UTAD Uo wv AUS UET 00 TT -3 
awona sa | OTE EO ILEA oala 
ஹூஹூசாசசாகி Qanarag.aiaies0-4° || 
Wy PSS SSS Toot 
¥ பெருமாள்கோயில்‌ பிரதிவாதிபயங்கரம்‌ 
அண்ணங்கராசாரியர்‌ இயற்றிய ¥ 
Y ஸமஸ்யமாநோக்தி ஸெளஷ்டவ விமர்சம்‌ A 
9 முற்றிற்று. நீ 
¥ ஈச்வர பங்குனியுத்தரம்‌, ர 
HF DE RENE NENG NENG ஆப்த CME ME DE ME ME NE MEME ICES 

Vay 
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॥ சிர்‌ gasata aa ॥ 


சிகள்‌ ஈர. சான்‌ ie 
॥ AMEE TATE ॥ 


ஸ்ரீகாணி. ஷ்‌.கிவாகிவய௦க - ணம மாவாய.3 


ன வணி Bo 
அனி SeAap, சாம ways sl, இட 


So 


ஸ்ரீமாம்‌ வேங்கட நாதார்ய ; என்கீற தேசிகன்‌ தனீமனில்‌ ஒவ்வொரு 
smn ýta ஒஷ்வோரு ச்லோகமாக, 
ஸ்ரீகாஞ்ச ப்‌ரதிவாதிபயங்கரம்‌ அண்ணங்கராசாரியர்‌ 


இயற்றிய 
ஸ்ரீமத்‌ வேங்கட தாத குரு ஸ்தோதரம்‌. 


பொழிப்புரையுடன்கூடிய த: 


HADDON AND Co., PRINTERS, MADRAS: 


1938. 
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ரளி ॥ 
| wad எளி aa: | 


acer யம்‌ MTT ஈரிர்‌ 
॥ AA FETITE ॥ 


ஸ்ரீகாணி. a கிவாஜிலய௦கர - ௬ண௦மராவாய-4 
வணி. 
-3j SeAap, Brovo ௧, e 


ஸ்ரீகாஞ்சீ ப்ரதிவா பயங்கரம்‌ அண்ணக்கராகரியர்‌ 


இயற்றிய 
ஸ்ரீமத்‌ வேங்கடநாத குரு ஸ்தோத்ரம்‌, 
பொழிப்புரையுடன்கடிய.து, 
OO 


fete rT TCT | 

Saeed என எர ge ॥ 
ஸ்ரீகாறவெஃகடி.காமாய.$ உகிவஷாக்ஷ௱ சூசி | 
Wen, நாமாயஹொ.கு2 வதி ஹ.தா௦தெ. ॥ 


' “ஸ்ரீமாந்‌ வேங்கட ாதார்ய: கவிதார்க்கிக Gaf. வேதாந்தா 
சார்யவர்யோ மே ஸந்ரிதத்தாம்‌ ஸதா ஹ்ருதி. என்றெ தனியனி 
அள்ள ஒவ்வொரு apr த்தையும்‌ அடைவே ஒவ்வொரு கோத்‌ 
தின்‌. முதலெழுத்தாகக்‌ கொண்டதான Qis ஸ்தோதாம்‌ கல்லோ 
ருள்ளம்‌ கனிய இயற்றப்படன்ற௮. 

aa 
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2 ஸ்ரீராமாநஜ ஸித்தாந்த வைஜயந்தி, 


Jia: SATAN TTA: | 
சிராக 
எளிதான afer eel & ॥ 
ஸ்ரீ2அஜட.மாம Oe ud seas ரெரஷா ஜி, ல-ஒஷா ணெ 
i AUT TOTS sui a அஜா நயஹுயாஹிரொஹ கயா 
கயி கி | Horer sogna FETTA 
ஷூவவிஷொ_தறொ2.மஷாய.3ா oU Qanrean™ 
த.கணிெ ஹஹீய_தாவஹர$ி we 1 
இருவேம்கடமுடையானுடைய திருமணியின்‌ அம்மாமாய்த்‌ 
தோன்றீயவறாம்‌ விச்வாமித்ர குலதிலகறாம்‌, டொம்பியப்புள்ளாறா 
டைய திருவருளால்‌ ஸகல கலைகளையும்‌ அதிகரிக்கப்‌ பெற்றவரும்‌, 
அசந்த ஸோமயாஜிகளின்‌ அரும்புதல்வருமான ஸ்ரீமத்‌ வேங்கட 
நாத தேசிகர்‌ என்னுள்ளத்துள்ளே உறைவாராக, 


ரிவி என்கி: 
ARARE: எனி எளி: | 
காளா ரணம்‌. 
எனிஎணாி TET 9 aha 66 UN 


er mrb BIU 1 மாணளவஜலுயி ers 0 Kept T os, ons 
Bra@genr@Peagr veers 21@oyr2eanrGoudas | 
evr pavoany dant vam a 52.55) ergy yB IT 
fso, 8க.ழாகாறஊாவெயிவாநு varor 
8ஹஹி௰_தா௦ ரி | 2 
எல்லைகடர்க Apis குணங்களுக்குக்‌ கடல்போன்றவரும்‌, 
மாயரவாதிகளாெ மதயானைகட்கஞுச்‌ சுங்கம்போன்றவரும்‌, தென்‌ 
னத்தியாரான தேவப்பெருமாளுடைய திருவருளுக்கு இலக்கான 
வரும்‌, பிறவிக்‌ கடலுள்‌ AYRE தளங்குன்ற ஈம்போன்றவர்‌ 


- 
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களைக்‌ காத்தருள மானிட வேடம்‌ ண்‌ ர்‌ எல 
ட டவருமான தேரி 
னெஞ்சினுள்ளே இகழவேனும்‌. ல்‌ j maad 


arrasa en ger tr 
Anaea Prisma ug | 
Ès a Ason xt a: A எட 
ast qered 9 எண்ணார்‌ எ ॥ 2 1 


வெ.கணாவறுண_ ஹூ வற zany Toes ஹா AMO TO, UG) 
அமெெடிவாத - sard raaye நிமம௦ வித 
லஒயஹுய। | பவெகாணெவி நசெலிறாஷ உதிய 
வெராவெ 2ஊஹாகெமிக$, ஹொ யஃவணி,தஊணாலீ 
வறிவுரலொ செஹணிய_தா௦உஹரதி ॥ 8 


தேவப்பெருமாஞுடைய திருவடிகளையே தஞ்சமாஃப்பற்றி, 
அப்பெருமாளுடைய அத்புதமான அழகை 'இடைவீடின்றி அது 
பவித்து, வைகுண்ட வாஸத்திலும்‌ எனக்கு விருப்பமில்லையென்‌ று 
(வ்ரதராஜபஞ்சாமர த்தில்‌) அருளிச்செய்த வித்வக்மணியரன தேசி 
கர்‌ என்னுள்ளத்துள்ளே உழைர்தருள்க, 


Hered feo என பினர்‌: சிண்ணினை! 
என்‌ வ்‌ சாரணர்‌ சார்‌ ட 
என்‌ உன ளார்‌ 
qa: நரகன்‌ என்ன! gR ॥ ௨॥ 
௬றுஷெகிறு uanza ndar? Gan ORNA gr giv. 
ஹவெ-ஷாூவி தெஹி.நா௦ லவலயொ alors oo 
ஊதயெ | ஹொ யஃவெயிரொ ௮ முய... திவ 
'ஹிலா8.௫)ஐ 5௦, waur கர. Hav யெ 
வி..ரமஉயற தெஸஹிய groans || 4 
பிறப்பிற y மூப்புப்‌ பிணிகளுக்கு அஞ்சி ஈடுக்குலெற லம்‌ 
ஸாரிகளை வாழ்விக்கவல்ல Baume fades யகுளிச்செய்தவரும்‌,. 
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ண்‌ ஸ்ரீராமாநஜ ஸித்தாந்த வைஜயந்தி, 


எம்பெருமானார்‌ தரிசனத்தைப்‌ பலபல இவ்யக்ரத்தங்களினால்‌ ஈன்று 
வீளக்னெவருமான தேசிகர்‌ என்மன. 'த்தையே மர்‌ இரமாகக்கொள்க, 


Seif: நரன எர TE ௭ 
qed ofa TATA GE BTA | 
Rat எனி மன்னனால்‌ 
சா RTH எண்ணார்‌ Te ॥ & ॥ 


ETONE E ammam yore ஹாமெவ 
s 24,0 F.53, வமாக ஸ்ரீயா.த.நாமயா 27 ய.கிக்ஷா£ 
ஹர-ந௩வெவ.-யி-தடி | ஸிலா௦ மாள்‌ 
வ ஹு. awg gau டெ நிஜெ$, avons Bo 
சுறுயறகலிவ 20௦ பெொதெெணஹிய தாஹ, ரி 5 
(டங்கத்ரமிட குஹதேவ ப்ரப்ருதய 8 என்று யதிராஜஸப்த 
இயில்‌ அருளிச்‌ செய்தபடியே) டங்கர்‌ முதலிப பல முல்னோர்களா 
அம்‌; ஸ்ரீமர்‌ ஈாதமுனிகள்‌ ஆளவர்தார்‌ உடையவர்‌ முதலான 
பின்னசிரியர்களா அம்‌ ஸதா தமாயிறாக்கின்ற விசிஷ்டாத்வைத , ஸித்‌ 
தாந்தத்தைப்‌ பல உயர்ந்த க்ரக்த ங்களினால்‌ பரிபோஷித்தருளின 
தேசிகர்‌ கலியைவென்று என்னள்ளத்தைக்‌ கொள்ளை கொள்ச, 


TE fans we ie Res. 
ணன்‌ னோர்‌ கோசர்‌ எரா | 
கானி ச எண்ணின்‌ METER: 
WTA TAT எர TAT À ofa gR ॥ 5 ॥ 


G 
By 


மார ஹுணவொல8று௦ ஹவா? Averssrujavy கிவெரகி 
ஷு, ஹாடெஜெகா நலவாஹ 322. asgo விஷூ 
மாம௦ஹுயடி | sre =Qoxty ban ng naza 6 
லறி.தஹொயஃ 2ஹாஜெரிக&, வவ.ாமாஐ ஹய 
GEU ஹாய்‌ 7 yeu) Qeanain groam 7d) ll 6 
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தசிக திவ்யஸூக்இகளின்‌ சீரியபொருள்கள்‌ மிசப்பெரியோர்‌ 
களாலேயே அ.தியக்கூடியனவாகலால்‌ நீசனேன்‌ ஸ்வயமாக அறிய 
ஒல்னென்‌; ஆதலால்‌ தேசிகர்‌ த;மே போருள்கொண்டு ஸகலார்த்‌ 
தங்களையும்‌ அடியேனுக்கு உணர்த்தி என்னுள்ளத்துள்ளே வாழ்க, 
“ஏஏ? 9௭௭! ஸி ரா! ஒக 12 
5 "RT A 1 
[இஃ c 6 at ? a ஸி ப்‌ > பி ன்‌ எக 
“98 - ஏன வினர்‌ aad சாரர்‌ சணா 
Sa: ௭ என்‌ Ra வினை எ 

ளி க 9 என்‌ ஸீ ॥ © ॥ 
மாஹஹெ - ஐகிலொவ - 8.௧) ௧-௨கொயண -a0 AA- 
vwawa , Amm av - Qora கிட guor aw 
-550 wagra WoR EFT, | ரறெருயகினு.[ 


செஇமாகியாலிதியியா ஹுகீஹுஹூஷாகாக்‌, யொ 
QUR a BBAT DET “ஹகரவயா செஹஹிய groans sf 


உலகில்‌ பலர்‌ வியாகரணம்‌ வாசிப்பதாக Oise gr (மாஹஹெ) 
என்பது முதலான ஸூ தரங்களை உருப்போட்டுக்கொண்டு அதி 
லேயே உயிரைவிடுறோர்கள்‌; ௮ன்னவர்சளுக்கு ஒரு: ஈன்மையும்‌ 
வினையம:ட்டாதே! என்று திருவுள்ளமிரக்கி அமுதனன மொழி 
களை அருளிய தேசிகர்‌ என்‌ அகத்தையே தம்‌ அகமாகச்கொள்க, 
. on ç ப்‌ 
T: எண்டது ணர்‌ 
ae ஜான்‌ எண என்‌ எம்‌ ள்‌ | 
சணா என TASHA, 
ஏ எரா Tar a Terra எண்ண! 66 ॥ ௪ ॥ 
யகர ண நியிய3சா.ஹல.௰வாது வெடாகஹவெறி௯௦ 
யெடெர௨௦ஹுவ_.௨௦ an_pruses@alg uav- do 
ரெருயவீ | யஹாஜிஷ்ஹுஃமொடியஹகலவ யஹூ 
வரலாவொ 25°, யஹிறஹவ.0 -ணாவஹ ஹு 
Domra ஹணிய தாஹி 1 8 
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i i i ர்‌ ரியரென்று அங்‌ 
ஊச்சடலாயிருப்பவரும்‌, வேதார்தாசாரிய। y ம்‌ 
சனருள்பெற்றவரும்‌, இவ்வுல்கத்தை LIE தீம்‌ 
மைத்‌ தொழுமவர்களுக்கு சன்மையளிப்பவரும்‌, அமுத பருக்‌ 
சான ஸ்ரீஸூக்‌ இகளுக்கு ஆகரமாயிருப்பவறாம்‌, அற்புதமான வைப 
வங்கள்‌ அமை தவரும்‌) சத்கு நிதியுமான தேசிகர்‌ என்‌ மனத்தை 
யே கோயில்‌ கொள்க, ` 


க்‌ ATES 

mela AUSTAATAATR LANA | 
எ: MAT எளி GAIT ATU ATAT HAT 
என & Tela எள்‌ gR I 5 ॥ 

& Byreran மணிக, பெறு மிவ௱ராமறு௦காற E Agr 
wm, உராஉலஒய ஹவாஷி9.ழஜ.௩.தா ஹம க்ஷ 
aaar na S | யஹொவாவ ம தாயி Bran ஜய 
ராறு வாராம3ற.தாகாலு, ஹதாற ஹம 

; மணா] அ.றநியிகெஹஹிய தாஹி | 9 
புமட்டாசீமாதத்தில்‌ திருவேங்கடமுடையா அடைய அவப்‌ 
ருதீத்‌ இருசாளான திருவோணத்தில்‌, ஈம்போன்ற ஸம்ஸாரிகளைக்‌ 
சுரையேற்றுதந்காகவே அவதரித்து sopiga மேற்பட்ட ஈல்ல 
இவ்யச்ரக்தங்களை யருளிச்செய்த தேரிகர்‌ என்‌ மனத்தை விடார்‌. 


Ramaga எரா wet eat zat 
ணன னி க்‌ எனா TAT என | 


சான எள RATAT என்‌ ஈன்‌ 
AAA, ஸர்‌ WA A USA எரர்‌ TF Ul eo ॥ 


விரு தாணவிவ௯ஷ௲ணஹ_ல.மவாறு வடா சீயா மரா 
Mro, பொ sre;yrapudanQurafie ngA DAW) 
நு ஹூஊஅரஒர | ஹாஉல-ாவ; wer gor விஹவ 
Draza svay PAR அது, gv Ser 
ep, a0 வஹி gro awy ॥ 10 
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உலகத்தைக்‌ கரத்தமுளவல்லவனா।ன எம்பெ ; 

3 a ருமான்‌ [திருமலை 
aA தன்னுடைய திருமணியாழ்வாரைப்‌ பன்னிரண்டு vor 
வும்‌ தொதாரம்மையின்‌ இருவயிற்தில்‌ வாழச்செய்‌௮, பிறகு விவ 
வருஷம்‌ புமட்டாித்‌ திருவோண த்தன்று அவதரிக்கச்செய்து உல 


கத்தை வாழ்விக்க ஹேது Amnis பல : 
neo தமிம்‌ ல்‌ ஒசீராயிருக்த தேசிகர்‌ என்‌ மன த்தையே 


TA * ஊனை ரர: 
என விண்ணகர்‌: AREA: | 
என காராள ன்னா, எனா: 
ளின்‌ எனா: ணா À எள்‌ ஸீ ke ॥ 


ாதாெ ஹுவ.நவஷரவறில3 றி விஷா.சிஷா.௧௯3, 
யஹறீ.நிமல்ணகெயரிக௨2ணெ3 Wan eB தாவலீ&। 
HUDBE கணலஒஷணகயா aloyrave, 
a நாடர்‌ Qawrio Op ui ay 5 நகர ணயா கெ 
anata, groan rs | 11 


உலகம்நிறைக்த புகழாளராய்க்‌ கல்வியிற்றெர்தவரான அடி 
யேன அ திருத்தகப்‌ னார்‌ இளசொனிபிளமை முதலாகவே எனக்கு 
எந்த Caism u இவ்யஸு9 5 திகளையெல்லாம்‌ கண்டபாடமாக 
ஆக்கவைத்தாரேோ அர்த தேர்‌ என்னெஞ்சினுள்ளே உறைக, 


EAE CCE at என TAT 
wriergaafngrennd eet € Fred | 
ate ஏண்‌ ர்க! CATE. 
Rama wereld aia ஸீ ॥ 2R ॥ 
, Pegg ssrA tapre an Go ually குயிமெவறா.. 
வாய 3ஹநாக அஹிர்‌ angry adal 
: @ay1 505 | லகி௦லஒறி.தூா௦ alm pesaro வி 
ரணஹூஹா.மு உம ண 


12 


To2ralraisio, 089W, 
அ 
Aus? Qanot தாஹ? || 
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்பெற்றவர்களுக்குங்கூட மிக ரஸிக்கும்படியான 
பழுதில்‌ மொழி அருளிச்செய்தவரும்‌, ஞானபக்தி விரக்‌ தி 


கள்‌ மலீர்தவருமான தேசிகர்‌ என்மன த்தை யாளவேனும்‌, 


க எ Wt Tere எண Tal THT 
EMA TAT எள Sy} | 
வின்‌ TARAS TATA: 
afraid எண gR ॥ RR N 


குஜொலாஉவஹா.மறெ yr alae was iG ana ran Os 
ய$, ாஉஉலரவ8.ந.ம-49௦ ஜநிஜுஃஷாள லாட 
He உமா? | ஹொய௦ ஹவ.3சுலாவிஹா௱.நிலய₹ 
ஹ வத ௮-ஒலா8ணி?, ஹவ- BG. AVE MGT an 
ஜஓயிஜெுஹஸஹீய தாஹ || 13 
கடலில்‌ அலைளைர்வ தபோல்‌, ஈம்முடைய பாக்யவசத்தால்‌ 
மேன்மேலும்‌ ஸ்ரீஸூக்திகள்‌ பொங்வெரப்பெற்றவறாம்‌, ஸகலகலை 
சனிலும்‌ வல்லவரும்‌, ஸர்வஜ்ஞரும்‌; ஸத்குணநிதியுமான தேசிகர்‌ 
என்னுள்ளத்தில்‌ வாஸத்தை ஒருசாளும்‌ விடலாகாது.” 


& ar afta mie Age Terie 
ினர ன TET eed எம்‌ Weld TAT | 
என்‌ SRA Fe எரிக்‌ BUTT 
Ghar ATTY கணா A என்றார்‌ Te ॥ $2 ॥ 
செவாஹணஹி 2a saoz ஆவிவஜெ வெவாகஹ-ஒறெ 
மி ஹவ-ரஹாயவி2ரமரட அஹஹரஉய௦மா௦ 
0,98 sron? | ஷொயஃதெரரிகஹாவ-லன2 ௨ 
ஹூ2௯௦ கரவாவெலவா ௫, ஹீயாஞஷகேோணஜது 
ஊமருகலுயறு தெஹிய தாஹி || 14 
'இர்நிலவுசல்‌ தம்முடைய ஸகல இவ்யஸூக்திகளையும்‌ ஈன்று 
ஆராய்ந்‌ அபார்திதுத்தமஅ அம்ரத திருவுள்ளத்தைக்‌ கண்டறிய 
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aaa Cas oD Gms, அடியேனொருவனபால்‌ 
aug போருளைப்‌ பெருகவிட்டுத்‌ தம்முடைய இருவுள்ளக்‌ கருத்து 


களை அறிந்தேனாம்படி செய்யவல்லவரான தேசிகர்‌ என்னுள்ளத்‌ 
கையே உறைவிடமாகச்கொள்க, 


84 ஏனாம்‌ ஈரி ஜார்‌ எனிணிள்‌ ௫ 
TT ed Tagore dean | 
TASI எண்ணின்‌ ணா aaa 
ast எனன ணா 3 ஏண்‌ eeu 24 I 


ஹஹஹ) வீ? லுவடெ நாபொொவகிணெ.ா 
Vamo, வாறிகுஃ வா &வவி 2.57 Oran Buy 
ஹராய | கொ யம Hear gi Ge vi Kees? 
awat g Brv ந. Qavrucalsevle,ur ௬௩௩ 
ணயா செஹணிய_தர௦ ஹர கி | 15 


பவித்திரமான சரித்திரம்பொருர்தி, ஒப்பற்ற திவ்‌ பஸ-9இ 
'களை உபகரித்துப்‌ பல.டியாலும்‌ சறப்புப்பெற்றவர்‌ இவரு 
வரே என்‌ று . ஆணையிட்டுச்‌ சொல்லுதற்கு உரியவரான தேசிகர்‌ 
THe a is கருணையோடு என்னுள்ளத்துள்ளே உறையவேனும்‌ 


சம்‌ ணரா ஜார்‌ ரன ரண a 
aise Taf afin: Marae gg: | 
arama feat Tae wet 
வன்‌ adie 4 afi ரீ ॥ 28 ॥ 
மீஜா௦கடுயனி மீமாகணிகா௦விவா வஜிறெலாவடெ 
a வொ. amodau Am roA rag adent§2 வீிய-ஓ 
ஷகுலூஜுஹு$ | amuoa ue soso விரவயெ 
Soru ~h,so yr, ணொயஹவ.கலூ._மியி 
O32 uA தெஹஸஷிய _தா௦ஹரஜி | 16 
2 
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கானகத்தில்‌ வண்டுகள்‌ மஅத்திவலைடை ப்‌ ண 
களித்து ரீங்காசம்செய்வன ; அடியேன்‌ தே கர ப 
ஸு௨க்இகளாறெ இவ்யாம்ருத தீனை வேண்டியமட்டும்‌ பரு nas F 
நாற்சந்திகளில்‌ (a மொய்ம்மாம்பூம்போழில்‌ என்றெ சிரு ya 
மொழியித்படி.யே) ஆடிப்பாடிக்‌ குனிக்‌ன்றேன்‌; இப்படி. 
னைக்‌ சளிப்பிக்கவல்ல தேசிகர்‌ என்னெஞ்சே மேவுச. 


Jarai ஈர்‌ TT wre 
af er Rfid rite gR ண Ty | 
asi AoA AHSAN OTT: 
Jar விரல: wes 4 writ ஸீ ॥ 65 ॥ 


வெஜா.சாஃ ௨௦.௧௦ வராண ௧௦5௦ ஹர அூதிஹமமரீனு Bo 
ஹவ./2யஹ$௰றொதி.3ர2௦வறிவயயெ வாஷ r கி 
மொொலாவராட | ஹொய௦ ஹவ_வமீ BS Awad 
கொ வெரா.மடவாறா௦நியி3 ஸ்ரீவாலுவெடறிறொ 
we as கிகஓுஃதெெஹிய தாஹி ॥ 17 
வேதமோதவதோ, புரணப்ரவசனம்‌ செய்வே தா; தர்மசாஸ்த்‌ 
ரங்களைப்‌ பரிலேனை செய்வதோ, மற்றும்‌ எது செய்வதாயிருர்தா 
. இம்‌ தேசிக இவ்யஸ-ஒக்இிகளில்‌ பரிசயம்‌ இருந்தால்தான்‌ எந்த 
பேச்சும்‌ பொலிவுபெறும்‌ என்னவேண்டும்படியான ஸ்ரீஸூ9க்தி 
வைபவம்வாய்க்‌ தவரும்‌, எல்லா வழிகளிலும்‌, செல்கின்ற புத்திவிலா 
ஸம்‌ பொரும்‌ியவரும்‌ மஹாவிசக்தருமான தேசிகர்‌ என்மனத்‌ 
தையே மன்னியிருக்கவேணும்‌, 3 


alana னக கண்னிள்‌ ஈர்‌: 
Asá ஏன எனி எள்‌ எனி: | 
எண்கின்‌ 
என்‌ எண்ன: எதா 3 wet fe ॥ 2< Ul 


உனியானிறி திவயஃி ஹகடெெஹெவாஉமீயொ நியி 
i Ganruewany ea var ஹஜெலாவ.நியடகொலுகதீரமஃ 
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SQ 52 | வாஜி மீவசு ரவாகடாக்ஷவிலவொடணத 
O° ட்‌ ்‌ உச 
மாவொஜ Bo; வெொய்ெரிக SDR gpega @e 


apao groan கி 1 18 


ஒவ்வொருவரும்‌ அவசியம்‌ ஸம்பாதிக்கவேண்டிய மிதிபாயெ 
பரம மும்‌ ஓமமும்‌ பகலத்ஸங்கல்பத்தாலே இயற்கையாகவே அமை 
யப்பெத்தவரும்‌, ஸ்ரீ ஹயக்ரிவருடைய க்ருபாகடாக்தத்தினால்‌ 
பெருமேன்மைபெற்றவருமான தசிகர்‌ என்மனத்தினுளளே 
மன்னி வீற்றிருப்பாராக, 


என்‌ எனின்‌ ஈன ஜி Ag: TET 
Qt எண்னம்‌ ஈர TAT | 
wat ara, wire 
வின்‌ Aae TO A எண்‌ ரீ ॥ 2 ॥ 


காசகொய௦ .க.உயொயசெஷ. avav gawar yawa 
gW, OE EE E SORD r 
ரவாணா.கரஷா | wagas ஹவ-5ஷ$ய 
மணி.திஹெ.வ, வூஹிலஷம? ஸணஹொயநிஹுறு 
QQamGair or ra razao gross 4 19 


* டபஅசைவாய்ச்சென்ற சந்தையாக அன்னையத்த னென்‌ 
புத்திரர்பூமி வாசவார்குழலா ளென்‌ றுமயங்கி? என்னுமாபோலே 
பலவிஷயமாக விளையக்கடவதான விருப்பமெல்லாம்‌ எனக்கு 
வேறொன்றி,லும்‌ செல்லாமல்‌ தம்முடைய திவ்ய moa 
செல்லுமாறு அருள்புரிக்த தேசிகர்‌ என்னெஞ்சினுள்ளை வாழ்‌ ௪. 


ஏளன ணன்‌ றக R: 
TTT எனா fg: | 
அன்‌ ரணி ளன 


A 


giang: சரனாளே A எண்ணா! ef Ro ॥ 


z 
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12 ஸ்ரீர்மாங்ஜ ஸித்தாக்த்‌ வைஜயந்தி: 

வரவர arse 84 தூறு தஹ்வா uo. eu ஆலா வி 
ஸ்ரீ2டெ அஷ வணதிகவலயொலூஹாய ஹாஹா 

ணா D 

வியூ | ஹொயஃவெடிமிரறொ._. ஏர ஹஹ Yar நி 
Qsyues Tow TR; awaasa ro ஜம வரமா 
வ£ஹிசா தெஹஹிய_தா௦ஹரஜி | 90 
சார்வாகம்‌ முதலிய அர்மதங்களாகிற இருளை அகற்துவதற்‌ 

குத்‌ தோன்றீன woiu என்னத்தகுக்தவரும்‌, ஸ்ரீவைஷ்ணவ 

மண்டலமாறெ ஆம்பலோடையை மலர்த்துவதற்காக விளங்கு 


இன்ற திங்கள்‌ என்னத்தமார்தவறாமான தேசிகர்‌ என்மன த்தேவாழ்க, 


Fa எர ன we: HERAT 
AY TEAST WATT MAT எளளோரா௭ | 
எனா TREAT Pela, MET- 
FETA MAA TRA À எண்ணார்‌ TE ॥ 2 ॥ 
யஜெதுயா அயர திவா ayer es ஹீ ஹஹிபொெலெயு₹ 
ஹீயெவாஹ_சசணவெ வாயாவீ அடா யசாஹாவ 
wg | வார௦வரா8.ந ம, ஹுஷகடயறுவிஷொ.த 
தெ; srg - ஹூ தாத வெலவொ மற எவ 
ரொ செஹணிய_தா௨ஹரகி ll 21 
்‌ அயன்செய்த அயமேத வேள்வியில்‌ அவதரித்த பேரருளாள 
னால்‌ தன்னுடைய வாஹனமண்டபத்தில்‌ எழுக்தருளப்பண்ணு 
வித்து அடிக்கடி. பஹுமானிக்கப்பெறுன்ற Cahir என்னுள்‌ 
ளத்தினுள்ளே உறதைவாராக, 
ஏனல்‌ எனா, என்ன்‌ 
MAUI: சன்னா எனா TROT என | 
dager தா ஈன்‌ aaa AT- 
mal 88% ர எக்‌ A எண்‌ ஸீ ॥ 3R ॥ 
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ஸ்ரீமத்வேங்கடநாதகுரு ஸ்தோத்ரம்‌, 13 

வட ம-4பெவெ-ஷூ. வரு Dan 5 Beg ap. ror arp) கமா 
செவி ஹாடஜெல- மி கெ ஹரமஹூவி 
லவா ஆ.நாறு.உறிஷாஐவஹ-ஒறு | Weare 
வு Paya yas P Broan sy) He 49 a5 Ages 
Qui saag Agra wAn r செஹஹிய g roam yi 
ஸ்ரீனவஷ்ணவ னமூஹம்போலே மதார்தரஸ்‌ 5 பண்டித ஸம 


ஹமும்‌ கொண்டாடும்படியான அரியபெரிய நூல்களை ஹயக்ரிவ மு 
டைய அருளினால்‌ ghar st அருளிய தேசிகர்‌ என்மன த்தேவாழ்க, 


rarer ahi னனர: 
Terran gn fired எனா | 
வின்‌ சிரானரிரணாளான௱டினரிா. 
FTAA என என்ற்‌ gR ॥௩ | 


யெ டாமா y, மண$௰ கிவவநாவநா? ஹெவாஜ..58 
want a qu-32Qaenr விமல aaf Slag. ayn Woah 


வாயாக | GanrucGur se oapenfere: ஹா 
மதாவலீணாவித வஹூஜதாமெவமி மாஉறெண 
ஊதா சதெஹணிய_தா௦ஹ7$]| 23 


யோக்யர்‌' என்று பெயர்பெற விரும்புமவர்களெல்லாரும்‌ 
விரும்பிக்‌ கத்து த்த ரவேண்டும்படியாக சததுஷணி முதலிய சிறந்த 
பல க்ரந்தங்கனை யருளிச்செய்து ஞானப்‌ பெறம்புகழ் படைத்த தேசி 
கர்‌ என்னகத்தினுள்ளே அன்புடன்‌ அமர்க்திடுச. 


Werf ate Tan Referred 
ஏன MOTT AIR எரர்‌ | 
anganti TART ATAU 
A TEA TTA 8 எண்ண gR ॥ V2 ॥ 


கெதி myr lamavas ஹஹா விஷா.கிஈ தாரமி 
uang versag uins Bi sypaneng, J205: 
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ர்க்‌ ஸ்ர்ராமாநஜ ஸித்தாந்த வைஜயந்தி, 
யூ ஹஹ கலெவி.தரூ.நிவயெ ஹொ 53௦ 
கம௦ Serapan Duro வரொ 0௨ 
24 
ஹஹிய groe, Ni | 
இர்கிலவுலகம்‌ முழுதும்‌ பரவிய பெரும்புகழ்‌ படைத்‌ தவரும்‌ 
ஸர்வதர்த்ரஸ்வதர்த்ரரென்று விறாதுபெற்றவறாமான தேசிகர்‌ என்‌ 
மனத்தே குடிகொண்டிருக்கவேணு /. 


Uta எனா war fara ART 
TATRA கோனை TEX | 
sara fated Tre ணர்‌ எர 
கண்ணா: எனன H என்னார்‌ gR ॥ 24 ॥ 
WAB UTGAN ROTH yguom pale w ௮3 விய-தஷஹ Oe. 
ADEN) ௦மாவ OT INU- yoo ger pA aryT 
மிவாலாறுவஹ.ஒஐ | ௨௨ ஈட க்ஷி dagro ஙி 
ம 8௦ நிஷறுஷ௦வாஉய௫ வெடாஞாய_.ஓ-ஒ.த 
23 கமுணயாதெெணிய groan yA | 25 
சாஸ்த்ரார்த்தங்களில்‌ ஸகல ஸத்தேஹங்களையும்‌ போக்கவல்‌ 
லவைகளும்‌, *தேவாம்ருகமோ இவை |’ என்னும்படியான ஸந்தே 
ஹத்தைப்‌ பயக்கவல்லவைகளும்‌ காங்கப்சவாஹ ஸஹோதரங்களு 
மான பல திவ்யச்ரக்தங்களையருளி இவ்விருள்தருமா ஞாலத்‌ 
தையே தெருள்‌ தருமாஞாலமாக்னெ தேசிகர்‌ என்மனச்சே வாழ்க. 


எண aa TE என்‌ ரர. 
எளிளார்‌ duet WH Be எள்‌ எள | 


qatar Galea: PAE AeA 
என்க 4 எரர்‌ 68 ॥ 55 ॥ 


நி துமாமஅவெபிகாஃ AT aam UByTo al 5 Bord rr as 
ஹவ-ஜாஹாூவி avoalzroses=ay லஜோய2 சொ 
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ஸ்ரீமத்வேங்கடநாதகுரு ஸ்தோத்ரம்‌, ‘15 


ஊாற| ஜதா நா நாஹஷி.திஸ௦வ ரஹா ஹி த saf 
மவொ ard Bro AUS ாய.2ணா.ம T 
உதி கெஹணிய_தா ஹரி ll £6 


அடியேனுடைய இல்லத்தில்‌ கோயிலாழ்வாரில்‌ அர்ச்சா 
மூர்த்தியாக கெகொளாசவே எழுக்தருளியிருக்து அறுக்ரஹிப்பவ 
ரும்‌, எனது குடும்பத்தில்‌ கேர்சன்ற wands ஸம்பத்துக்களுக்‌ 
கும்‌ முதல்‌ தனிலித்தாக அமைச்‌ தவரும்‌, ஜ்ஞாசாதஷ்டாக ஸம்பத்‌ 
ஸம்ருத்தரும்‌ பரவாதிசிங்கமுமான தேசிகர்‌ என்‌ மனத்தேமன்‌ அச, 


Gan என ஊன சோனம்‌ Are 
Ta ண்‌ னை A SrA எப 
வின்‌ என்‌ at நிண TET 
சி விரியன்‌ 9 எண்‌ gR ॥ ௩ ॥ 


மபா நடஉஹாஹி செவலுகஹ myro, Asy 
2% Jago நிவஹ்‌.தி உரவறில2௮றிகா Qur@aua 
Qareren|, | Gawruo யதா மா௦விஓய.த்‌ 
ஹுஒகீாசெயொஹர8ஜம்‌ Sera pri Annone 
ஜுஷொடெ ஹஹிய gronn yA ll 97 
யானொருவனே குறையற்தவனென்றும்‌ என்னைப்போன்ற 
நிறைவாளர்‌ மற்றாராமில்&ையென்‌ அம்‌ அடியேன்‌ செருக்குக்கொள்வ 
SAGE காமணபூதறாம்‌; இப்பூமண்டலம்‌ கருதாத கமாகுபட்டி. 
அளவற்ற இவ்யஸு-ஒ்திகளை அருளிச்செய்‌ தவருமான தேசிகர்‌ 
என்னுள்ளத்அள்ளே உறைவாராக, 


எண்கள்‌ TA 
ஆ, Moraine 9 uti FF ॥ 56 ॥ 


 காஷதிவ ஹுமா ஜெ விஷ ௪ க்‌ acre 
guano Many 67D, A001 சாதிகா ON 
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16 'ஸ்ரீராமாஜஜ ஸித்தாந்த வைஜயந்தி. 
ஹராவுவற | ஸாுஷஹுத.5௦ வரவலாஓஹரடி 
யொ உ௫வொ௫ிவெகெமரி x8 வெ.) ஹஸொயசஜெய 
யிமவரணொ செஹஹிய groans) | 28. 


பலவகையாக ச்ரமப்பட்டுக்கொண்டிருக்கன்ற।' ' ஜனங்களே 
மலிர்திருக்‌ன்ற இர்கிலவுலல்‌, அடியேஜெருவனையே இதா அர்‌ 
லபமான தம்‌ அருளுக்குக்‌ கொள்கலமாக்‌க, எப்போதும்‌ உள்ளங்‌ 
கனிக்து மழெந்தேயிறாப்பவனாகவும்‌ யரின்‌ ப்சஸக்தியே அற்ற 
'வனாகவும்‌ என்னை ஆக்வெத்தறாளியிருக்கன்‌.ற தேர்‌ என்‌ மனத்‌ 
தில்‌ நித்யஸச்நிதி பண்ணவேணும்‌, 


எண எனால்‌ எரிக்‌ 
ளனிர்காளார்‌ ஏ தர At at வர்க | 
Gist எர்ண்தாணனாிர KORT- 
mat tafe 9 எரர்‌ gfe ॥ 55 ॥ 


ஹூ, JOAZ 200 நித வா ஹார ஹி௯௦ ஹன. கிட 
லாவா avor Aae BAUT oam oa கரவ 

யா Quremanore வெிக$| ஹொயஜராவில avo 

Sty ord வறு ாஹீஷுசஒலு௦ஷ. Lhang 
வெஉிறொ.ம- 1810-ம்‌ ain as Gawas w groan [லி 
அடியேனுக்கு எப்போதும்‌ ஸத்ஸஹவாஸமே ரேரும்படியாக 
வும்‌; எண்ணிறந்த sas மஹா ஜனங்கள்‌ கேட்டுக்‌ களிக்குமாறு 
சொற்பொழிவாற்றும்‌ வல்லமையுண்டாம்‌ படியாகவும்‌ ஆக்யெருள்‌ 
பவரும்‌ வடமொழி தென்மொழி வல்லவருமான தேதிகர்க்கு என்‌ 


மனமே கோயிலாகவேணும்‌, 
az arta எளி Raga frags gra 
ளர்‌ RATA gafi எண்‌ dasa | 
fa Hen et, ff: 2 WATT YN சொ 
சிஸ்டி னாக A uit gR ॥ Re ॥ 
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2 ாமிஐக்ஷவயற யமொவிமயற alegr sena ர 
மற சூவாரசவறிவொஷயந voume Soanai-3 
வவறு | vpz Trupama, கியி ? 
வவறு. ணாத 'ஐ7௦மயல SeA ugaron 
அ J í 
3 ஹி துவாக செஹெஷிய groan கி | : 39) 
(முன்பு ஒரு ப்ரஹ்‌மசாரிக்குப்போல்‌ நமக்கும்‌ y 
“Ae . 5 AA) 
பாக்கப்‌ புகழைவிளை த்‌ து ஈல்லறிவை வளச்த்‌ வ்கி ல்‌ 
BOD ஈல்ல புத்தியைச்‌ செழிப்பித்து பகவத்‌ பக்தியைப்‌ பெருக்‌ 
ஸகல குணதூர்‌தீதியையுமுண்டாக்‌ யருளவல்லவரான தேசிகர்‌ 
என்‌ மன த்தையே குடிகொண்டுவாழ்க, 


ferme விள 
ql war Gora கட்டப்‌ ம்ப | | 
EA SG i 


சர்ர்‌ எண்ண g 33 ॥. 


ஹரகெட B-3 க$2வஷ மற விய டெ ஈுலாவடெ பா 
2003 ம; தல Aero ane ran =r au 5) daz 
Ssan-Ohiv yur | வவ. வாய.$ஹதகிற 
வ.க Dray TACs தாபா கவர வப்‌ 
faauma. Qeawatus-groam yf ॥ 31 


வித்வச்மதோஹங்கணும்‌ குற்றமற்றவைகளுமான பலவகை 
.மால்களை அடியேன்‌ இயத்றி இவ்வுலகை உசப்பிக்கும்படியாகவும்‌, 
பர்வாசார்யர்களின்‌ இவ்யஸ-55இகளையே இடைவீடின்றி அறு 
பவித்துக்‌ கொண்டிருக்கும்படியாகவும்‌ அருள்செய்‌ துவருனெற 
'தேசிகர்‌ தமது அழயெ இருவுருவத்தோடு என்‌ மனத்தே Aspa 


aani ஏணி ரண னை: 
எனத ARTA எரர்‌ fe l 32 ॥ 
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13 ஸ்ரீராமாநஜ ஸித்தாந்த வைஜயந்தி, 


Papier spe’ an sa Frail தாய-லீனா ரஹ 
vomar sral திகெலிஹஸஓஉ vvu 2 EyT HOw rz SY, 
gs | ஹகி.ஜாம.வி.நிணயெஷ அது ஹவா: 
w aday isra BED, a உயி ணி 
தெஹஹிய தாஹி 1 82 
மன்மதனிலும்‌ விஞ்சிய வடிவழகார்ந்‌ தவரும்‌ :ஈல்ல. sa sar 

சக்தி பொருந்தியவரும்‌ பரமபவித்திரமான ஈடத்தையுடை யவரும்‌' 
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ES விமொஷ.சதொவயெயடி. EB 
ee 
ரி. யாஹ தலாவ ௫௦ a 
வடெஹஹ்வடிஹுவிகூடி Vr 


கவிமெஷெண ஊதி, யாஷு நயஹறுவஊவ ஹஹ 
மவஷூயொ.ம8, யமா வா EE AN ADD Da விடெ 
அரள வகுக்க ரகா HAVEL AIG) KT Y2_G ang) 
விசகெகிவொயெ வி.தாவா£ஆயொறஉயொறவி ay 
ட 002052 pu ay Suds | ௧௮௪ வடெகஹஹ 
வடிஹுவிக த ஆ வடஹ$வடஹுவ ஹாதஜொெழுண 
அகசெவ2_நயாஸ வடம தவி? LRIQ so வடம து 
விக திவொலெ, வடவடொலய.ம_த௦ 3௯௦ Bos Bus 
பெ, ௬வி தா Qa Syro Pagon Pagou அக அய 
செவெதி ஈ.தவெபிகாகர.கா2விஹ$? | 

வங துணஹ anu, ஹம. த தான வவெரிஷ 5 
ர ஒவஹாஹி தஜெ ஹஹாம-48 | வா 5, aN 1 AA 5 
வாறுய8 ஹ.மக௨கிவொய3 | (ஒவா2ஜஒஷாயாட்‌ 
1258 அசெயரஷெஐஷஹட|) ௭௮; வு Gan) 028 wz 
-நயொ.க௨ர. தீய | ஊவ௦ ayn Os வட்வெமிஷ y 
amyra) வடவஊவ மா.நா$ீகாறொெண சவ ௮அயஹா_ம 
ஹஹ | ஹுஹலுுஜெ! 2 DYTT Qguaawr er wrs 


காணஹ்ாவி or seo; BAR Qarasa Agua 
amrer mr arom oro க௩ுகொ CETE 
Hara? உதிவ்யொமஹுா2ஹா காணிககெஷி 
சகாறா விகவ௯, gyrA உதி வரயொ.மாவ 
அவலஜாவி.தி ஷு. திவாகெ லடாவாய-418 ஹ௨ம-ய£ஙி 
வஹமகாகாறகவிவாறெ| amao வடொஅாவி.தி eyQur» 
வா ஹாயுசெவெவி வடெவடஹவா விக திவரயொ 
அஹூ avrog wast, | ant agian dé வடெ.நவஹ 
வடு விக Gy By காகமா விவாஹ) | 
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வடெஹஹவட்ஹு ௮ கறுவர திக்‌ Sy 7 2 or 
auna- Qur? ay rsa ண ஹ.ஒ அலுவர-கிகாஅயாவ 
மாஹடெவி, விக 5 வடிஹ$ அிகெவ2_நயகாஜெ 
a salam yr yoy யாக ஹாவெ கெ ana 2) தவா 
கரொவஹாவிகொவடவஊவராஸ-யாகம.தயா ஜா 
வஹ_கவே..கீய_க| ௫௪ sr வடவட.ம:-தஸெடவ.அிக ஹீ 
vr pem தமி | அ.அமர விகார ஜதா ஹு வரஹ 
HVA raro | asor ஜலுவரயிஷொ? Gavan 
D pral yO வ CEO T 29388) 95> ஆவி வடெ 
வடெவஷஹூ ஆகேவ விக கா ஹூதூாயெடிக | 
நிவாறகாலாவா௪ | j i 


உலயகதா வதெசுவிமிஷாவா கூடி; ஹாஹி.௫$௦ 
அ௦அஹூாஹா 9-3 N AUZ தாட வடவடனள; வட 
வடொலயடி, வடஹஹி.த8 வட? 2 Sy R praa Aua. 


வ தாஹஹா jergo rA syrg வ.தீவெமரிஷ 5 
Qeza வ.களமாஹ). அஹூ ழராமாடெந வதாக 
யூ | (வமகிஷ காமிகாயா௦ 800 SAT 2709. 
aly, |) 5௮௯ ஸறி,யொஷி வவெறிஷ zo wyasa 
இிதிஸாவவ(, | 


a@t_.Gavanasy_o ஹாக்ஷாதமொ.கீகராஉள ௯லெ 
உஹ.ஹாம.£ | (விலக ம... நிண_யெ 241 அசஜெவரஷெ॥।) 
o 
அமா வஹூகரகெவி au ay degad smo வடவுர.தி.௮ிகூ 
9.௧) மயஹுவவ$ | ழ்‌ 
“க BATA வாண மாலப ஐ. த. 
ஊகஹராசெவமவி விது? வ Banya pa 
கெ? (விவக; டீ.3.நிண யெ 99) அசெவரஷெ) கட 
மீதா ஹகஹிஷெவிகெெ வடவடயெச ரன ஹு 
ஹக்‌ ay fuas | See ap 
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ிவாயாகிற-ஒவஹுூவலவவ ௫ வரவிவழா fapa ay 
DyTuUye sg | (விவ) ம. நிண_யெ 222 அஜெயரஷெ 1) 
o 
SST aut_anyrad வடெ.சவவஹ avon’ வெ 
௮ RYA Fy T ws | 


வவர AIE y T A ID WTR q Uyl VH5VWaNy 

au St, Ban amaw Auro, வாமஹுவலாமெ ஹ 
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ஜெவ Aus லாஹ த | W325, அாதய௦ yaw 
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அர்ச்சாவதாரங்களில்‌ 
திருமண்காப்பு. 
“அவை. - 
(ஸ்ரீ. உ. வே, காஞ்சீ பிரதிவாதிபயங்கரம்‌ அண்ணங்கராசாரியர்‌.) 


1. சிக்திரைமா தத்தில்‌ வெளிவந்த வேதாச்‌ கதபிகையில்‌ மேற்‌ 
குறித்த விஷயமான விசாரம்‌ பதீராதிபரால்‌ ளப்பப்பட்டிருர்கத. 
அக்கரு அக்கு சத்திசைமாதத்நிலேயே வெளிவர்த வைஜயக்இயில்‌ 

உத்தி ரம்‌ விஜ்ஞாபித்திருர்கேன்‌, நிகழும்‌ ஆனிமாதத்இில்‌ வெளி 
வக. வேதா ந்ததிபிகையில்‌ அதே விஷயமான வியாஸங்கள்‌ மூன்று 
வெளிவச்‌ அள்‌ ளன. அவற்றுள்‌ இரண்டு, பெரும்பாலும்‌ பத்யஸ்த 
புத்தியுடன்‌ எழுதப்பட்டவை என்னலாம்‌, ஒரு வியாஸம்‌ மாத்திரம்‌ 
அங்கனம்‌ நினைக்கக்கூடாத நிலைமையிலுள்ளஅ, விண்‌ விசாரக்சை 
வளர்த்திப்‌. பல. அஸ்திகர்களின்‌ உள்ளத்தில்‌ உத்வேகத்தை 
, உண்டா க்கியிருப்ப,து மஹான்களுக்கு உரியதன்‌௮. 
ப்‌ 2. கங்காமதிதிரத்து ஸச்நிதிகளிலுள்ள எம்பெருமான்களுக்கு 
amar his 58 Dens திருமஞ்சனம்‌ ஸமர்ப்பித்‌ து அகாதிஸித் தமான. 
வழக்கம்‌, இதில்‌ யாருக்கும்‌ எவ்விகமான விப்ரதிபத்தியும்‌ தோன்ற 
இடமில்லை. இப்படியிருர்தும்‌, கங்கைக்கு. விஷ்ணுபதீ என்று 
பெயராதலால்‌ விஷ்ணுபாத திர்ச்தத்தை விஷ்ணுவுக்கே அபிஷேகம்‌: 
செய்வது அபசாரம்‌” என்ற ஒரு சளெர்ச்சியைச்‌ லர்‌ உண்டாக்‌ 
இனா/களாம்‌. (தன்‌ பாததிர்த்தத்தைத்‌ தானே உபயோகங்கொள்‌ 
ag பிசகுகான்‌' என்ற Avi அனை 190695 தார்களரம்‌, 

8 ஸ்ரிமாம்‌ என்பது சாராயணனுக்கே உரித்தான விசேஷண 
மாகலால்‌ அதனை ஈம்போன்றவர்களுக்கு இடுகல்‌ ஏலாது” என்று 
ஒருவர்‌ பேசப்புகுக்தால்‌, “ஆமாம்‌; ஆராய்ச்சியின்‌ றியே இதுவரை 
யில்‌ முன்னோர்கரூங்கூட பகவத்வ்யதிரிக்‌கர்களையும்‌ ஸ்ரீமான்களாக 
வ்ய்வஹரித்‌து வச்துவிட்டார்கள்‌ ; கிரூபண நிபுணர்கள்‌ இனி 
அதைத்தவிர்க்க முயல்வதே. தகுதி” என்று சொல்லக்கூடிய 
மேதாவிகளும்‌ பலர்‌ ஏ.ற்படுவார்கள்‌. 

4 “அர்ச்சாவதாரத்‌ இருமேனிகளில்‌ திருமண்காப்பு இல்லா 
மலிருந்தால்‌ கலாவைஷம்யம்‌ குறைவுபடும்‌” என்னு ஒருவர்‌ சொல்‌ 
வதும்‌, அதனை மற்றொருவர்‌ ஆமோப்பதும்‌ எங்யனே யிரா 
கின்றதென்றால்‌, ஈவிக சிர்திருச்தக்காரர்கள்‌, பஞ்சமர்கட்கு ஆலய 
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ப்ரவேசம்‌ பண்ணிவைத்துத்‌ தீண்டாமையை அறவேயொழித்‌ 
தால்‌ கான்‌ சமக்குள்‌ ஒற்‌ அமையேற்படுமென்பறும்‌, sng மதம்‌ முன்‌ 
னேற்றமடையுமென்றும்‌ சொல்வதையே pi RiR pg 

5. “கான்முகனை காராயணன்‌ படைத்தான்‌, சான்முகளும்‌ 
கான்‌ முகமாய்‌ சங்கரனைக்‌ கரன்படைத்தான்‌?' என்றாற்போன்ற 
அருளிச்செயல்களை பகவ,ச்ஸர்கிதிகளில்‌ ஸேவிப்பதில்‌ பலர்க்கு உச்‌ 
வேக முண்டாகின்றதென்‌.று கண்டு அவற்றைத்‌ தவிர்க்க வேணு 
மென்று சொல்லவும்‌ Gort தலைப்படுவார்கள்‌. அலயமென்பத 
அனைவர்க்கும்‌ பொதுவா தலால்‌ ஒருவருடைய மனமும்‌ கன்றாதபடி. 
சடர்‌அகொள்வ அ ஈலமல்லவச ? 


6. ஆங்காங்கு ஸ்கலாசார்ய புருஷர்களென்று பலர்க்கு 
கடம்‌ அவரும்‌ பலவகை றரியாதைகளில்‌ பலர்‌ பொறாமை கொள்வ 
சனல்‌ அவற்றை யெல்லாம்‌ நிறுச்திவிட்டால்‌ அனைவாக்கும்‌ தருப்தி 
பிறக்கும்‌ என்றெ செர்ச்சியும்‌ உண்டாகலாம்‌, எம்பெருமாவ்க 
CHGS திருவாபரணம்‌ முதலியன சாத்துவதிலும்‌, உத்வைங்களை 
வீசி.க்திரமாக ஈடத்துவதிலும்‌ பலர்க்கு அருவருப்பு இருப்பதனால்‌, 
இதையெல்லாம்‌ கவிர்க்கவேணு மெள்றெ இளர்ச்சியுமுண்டாகலாம்‌, 
கடைசியாகக்‌ கோவில்களைப்‌ பூட்டியே வைப்பது ஈலம்‌ என்றெ இர்‌ 
பானமும்‌ கோன்றலாம்‌. 

T. யதிராஜஸப்ததியில்‌ “59. Bye ௧௨-௨39 ஜலி_தனெ_தவசா௦ 
arf pro பிரவ நிஹி_த௦ eur விண முக்த 51\o— 
கதரயமக அர்மத ஜ்வலித சேதஸாம்‌ வாதிசாம்‌ Arevev நிஹிதம்‌ 
cates Uso safe in ore grt? என்றெ சுலோக மொன்று மாத்‌ 
Arih பலருடைய உள்ளத்தைத்‌ அன்புறுத்துவ தனால்‌ அச்ச இவ்‌ 
mae ந்தத்திலிருர்து அதனை மாத்திரம்‌ விலக்கிவிடுவ அ ஈன்று 
என்று. நிரூபிக்கவல்ல நிபுணர்களும்‌ தோன்றுவார்கள்‌. 


8, உலகான்மைக்காகச்‌ £ர்திருக்கங்கள்‌ செய்யப்பட வேண்டு 
rl மேலான கோக்கத்தை காரமும்‌ நன்கு ஆமோதிப்போம்‌. 
சாஸ்‌ கரங்களுக்கும்‌ சிஷ்டாசாரங்களுக்கும்‌ இணங்காத விஷயங்க 
ளிலே gis சோக்கம்‌ செல்வ கான்‌ அழகு, ம்ப்‌7 திபர்கங்களான 
CPE Ath கம்முடைய குயுக்திகளால்‌ வைபர்‌ கயம்‌ விளைக்சு 
எண்‌ ணவதும்‌, இதனால்‌ சில சன்மைகள்‌ ஏற்படுமென்று எதிர்‌ 
பார்ப்பதும்‌ ma Baur காபிமாநிகளுக்கு உற்றதன்று, மனிதராய்ப்‌ 
Opis யாவர்களுக்கும்‌ இர்யக்குக்களைப்‌ போலவும்‌ மேல்‌ சாட்‌ 
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டஉாரைப்போலவும்‌ «fs காகரிகர்களைப்‌ போலவும்‌ செற்றியில்‌ ஒரு 
ஷ்‌ சின்னமூமின்றி, கடையுடைகளையும்‌ மாற்றிக்கொண்டு 
இவர்‌ இன்னவகுப்பைச்‌ சேர்க்‌ தவர்‌! என்று கண்டுபிடிக்கவும்‌ முடி. 
WSU வர்ச்திக்கால்‌ அளவுகட ந்த pansu முண்டாகும்‌-என்று 

வார பலரையும்‌, அகனையும்‌ ஆமோதிப்பார்‌ பலரையும்‌ எங்குங்‌ 


காணாகின்றோமுக்கு எதிலும்‌ வியப்பில்லை Boi, 


2 இப்போது திருமண்காப்பு விஷயமான ெர்க்யைக்‌ 
Bon Guy ei on மஹான்கள்‌ ஆங்காங்கு மூலவிக்‌ர (ஹங்களில்‌ தொன்று 
கொட்டே இிருமண்காப்பு உண்டென்பதையும்‌, ' இர்கத்கிருமண்‌ 
காப்பை அழி.க்அவிடுவ.கனால்‌ பொதுவாக உலகுக்கு ஒரு ஈன்மை 
யும்‌ செய்ததாகமாட்டாது என்பதையும்‌ அறியாதவர்களல்லர்‌, 
அறிர்திறார்தும்‌ இக்சக்ளெர்சிியைக்‌ சளெப்பியிருப்பகன்‌ உட்‌ 
கருத்து யாசெனில்‌:- கேண்மின்‌. திருமண்கப்பு ஸக்நிவேச த்தில்‌ 
இரண்டுவகையான பேகம்‌ எற்பட்டது எக்காலத்தில்‌ என்றெ 
விசாரம்‌ ஒருபுறமிருக்கட்டும்‌, ஆழ்வார்களினுடைய மங்களா 
Frog பெற்று இவ்யதேசங்களாக வழங்கப்பட்டுவருன்‌ ற ஆல 
யங்களில்‌ தென்கலைத்‌ திருமண்காப்புப்‌ பொரும்‌ இய திவ்யதேசங்கள்‌ 
எட்டுப்பவ்காகவும்‌, வடகலை தீதிருமண்காப்புப்‌ பொருச்திய திவ்யதே 
சங்கள்‌ ஒரு பங்காகவும்‌ இருக்கின்றமை அபலபிக்கமுடி.யா க 
விஷயம்‌, இன்ன வருஷத்தில்‌ திருக்குடச்கை வடகலையாயிற்ற; 
இன்ன வருஷத்தில்‌ திருவயித்திரபுசம்‌ வடகலையாயிற்‌.ற; இன்ன 
aad Ba கதோழுச்தூர்‌ வடகலையாயிற்று; இன்ன வருஷத்தில்‌ . 
இருவெவ்வுளூர்‌ வடகலையாயிற்று; இன்ன வருஷத்தில்‌ சேவப்‌ 
பெருமாள்‌ ஸக்நிதி வடகலையாயிற்று ” என்னு இங்கனே உபயகலை 
களிலும்‌ சொல்லிக்‌ கொண்டிருக்கின்ற மிகப்பெரியோர்களை காளைச்‌ 
கும்‌ ஸேவித்துவருகிறோம்‌. இவ்கிஷய த்திற்கு ஆதாரங்களான 
` சாளசபத்திரங்களும்‌ பல திவ்யதேசங்களில்‌ பெட்டி பெட்டியாக 
இன்னமும்‌ காப்பாற்றப்ப்ட்டுவருெறன. 4 இன்ன ஸக்நிதி இன்ன 
காலத்தில்‌ தென்கலையாயிற்று ” என்றெ வாசகத்தை இதுகாறும்‌ 
இப்புவியில்‌ ஒருவரும்‌ கேட்டதில்லை யென்பகை சாம்‌ விசஷ்ய 
எடுக்‌.துசைக்கவேணுமோ 8 “ wustuganh வ ஹு நெ ?! 
உண்மையுரைப்போனை உலகம்‌ பைக்கும்‌ ” என்றபழமொழி 
நமது உள்ளத்தில்‌ ஸ்திரமாக ஞாபகமிருப்பசால்‌ இதைப்பற்றி 
இங்கு நாம்‌ அதிகமாக எழுதவிரும்புனெறலிலோம்‌. 4 திருவெவ்வுஞூர்‌ 
முதலான இவ்யகேசங்கள்‌ அ௮சாதியாகவே வடகலை Crp asiar 
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கான்‌ என்றே கூறினும்‌ கூறுக. பிராமாணிகர்களின்‌ உள்ளம்‌ 
உண்மையுணரும்‌, அதைப்பற்றி ஈஷத்தும்‌ காம்‌ ப்ரதிவாதம்‌ 
பண்ண வருவோமல்லோம்‌, * தென்கலை இவ்யதேசங்களே எட்டுப்‌ 
பங்கு உள்ளன * என்னும்‌ விஷய க்கை ஒருவரும்‌ அபலாபம்‌ செய்ய 
முடியாகென்பது புசருக்‌தம்‌, 

10. சொழசாட்டுத்‌ திருப்பதிகள்‌ ஈாற்பதில்‌ காலைக்‌ அம்‌, 
கொண்டை ஈராட்டுத்‌ திருப்பதிகள்‌ இருபத்திரண்டில்‌ இரண்‌ 
டொன்றும்‌, ஈடுராட்டுத்‌ இருப்பதிகளிரண்டில்‌ ஒன்றும்‌ நீங்கலாக, 

... உள்ள இவ்யதேசங்களெல்லாம்‌ தென்கலைத்திருமண்காப்பு anes 
வையே என்பது ப்ரத்யகஷஷித்தம்‌. . “ எம்பெருமான்களுக்குத்‌ 
திருமண்தாப்பு ௮அ9ிதந்தான்‌ ”” என்று தேறிவிட்டால்‌, சில திவ்ய 
தேசங்களில்‌ வர்தேறியான வடகலைத்திருமண்காப்பு ௮.ற்றுப்போ 
னாலும்‌ _நாற்றுக்கணக்கான இவ்யகேசங்களில்‌ தென்கலைத்திருமண்‌ 
காப்பு அற்‌ றுப்போய்விடுமன்றோே ! என்றுகொண்டு இர்தக்‌ Qureh 
யைக்ிளப்பியிருக்ன்றார்களென்பதை அறுதியிட காம்‌ அதிகம்‌ ரெ 
மப்படவேணுமோ ? வைஷம்யம்‌ ஒழியவேணும்‌ என்று சொல்வது 
வெளியில்‌, கருவில்‌ ஊறிக்கடப்பதோ அஅவேதான்‌, “if அவல்‌ 
கொண்டுவர, சான்‌ உமி கொண்டுவருறேன்‌; இரண்டையும்‌ கலர்‌.து 
ஊதிப்புடைத்து இருவருமாய்‌ உண்போம்‌ ” என்பது பொன்ற 
வார்‌,த்தைகளினால்‌ உலகம்‌ தளராதிருக்கவேனும்‌. ஒரு ஸந்நிதியில்‌ 
பெருமாளுடைய மூலவிக்ரஹ மொன்றிலுள்ள ஒரு திருமண்காப்பு 
தவிர்ச்காலும்‌ மற்றும்‌ அரற்றுக்கணக்கரகவும்‌ ஆயிரக்கணக்காகவும்‌ 
ஜிவ்வொருஸர்நிதியிலுமுள்‌ oa திருமண்காப்புகளை த்‌ தவிர்க்க என்ன 
வழி தேடுறொர்களோ தெரியவேனும்‌, நிச்சேஷமாகத்‌ தவிர்க்கா 
ல்ன்றோ [உண்மையில்‌ இம்மஹான்கள்‌ உலகரன்மையை ஈாடுபவர்‌ 
கள்‌ என்றே கொண்டாலும்‌ அர்த | ஈன்மைலித்திக்கும்‌. 

இனி ப்ரமாணவிசாரம்‌ செய்வோம்‌. 

11. அர்ச்சாவதார ஊர்த்வபுண்ட்ரவிஷயமாக ஸச்சரித்ர 
சசைஷயில்‌ ஸ்ரீமக்கிகமாக்கதேசெகன்‌ அருளிச்செய்திருக்றெ திவ்ய 
v6 Badr ஏற்கனவே அடியேன்‌ எடுத்துக்காட்டியுள்ளேன்‌. 
அவற்றையே (தனிமாதத்து) வேதாந்த. இபிகையும்‌ முன்வாக்யெங்‌ 
களோடுக்கூட எடுத்துக்காட்டி அர்த்த விசாரமும்‌ செய்திருக்கன்‌ 
ps. அர்ச்சாவிக்ரஹங்களுக்கு இபகொாகாரமான ஊர்‌ ச்வபுண்ட்‌ 
மே தேசிகனுடைய காலத்தில்‌ Oois வர்ததென்னும்‌. 
ஹரிபாதாகாரமாய்‌ சாம்‌ கரிப்பதபோன்ற புண்ட்ரம்‌ பிற்காலத்தில்‌ 
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கான்‌ பகவத்‌ விக்ரஹங்களிலும்‌ வந்அபுகுர்‌ ததென்றும்‌ ஏற்படுவ 
தாக எழுகப்பட்டிருக்னெற த, க ெராஅதடெக, 


12. ஸர்கிதிகளில்‌ மூலபேரம்‌ உத்ஸவபேரம்‌ என்ற இரண்டு இருக்‌ 
கோலங்கள்‌ ஆழ்வாராசார்யர்களின்‌ அ.றபவதக்திற்கு விஷயபூதங்கள்‌. 
உத்ஸவமூர்‌ த்திகளில்‌ திபசிகொகாரமான இலகமே எங்கும்‌ அகாதி 
யாகவுள்ளதென்பது ஸர்வஸம்ப்ரதிபர்கம்‌. x கஸ்தூரீ கலிதோர்த்‌ 
வபுண்ட்ரதிலகம்‌ x என்றெ பட்டர்‌ ஸ்ரீஸூக்திப்படியுள்ள கஸ்‌ தூரித்‌ 
திருநாமமே திபகொகாரமெனப்படுவதாம்‌, அதனைத்‌ திருவுள்ளம்‌ 
பற்றியே ஸ்ரீதேகென்‌ 8 சீவஙிவாகாரொலுவாலுவாததம- நாகி 
என்று அருளிச்செய்தார்‌. ஹரிபாதாகாரமான புண்ட்ரத்தை 
அணீர்‌ த கொள்ளாமல்‌ தீபதிகொகாரமான புண்ட்‌£ த்தையே அணிந்து 
கொள்ளும்‌ இகரமதஸ்தர்கள்‌ காளைக்கும்‌ இருந்து ' வருறொர்கள்‌. 
அவர்களே தேசிகன்‌ காலத்தில்‌ “ usoari அதீலொ காவா? 
என்ற நியாயத்தை அவஷ்டம்பமாகக்‌ கொண்டு அளேேபம்‌ செய்‌ 
தவர்கள்‌. அன்னவர்களைக்‌ குறித்தே அங்கு தேசிகன்‌ அழகாக ஸமா 
கானம்‌ அருளிச்‌ செய்து வருகிறார்‌. 


18, “ ஜொகெடெஅ_ததெவஃ உரஷவ$ ” என்றெ வாக்யெத்‌ 
இற்குமேல்‌ ₹ நஅதீவபமிவாகாறசெவ ” என்று தொடங்கியுள்ள 
ஸ்ரீஸூக்திகள்‌ எதற்காக அவதரித்தன ? என்பதை விமர்சிக்க 
வேணும்‌. மூல விக்ரஹங்களில்‌ தீப சகொகாரமன்றிக்கே வேறு 
அகாரமான புண்ட்ரம்‌ காண்டின்றமைபற்றியே அக்க ஸ்ரீஸக்கி 
கள்‌ அருளிச்செய்யலாயின, அக்க புண்ட்ரம்‌ திபசிகாகார முமன்‌ ௮, 
ஹரிபாதாகாரமுமன்று, பின்னை என்ன ஆகார மென்னில்‌. இன்ன 
ஆகாரமென்னு கிர்ணயிக்க காம்‌ அறதிகாரிகள்‌. ஏதோ அழயெ வடி. 
வமாக எம்பெருமான்களின்‌ திருநெற்றிகளில்‌ காண்டுறது. #656 
இருமண்காப்பு அழகுக்காகவே ஏற்பட்டதாகக்‌ கொள்ளத்தக்கது. 
அதில்‌ எவ்விதமான விரோத சங்கையும்‌ பண்ணத்தகா.து--என்கிற 
இவ்வளவு கருத்கை ஸ்வாமி Gaar ' அங்கு அர்த ஸ்ரீஸூத்திக 
ளில்‌ ஸ்பஷ்டமாக அமைத்தருளியிருக்னெறார்‌, “கிவி ௩0௧771 
என்று தலைக்கட்டியிறாக்கின்றார்‌. மூலத்திருமேனிகளில்‌ சாத்தியுள்ள 
திருமண்காப்பு காம்‌ அணியும்‌ இருமண்காப்புபோலவே யிருப்ப னால்‌ 


ag எங்ஙனே கூடும்‌? என்று, விரோத சங்கை பண்ணினவார்க 
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ளுக்கு இந்த ஸ்ரீஸூக்தி உத்தாமுரைக்னெறஅ. இப்படியன்றி 
வேறுவகையான அர்த்தம்‌ இங்கு, த தோன்ற இடமிருப்ப,சாக ஸம்ஸ்‌ 
க்ருத பாஷை பயின்றவர்கள்‌ கிளைக்க முடியாது. எல்லா அர்ச்சா 
மூர்த்திகளிலும்‌ ீபச்கொகரரமான புண்ட்ரமேயிறாம்‌ ௮, வேறுவகை 
யான புண்ட்ரம்‌ இல்லாதிருக்குமாகல்‌ (59!) என்று தொடங்‌ 
யுள்ள GaGa woi sa அப்ரஸக்தங்களாகவும்‌ பொருள மறன 
வாகவுமன்றோ பாவிக்ககேரும்‌. 


14, திருப்புளிங்குடியெம்பெறாமான்‌ விஷயத்தை முன்னமே 
சாம்‌ கிரூபித்திருக்றோம்‌. அப்படிப்பட்ட திருக்கோலங்கள்‌ இன்‌ 
னமும்‌ பல இருக்கலாம்‌, ௮ஃது ஒன்றே என்றே வைத்துக்கொள்‌ 
வோம்‌. அர்த மூலமூர்‌த்தியில்‌ காணப்படும்‌ திருமண்காப்பு wik 
வேசம்‌ பிற்கால gs Daves அ புகுர்கதென்று ஒருவரும்‌ சொல்ல இய 
org. (அந்த இவ்ய தேசமே மிக offer’ என்று ஒருகால்‌ வாதிக்‌ 
கப்புகுக்தால்‌ புகலாம்‌ அங்ஙனம்‌ வாதிக்கப்புகுமவர்கள்‌ ஸ்ரீவைஷ்‌ 
ணவஸம்ப்ரதாயத்திற்கு எவ்வளவு தூரத்தில்‌ நிற்கவேணுமென்‌ 
பதை காம்‌ சொல்லவேணுமா ? 


15. கூரத்தாழ்வானுடைய வாதராஜஸ்‌ தவே “ கவ்‌ 
திமுக வஹுதா_நாஜகி௦ஸீ9ிமஷி.3 eure. ஹமுலாடெ- ஊர்‌ gar 
புண்டா திலகம்‌ பஹாுமாசாத்‌ இம்‌ Gute வரத ஸ்வல 
லாடே ? ? என்பது ஒரு ஸ்ரீஸூக்தி, பக்தர்களான எங்களுக்கு ச்‌ 
கான்‌ ஊர்த்வபுஸ்ட்ரதாரணம்‌ சாஸ்த்ரவிஹிதமாய்க்‌ டெக்கற.து7 
கித்யசைமித்திகா திகருமங்களுக்கு அங்கமாக ஊர்‌ தவபுண்ட்ரகாரண 
விதியும்‌ அகரணே ப்ரத்யவாயச்ருதியும்‌ உள்ளனவாதலால்‌ நாங்‌ 
கள்‌ அதனை அணிந்துகொள்ளுவது அவசியமாகும்‌; தேவரீர்‌ 
அதனை எதற்காக அ௮ணிக்துகொள்ளுறெது ? என்கிற கேள்வியும்‌ 
அதற்கு ஸமாதானமும்‌ ரஸோக்தியாகத்‌ தரமே அருளிச்செய்றொர்‌. 
பஹ-ஈமாகாத்‌ என்றை சொல்லே ஸமாதானம்‌. எங்ஙனே யென்‌ 
ணில்‌; அடியவர்கள்‌ உகந்து அணிக்‌ துகொள்ளும்‌ திருமண்காப்பை 
காமும்‌ உகந்து ௮ணிச்துகொள்ளவேணும்‌ என்கிற திருவுள்ளமோ 
கேவரருக்கு ? என்பது சப்தார்த்தம்‌. 


16. ஸ்ரீரங்கராஜஸ்தவத்தில்‌ உத்தர்சதகத்தில்‌  வடி.உழுஐயி 
yous wo Durem VON தஉவாண- வ _தண-855 வாஸ | குயி! 
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மொ MYA லாது Ap Sus செவஷவலொ.ம$ விவயாவா 
Ta களமதிசய்யாங்க காமச்‌. wie lmimicaaGurace. sitive? 
என்றுள்ள ச்லோகரத்கத்தையும்‌ இங்கு எடுத்துக்கொள்வோம்‌. 
“பேதைக்குழவி பிடிக்துச்‌ சுவைத்துண்ணும்‌ பாதக்கமலங்கள்‌” 
என்‌னுமாபோலே x பாலனாயேழுலகுண்டுபரிவின்‌ தி ஆலிலை யன்ன 
வசஞ்செய்யும்‌ அண்ணலும்‌ தன்பாதத்தைச்‌ சுவைத்‌ அண்பதாகனவுள்‌ 
ag. இது எதனாலே ? என்று பட்டர்‌ விமர்சிக்கிறோர்‌. வைஷ்ண 
வபோக்யலிப்ஸயா என்று ஸ ஹ்ருஉயமசோஹாசியான ஒரு ஸமாதா 
ஈத்தைத்‌ கோற்றுவிக்றொர்‌. (சம்முடைய பாதாரவிர்சத்தை ஸ்ரீ 
வைஷ்ணவர்கள்‌ HAR வெ rae 80௨.௧: என்றேதிப்‌ 
பரமபோக்யமாகக்‌ கொள்ளுகையாலே, அவர்களுக்கு போக்யெமா 
னஅ ஈமக்கும்‌ போக்யமாக இருக்கவேண்டுகையாலே, அந்த பாதாப்‌ 
ஐ.சிகை காமும்‌ போக்யமாகக்‌ கொள்வோம்‌ என்று திருவுள்ளம்‌ பற்‌ 
ரியே வடதளசாயிபகவான்‌ தன்னுடைய பாதாரவி்தத்கைத்‌ 
கானே னது இிருப்பவள sea இட்டு DA பார்க்ன்றான்‌ போலும்‌ 
என்ன இங்கு ஸ்பஷ்டமாக அருளிச்செய்யப்பட்டி.ருக்கன்ற அ. 


17. தம்முடைய திருத்தகப்பனாரான கூரத்தாழ்வான்‌*% பஹாமா 
காத்‌ கிம்‌ பிபர்ஷி வரத! ஸ்வலலாடே ? என்றருளிச்செய்திருக்கும்‌ 
Baw ஸூக்தியிளிருக்தே பட்டருக்கு இவ்வகையான ரஸமயமான 
உல்லேகம்ஸ்புரித்த. ௮ என்றும்‌ பெரியோர்‌ பகர்வதுண்டு, அம்‌ 
வான்‌ “ பஹ-பமாநாத்கிம்‌ ?”” என்றாரேயல்லது 4 பஹ-பமாநாத்ஏவ '? 
என்றருளிச்செய்யவில்லையே ! என்று சேஷபிக்க கினைப்ப அ விரஸம்‌, 


18. இங்கே இலக சப்தார்த்தத்தைப்பற்றியும்‌ சிறிது விமர்‌ 
இப்போம்‌. இலத்தின்‌ அகாரமாக இருப்பது திலகம்‌-அதாவ.அ, 
எள்ளுப்போல இருப்பத; என்று எண்ணக்கூடும்‌. இப்படி.யாகில்‌ 
ஊர்த்வபுண்ட்ரதிலகம்‌ என்றெ சொல்‌ உத்ஸவமூர்‌,ததிகளில்‌ காண்‌ 
நின்ற ரிதியைச்‌ சொல்‌்,லுவதேயன்றி மூலமூர்‌,த்திகளில்‌ ஈமக்குப்‌ 
போலக்‌ காண்னெற இருமண்காப்பைச்‌ சொல்லூல்லாது என்று 
பிறர்‌ நினைக்கக்கூடும்‌. இங்கு உண்மையையுணர்சதவோம்‌;-தை 
லம்‌ என்றெ சொல்‌ திலம்‌ என்றெ சொல்லிலிரும்‌.அ _தவி.தாண 
மாகத்‌ தேறின த; எள்ளிலிருக்து உண்டானது என்று பொருள்‌ 
படும்‌. ஆனால்‌, ஏரண்டதைலம்‌, நாரிகேளதைலம்‌ இத்யாதிகளான 
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வ்யவஹாரங்கள்‌ எங்ஙனே பொருக்தம்‌ என்ற க்‌ rae 
கும்‌ உண்டாகக்கூடியகே. இதற்கும்‌ பரிஹாரம்‌ z e 
னில்‌; Amaan aa_s@ 2IF ட என்றெ வார்த்திகம்‌ பா கதி 
ள்ளது. திலதைலம்‌, ஸாஷபதைலம்‌ என்று உகாஹசணமும்‌ 

~ காட்டப்பட்டுளது, இதனால்‌, தைலமென்பது Ce ts ; 
யத்தைச்‌ சொல்லக்கடவதாக ஏற்படுகின்றது. ஆகவே arar 
தைலம்‌! இத்யாதி வ்யவஹாரங்கள்‌ ஈன்கு பொருச்திப்போன்றன. 
திலகம்‌ என்றெ சொல்லும்‌ Bae தவர கிகமன்றியே eh ற்றி 
யலங்காரம்‌” என்றே பொருள்‌ தரும்‌. கோமாகாரர்கள்‌ இப்படிக்‌ 
தான்‌ நிர்வஹிக்கிறார்கள்‌. ஆகவே, ஊர்த்வபுண்ட்ரதிலகம்‌ pem 
இல்‌ “தலத்தின்‌ காரமான த? என்னும்‌ பொருள்‌ தோன்றச்‌ சிதி 
அம்‌ இடம்‌ Ba urg. ஆழ்வான்‌ * பஹுமமாநாத்‌ திம்‌ பிபர்ஷி 
என்றொரே; எள்வடிவமானதை அணிர்‌ அகொள்வதில்‌ பஹுஃறா 
கோல்லேகம்‌ பண்ண ப்ர ஸக்தியில்லையன்றோ, ச்வேதம்ருத்திகை 
யினால்‌ சாத்தப்படுநறெ திருமண்காப்பைப்பற்றியே ஆழ்வான்‌ ௮௬ 
ளிச்செய்காரென்பது திண்ணம்‌. 


19. குருவாயூர்ப்‌ பெருமாள்‌ விஷயமான நாராயணீய ஸ்தோத்திர 
த்தில்‌ கஸிமறயெடெதொமழ வம விவ ஹாறுஜிதா௦ மாறு 


வாழெஜாவீியீ(, x என்றுளது. இங்கனே பலவுள்ளன. விரிப்‌ 
பிற்பெருகும்‌, மேலேகாட்டிய ஆழ்வான்‌ ஸ்ரீஸூக்திஜன்றேபோதும்‌. 


90. ““சிரகாலத்து ஆசாரமாயிருக்சாலும்‌ சாஸ்த்ரயுக்திகளுக்குவிரோ 
தம்‌ ஏற்பட்டால்‌ அது தெரியவந்ததும்‌ மாற்றிக்கோள்ளவேண்டியதே ' 
என்ன (cfs திபிகையின்‌ முதல்‌ பக்கத்தில்‌) எழுதியீருப்ப.து மிகவும்‌ 
அழகு. INE ஷ்டாசாரத்தின்‌ முன்னிலையில்‌ சாஸ்த்ரம்‌ பச்லீவிளக்கும்‌ 
மின்மிணியுமாகும்‌. Organen a சாண வெதர்‌ கடயெத 
இத்யாதி. ** உலகுக்கோர்‌ முர்தைத்தாய்‌ தர்தையான பகவானுக்கு உல 
லுள்ள சாமெல்லாரும்‌ மக்கள்‌, ஸகலஸ்த்ரிகளும்‌ swag ளஹோசசரிகள்‌: 
ஆகவே எத்த ஸ்தீரீயை சாம்‌ மணம்‌ புணர்ச் தாலும்‌ ஈஹோ,கரியை மணம்‌ 
புணர்க்த பாதகமேயாகும்‌. செடுசாளாக ஆசாரம்‌ வர்இருந்தாலும்‌ ரே 
சாஸ்த்ரயுக்கிகளை கவனித்தவுடனே யதிகளாய்விடவேண்டும்‌ இனியுள்‌ 
எ பிரமசாரிகள்‌ க்முஹஸ்தர்களாக ஒருசாளும்‌ ஆகக்கூடாது என்றிப்‌ 
படிப்பட்ட ஆராய்ச்சிகளும்‌ பலபல அவதரிக்கும்போலும்‌. 2 
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21 ஸ்வாமி தேசன்‌ பரிஷ்கரித்தருளின பகவத்ராமாஅஜ ald 
சாக்தம்‌ மிச மேன்மைபெற்று விளங்குவதை ஸஹியாத கலிபுருஷன்‌ ஸ்ரீ 
வைஷ்ணவ ANAA உட்புகுக்து செடுதல்களை விளைக்‌இன்றான்போலும்‌-- 
என்னு தீபிகை வெளியிடுவது ஸத்யம்‌ ஸத்யம்‌. இப்படித்தான்‌ என்று 
கன்கு கிச்சயிக்கலாம்‌. ஸ்ரீசேசென்‌ அருமருர்தாக அருளிச்செய்‌ அலைத்த 
சிரிய அர்த்தங்களை யெல்லாம்‌ மானுபடுத்தி விபரிசார்ச்சங்களை ப்ரவச 
கம்‌ செய்துகொண்டு சத்பக்கர்களென்னு சொல்லிப்போருவ,து கலிகோலா 
ஹலமல்லவோ ! பரமபாவனங்களான அவருடைய ரஹஸ்யக்ரர்தங்களிலே 
பலபல எதாசார்ய கிர்தைகளைப்‌ புகுத்‌திச்சர்பெடுச்து வருவதும்‌ கலிலாம்‌ 


சாஜ்யமல்லவோ? இச்சுகைய பலபலஷோபங்களெல்லாம்‌ தணியும்காலமும்‌ 
உண்டாகுமோ? 


22, ஸ்ரீதேசகனுடைய காலத்தில்‌ ஸ்ரீவைஷ்ணவர்களுக்குள்‌ AG 
மண்காப்பின்‌ ஆசாரத்தில்‌ வேறுபாடு இல்லை என்பதையும்‌; தேசிகன்‌ சாம்‌ 
அணிர்‌ தகொண்டிருர்ச இருமண்காப்பு எத ? என்பசையும்பற்றி, சென்ற 
புரட்டாசி வைஜயம்‌ தியில்‌ ஸ்ரீசேசிக குணானுபவ வியாஸச்தில்‌ பரக்க கிரூ 
பிச்‌ துன்னோம்‌. 


93. ப்ரஸங்காத்‌ வேகாக்க இபிகையைப்பற்றி ஸஹண்ருசுய 
மாக ஒரு உத்போதரம்‌ பண்ண விரும்புகிறோம்‌ அதில்‌ தொ 
பிழைகள்‌ அபாரமாகக்‌ காணப்படுகின்றன. அத படிப்பவாக 
க்கு மிகவும்‌ க்லேசம்‌ தரக்கூடியது. பத்திராதிபர்களும்‌ eu ge 
ராஇபர்களுமாய்‌ sra ஸ்வாமிகள்‌ மிகவும்‌ கவனித்த டத்‌ 
வரும்‌ இப்ப த்திரிகையில்‌ இந்தப்‌. பெருங்குறைக்கு இடம்‌ Gohi 
லாகாது, வியாஸங்கள்‌ எழுதியனுப்புறெவர்களும்‌ பல பிழைக 
ளோடு அனுப்புவதாகவும்‌ அதற்குமேல்‌ அச்சுப்பிழைகளும்‌ எ ற்பவெ 
தாகவும்‌ கெரிசன்ற.அ. தை அனிமி இபிகையில்‌ (பக்கம்‌ 198-ல்‌) 
வனம்‌ காணப்பட்டாலும்‌? என்றிருக்க வேண்டுமிட த்தில்‌ “oar 
னம்‌ காணப்படாமலும்‌ ” என்றும்‌, “அர்ச்சாவிக்ரஹங்களுக்கா ” 
என்‌ றிருக்கவேண்டுமிட த்தில்‌ u ஆசார்ய விக்ரஹங்களுக்கு ” என்‌ 
றும்‌ காண்டு. விவகைஷக்கு மிகவும்‌ விபரீதமான பொருளைச்‌ 
தெரிலிக்கவல்ல இவ்வகைப்‌ பிழைகள்‌ வாயென ஏடுதோஅம்‌ காண்‌ 
இன்றன. கருத்து? என்பதை “கறுத்து! (பக்கம்‌ 135) என்பத 
இப்படிப்பட்ட பிழைகள்‌ எண்ணுக்கு அடங்கா கவை. 


he 
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94, அவரவர்களின்‌ ஸொர்க வாக்யங்களில்‌ sig வகையான . 
பிழை புகுந்தாலும்‌ கேள்வியில்லையென்றே வைத்துக்கொள்வோம்‌. | 
ஸம்வரதமாக உ தாஹரிக்கப்படுறெ ப்ராண வசனங்களிலும்‌ கவறு | 
கள்‌ புகப்‌ பார்த்ருப்பது தகுதியேயன்‌ று, இபிகையில்‌ தேக. 
னுடைய ஸச்சரிக்சரகூநாஸ்ரீஸ-க்ககளை உதாஹரிக்குமிட தமல்‌. 
sup வா நாணமாணி வறி_தழஜெறடு; என்றுள்ளது. பரித்ய 
Gort என்ற சொல்வடிவம்‌ ஸம்ஸ்க்ருத சாஸ்்‌கரச்ிலேயே | 
இடையாஅ, ஸர்வதச்சரஸ்வதர்‌,.கரரான ஸ்ரீதேசிகன்‌ இப்படி. : 
ஒருகாலும்‌ பிரயோடித்திறாக்கமாட்டார்‌. பரித்யஜ்யேரந்‌ என்றே - 
யிரூர்கதைத்‌ தவறாகவே முன்னோர்கள்‌ அச்‌ட்டுவிட்டார்கள்‌. ' 
மஹாமஹோபாத்யாயர்களும்‌ அப்பிழையையே பின்பற்றினார்கள்‌ , 
அச்கத்தவஅதலைப்‌ பின்புள்ளசராம்‌ பாங்காக ஸம்ரகிக்‌தஅுவரப்பார்க்‌ 
றார்கள்‌, ப்ரக்றுத திபிகா ஸஞ்சிகையில்‌ இரண்டு இடத்தில்‌ இர 
ண்டு பண்டிதர்கள்‌ மெ ஸ்ரீஸடக்கியை அ.நுவதிக்கருர்கள்‌. (பக்‌ 
கம்‌ 1980) க்ரச்தலிபியிலும்‌ பரித்யஜேரம்‌ என்அள்ளஅ. (பக்கம்‌ 
135) தேவசாகரிலிபியிலும்‌ அப்படி யெதானுள்ள அ. அகையால்‌ 
அச்சுப்பிழையல்ல; எழுதின பண்டிதர்களே இ.கனை ௯.தஃமிரூப 
மாகவே கருதியுள்ளரர்களேயன்றி, கர்மணிரூபமாக ஒருவரும்‌ கருத 
வில்லையென்‌௮ புலனான்ற.அ, இப்படிப்பட்ட தவறுகளுக்கு wraps 
அம்‌ இடம்‌ ஏற்படாதபடி நல்ல கிரூபகர்களான நிபுண விச்வான்‌.௧ 
சகோக்கொண்டு சோசாம்‌ ஈடப்பீத்தல்‌ ஈன்று என்பதை ஸளிசயம்‌ 
ஸப்ரணாமம்‌ விஜ்ஞாபித்துக்கொள்ளுகிறேன்‌, வாரொலா மியான 
முறையில்‌ இதை விண்ணப்பம்‌ செய்தசாக ஒருவரும்‌ கமுதலாகா அ. 
பத்ராதிபரின்‌ குறிப்பு. 
"பக்தர்கள்‌ எவ்வகையான புண்டா த்தை அணிடூன்ரார்களோ அவ்‌ 
வகையான புண்ட்ரச்தையேபகவர னு அணிக்இருக்கக்‌ கண்டகனால்‌ 
தான்‌ ஆழ்வான்‌ + பஹாமாநாத்‌ கிம்‌ பிபர்ஷி வரத! x என்ற 
அருளிச்‌ செய்யலாயிற்று.” என்‌.று மேலே கிரூபித்திருப்ப து மிகவும்‌ 
CES அரச ஸ்ரீஸூக்திக்கு வேறவிதமாகப்‌ பொருள்‌ 
கந்தக்‌ Oe தென்பதை சஹிகர்கள்‌ குறிக்கொள்ள 
வேணும்‌, எம்பெருமான்‌ அசைப்பட்டு அணிக்திருக்குமசுளே 
அழிக்கப்பார்ப்பஅ என்னோ P 
காமகோடி பிரஸ்‌, காஞ்பும்‌. (பேஜ்‌ 181—190) ந்தர்‌ 
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